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I. I n d l e d n i n g .

) ^ a ld e m a r  S e jr , d v em K u v tlin g aS ag a  kalder „den storfte 
Konge deroppe i N ordens Lande", var dod i A aret 1241, 
og dans S o n  (n ik  besteg D anm arks T rone. F or det 
danske Folk stod V aldem ars N avn omgivet af en G lan s, 
som seks H nndredaar ikke dar evnet at udslette. Kong 
E rik og de ledende M am d tanikte med Vemod paa den 
svundne G lanstid , sorgede over D anm arks sunkne VaKde 
og onskede en O p re jsn in g  sor Fæ drelandets M ag t, 
dvilket skulde ske ved at undertvinge Holsten; men 
denne P la n  strandede paa H ertug Adels M odstand. 
Hertugen havde imod Kong V aldem ars O nste i A aret 
1227 a'gtet Mechtilde, en D a tte r  af G rev Adolf, der 
i Bornhovedslaget lovede at gaa i Kloster, hvis G ud 
vilde give ham S e j r ;  Adel blev hans tre  S o n n e rs  
Form ynder og styrede Holsten under deres M indreaarig - 
ded. A t Kong Erik opfordrede H ertug Adel til . at yde 
B istand tik Holstens Undertvingelse var et udilligt 
K rav ; men paa den anden S id e  satte Adel sikkert



's.

§

k! >i

Svogerskabet over Broderskabet og vaskede betlere at 
mindske end at vge D anm arks B a ld e . Hail naglede 
derfor at opsvlde sin Lenspligt, ligesom ban undslog 
sig for at aflagge Lensed, idet ban gjorde gjaldende, 
at ban raadede over S onderjv lland  uied ligesaa stor 
H erreret, som Kong Erik regjerede over D anm ark. 
D enne Tanke, der fvdtes i Selvraadigbed  og LErgjer- 
rigbed, blev gjennem Tiderne mvret as Lognevav og 
Falsk bed, saa den tilsidst lignede et Lindormelegeme, 
der snoede sig knugende om et belt Folks Fred og 
Lvkke, og seks H undredaar bar ikke fostret den bolde 
R idder, som knude bngge Hovedet af lldvret.

I  de fvrste A ar af Kong E riks R egjeringstid  
udbrod mellem B rvdrene en ubvggelig Fejde, der i 
Aarene l2 4 7 — tb udartede til de ftvrste Boldsombeder 
fra begge S id e r . Had fodte H a v il ; Rov, P lv n d rin g , 
Udsugelser og de varste Udskejelser borte til D agens 
D rden . Abels LErgjerrigbed og Havesvge vare nm atte- 
lige, og ban bavde sikkert i sine inderste Tanker intet 
ringere M aa l end. Besiddelsen af D anm arks Trone. 
Forelobig simles bans Vildskab at finde fin T ilfreds
stillelse i at gjore et allerede baard t tvnget Folk end 
niere ulvkkeligt.^ D en ene B v efter den anden plvn- 
dredes og afb rand tes, medens Lejesvendene, de tvfie 
Landsknagte, rasede som vilde Ulve. D gsaa Kong 
E rik slog fil eget Land dybe S a a r  og glemte i S l r i -



dens Hede, at -a n  slulde mere D anm arks overste B^ern 
og Bjerge, men ikke ødelæggelsens Herold.

S å rd e le s  -a a rd t gik det ud over Klostrene, t - i  i 
dem sandtes der gjerne en velforsynet Kj^elder med 
Episk- og Drikkevarer, saa en B ande aldrig  gik fejl, 
naar den i Betryk sor 9Eering sogte til Klostrenes 
Gjemmesteder. D et var dog ikke alene H ertug Adels 
Tvende, der sandt, at de -ellige fjed re  indenfor Klo- 
stermnrene knude undvære lid t af deres vante M und- 
kost; men ogsaa Kong E riks Mcend fandt det -e lt 
rim eligt at forsyne sig fra Klosterk-elderen, -ellere end 
at noses med smal Kost. S e lv  D ronn ing  J u t t a  vilde 
-ellere redde lidt fra de D m  M unke end sidde paa 
knap D erin g  paa T kander-org  S lo t ,  -v o r -n n  i nogen 
Tid op-oldt sig.

I  de mvvnle bevægede og lovlose T ider -egynder 
efterfolgende ^o r-v ltin g .

II. A n d e r  V e j s .

E n  Som m eraften le  17 saas en R ytter at ride 
nd fra Skander-org  S lo t  og solge Bejen, der forte 
mod Best efter D m  Kloster, -e t fo r-i den ostlige Ende



af M osso. R ytteren  havde et smukt og opvakt Aasnn, 
der straalede as Frejdighed og L ivsglade, medens det
kja'kke Blik og nogle Tra.'k oed M unden vidnede om, 
at M andighed og Viljestyrke laa som sikre M uligheder 
i hans Karakter. D en nnge M and , der kunde vane 
en S n e s  A ar, horte til D ro n n in g  J u t t a s  Svende, 
hans N avn var Henrik Hermanson. Faderen hed H er
man Tageson og ejede en storre G aard  i Neerheden af 
A m  Kloster, m an kaldte ham i Almindelighed H r. 
Tage. Henrik agtede sig til sit Hjem, S m g aard  kal
det, sor at g heste sine F o ra ld re , for han tilligemed 
nogle andre af D ro n n in g  J u t t a s  Svende skulde stede 
til Kong E riks H a 'r. D er var nemlig paatamkt et 
E stlandstog, n aa r Fejden med H ertug Ahel var endt.

I  den herlige Som m eraften lod R ytteren sin Hest 
gaa i S k rid tgang  for at lotte til Fuglenes hendoende 
Sm aakvidder og indaande Aftenens milde K eling i 
fulde D rag . D og havde han ikke rig tig  Ro dertil, 
fordi han ikke evnede at holde S ty r  paa de higende
og gfirrende Tanker, der hrodes med hverandre i hans 
Hjcerne og hver for sig gjorde K rav paa P la d s ;  thi
aldrig  saa snart fik han en Tanke sat i Kino, for en 
anden meldte sig til Brydekamp. D ette hamgte noje 
sammen med det S  hr leliv, han havde levet i de sidste 
A a r; thi tid lig  og sildig meldte sig til Befinelse i hans 
In d b ild n in g sk raft en yndig og elskelig Kvindefiikkelse,



der lod bam ojne en Skjonbedsverden, fuld af rige 
Forjættelser og al Livets Herligbed. H an elskede J o m 
fru Ellen, P le jedatter af en gammel, from Enke, der 
boede i Ncerbeden af O m . S k jon t der aldrig  var ta lt 
et O rd  mellem Henrik og E llen  om den S a g , tvivlede 
ban dog ikke om bendes G jenkyerligbed; men han var 
tillige vis paa, at bans Fader, den strenge H r. Tage, 
med al M ag t vilde modscette sig en saadan Forbindelse. 
N aa r ugifte D otre  af ansete Sleegter sattes i Kloster 
for at skaanes fra  at Egte „V ender og u fr i" , kunde 
det ingenlunde mere den velbavende R idder Tages M e
ning at lade sin eneste S o n  og A rving Egte en frEN- 
delos og fattig  Jo m fru . Bel fortalte m an, at E llen 
stammede fra en anset Slcegt i S o n d erjy llan d ; men 
dette var kun en G isn ing , der intet andet bavde at 
skotte sig til end et P a r  forblommede O rd , udtalte af 
E llens Plejem oder under en farlig  S vgdom . Henrik 
fandt det saare rim eligt, at E llen  var af boj B yrd , 
bnn var i bvert Fald  skjon og elskelig nok til  a t vEre 
det. H an s Fader, H r. Tage, var dog mvppe saa villig 
til at erkjende bendes F o rtrin , og Tanken derom lagde 
en Skvgge over Haabet og Frejdigbeden, der opfyldte 
Henriks S in d . Alligevel modnedes den B iljesbeslutning 
bos bam, at ban for sin Afrejse til fremmed Land vilde 
tale til E llen om sin Kjcerlighed og bede om Faderens 
Samtykke til den attraaede Forbindelse.



S a a v id t var ban naaet i sine Tanker, da der inde 
fra Skoven lod et Ugleslrig, der rev bam ud af Drom m e- 
verdenen. S o m  en eegte S o n  af D a tid en s Tankesirt 
udtydede Henrik S k rige t fom et slet Barsel, ban stand
sede Hesten og mumlede hen for sig:

„H vad bctvder dette sivle S krig , svnger UlvkkeS- 
suglen a lt sin Ligsang over m it lvse H aal'?  Hm ! jeg 
kunde have Lyst til a t Kogge m in Bej om ad gamle 
S idsel, bun kan jo sige et Menneske, om dets Livsgang 
bliver lys eller m ork."

H an lod H andling  folge paa D rdene, sporede sin 
Hest og red ind paa en G angsti, der sorte til gamle 
T idsels H us.

C n M ilsvej fra S in  Kloster, norden for den ostlige 
Ende af M osso, laa i lune T ider en Bv, som. kaldtes 
H jelm slev. P a a  en Bakkeskrænt lid t fra Bven laa et 
lille H us, der var saa brostsivldigt, a t man skulde synes, 
det mindste B indstod kunde kaste det over Ende. A lli
gevel havde det staaet saaledeS i M andsm inde, maaske 
beskyttet af mægtige A ander; tbi i Huset boede en 
gammel Kvinde, som kaldtes „Heksen". Hendes Navn 
var ellers S idsel IakobSdatter, men da hun befattede



sig med lonlige Kunster, reddedes Almuen for bende, 
og dun fik Heksenavn. T idsels dele P d re  ruir ogsaa i 
S ta n d  til at iudgvde en vis Rædsel, Ansigtet var ru n 
kent og gustent, den lange, krogede Mvse lignede et 
r?rnemvb, medens et P a r  smaa plirrende (Kriseojne 
tittede frem nnder stærkt buskede L  jenbrvli. M ed U nd
tagelse af et P a r  store Hnggeuvnder var M unden et 
tandlost R um , der omgaves af graa K nnrrebaar, svin 
bedre lunde gfivlde for S kn rg  end maiigen ung R id 
ders. N a a r bnn i oprejst S ti l l in g  lagde de lange 
Arme over Krvkkestokkene, lignede bnn en tKrib, der 
svejder efter B vtte og er i Fa?rd med at ildstra'kke 
V ingerne for at bente det. Klædedragten v a r  ligesaa 
afstikkende soni Personen selv. M an  fortalte, at belides 
fem S o n n e r vare Rovere og bavde deres T ilbold i en 
Roverknle der i R'eerbeden, lnen noget bestemt asgjo- 
rende vidstes ikke derom. (Hidskjont S idsel skvedes af 
de fleste, turde dog ingen mvgte bende Almisse af F ryg t 
for bendes H^vvn' men derimod sogte man fra mer og 
sfivrn bendes R aad  og Hjnfip i alskens R od. H un 
knude nemlig bel brede suge og troldgjorte Mennesker, 
knude tillave (elskovsdrikke, ligesom bnn var i stort R v 
for Spaadom sgave.

D a Henrik naaede Hekselis H ns, bandt bal! sin 
Hest ved et gammelt Holdeten? og traadte ind ad den 
lave D o r.



„G udsfred  og Godaften berinde !" begondte Henrik, 
idet ban oed S o n e t af S idsels luoslige Skikkelse folte 
sig ilde til M ode og ligesom sogte et Vcern mod det 
uboggelige In d tro k  oed sit G udsfred.

„ T a l for eders oenlige Hilsen, unge H erre!" m a 
lede S idsel, „saasom faa as eders Lige bringe godt 
Budskab til Fattigfolk, der ofte maa sulte og lide Nod 
i disse trange T ider, da store H errer rioes som Uloe 
og oolde alskens M o n  og Ustvr. M en boad bringer 
saa fin en H erre til m it fattige H us i sildig K m old?"

„ I  er en forfaren og klog Koinde, der kan raade 
morte G aader og sige et Menneske, boor bojt bans 
Lokkestj^orne staar paa Him len, og jeg lommer da til 
E der for at erfare, boad der i Sksiobnens B og staar 
slreoet om min Lokke," sagde Henrik, idet ban lagde 
siir P u n g  i S id se ls  H aand.

„D e t er et stort Forlangende, og min Kunst rak 
ker ej saa lang t,"  udbrod S idsel, „dog kan jeg se et 
og andet med mine gamle L in e , og onsler jeg gsiorne 
at more E der til V ilje. Lad mig se eders H aan d !"

Henrik lagde noillig sin H aand i S idsels. H un 
sad bonge grundende og sagde derpaa:

„E n  fager Jo m fru  bar oendt eders Hsirrte til 
sig, saa I  er oorden elsloossvg og raado ild ."

„Forudsat, at I  boser rig tig , gad jeg sporge, om 
den Jo m fru , om boem I  taler, oil oorde m in ?"



„E j, e j!"  sagde S idsel, „saa let, som I  kan 
sporge, gaar det just ikke at svare. D et skal I  dog 
vide, at ved Utaalmodigbed fremmes es jert M aal, 
tbi staar end Jom fruens H u til Eder, bvad eu lideu 
Tva'rstreg i eders H aaud viser, vil dog meget B aud 
lobe til S tra n d , iudeu eders Elskov sigu'eS as P nest. 
E u  M and  i eu Muukekappe svues at staa i Bejen for- 
eders Lukke og vil volde megeu ^ o r tn v d /  B ogt Eder 
for de lusegraa M uuke!"

„ S e r  I  iutet v idere?" spurgte Heurik.
„ J o  vist saa, det kommer blot au paa at udtude

det ret," udbrod Sidsel.
D et beguudte at skumre, buu bumpede beu til 

A rnen og pirrede op i deu beudoeude I ld ,  der bavde 
bra'udt sideu N advertid . I ld e u  flammede op paauu, 
HeurikS og SidselS Skugger teguede sig overnaturlig  
S to rrelse  paa B aggen, medens K atten med eu venskabe
lig K nurren strog sig op ad Henriks Beu. Sidsel sad 
grundende, og beudeS M um len blandede sig med K at
tens K nurren, der mere og mere slog over i eu dub 
B astoue. Henrik fandt det a lt andet end buggeligt. 
Endelig bad Sidsel atter om at se UugersvendenS 
Haaud, lidt ester sagde buu:

„D er suues at ligge noget M orte  paa eders Vej,
og en af eders neermeste vil volde E der S o rg ;  men I  
vil vinde Hojhed og AZre. B ogt Eder da, at I  ej

V.



glemmer den Jo m fru , I  nu bar kjcer, tbi mangen 
Ungmo vil bejle til eders G unst."

„ T ro r  I  mig slig usindig G aln ing , at jeg skulde 
glemme min Elskov sor en anden Ungmo, bvem jeg 
stod vel an, da srrster jeg ringe Lid til den S krift, I  
mener at kunne tvde," faldt Henrik S idsel i Talen.

„N aa , saa sagte, unge H erre! S id se ls  O je  ser 
ikke sejl, om det end er gammelt. B ogt E der for de 
sortojede Jom fruer, thi om der end staar skrevet med 
tydelig S k rift i eders H aand og i eders Aasvn, at I  
nu bar en Ungmo kprr, er der dog langt til BejSende 
for den Elskov."

D crpaa gad Henrik ikke bore rU bruge og gjorde 
M ine til O pbrud . S idsel var iovrigt vidende om banS 
fv rb o ld  til E llen, vidste tillige, at Tage vaskede en 
forbindelse mellem S onnen  og den sortojede M ette i 
HjelmSbo. As denne B lden benvttede S idsel sig, da 
hun spaaede Henrik.

„ I  bave nn fa rv e l for denne S tride, og Tiden 
skal vise, om I  taler sandt eller ej," sluttede Henrik
S am ta len .

„G am le SidselS Tak tage I  med paa eders G ang 
berfra, unge Herre, fordi I saa vel bebrnkte en fattig 
kv inde som mig, og skulde I  nogen T id bave B ru g  
for m it N aad, som vel kan lnrnde, da brist, at Sidsel 
al T id  er rede til at give E der det."



Henrik traadte derefter ud nf Huset, lofte sin Heft 
og red bort. D et var sildigt. S tje rn e rn e  glimtede 
frem som milde Engleojne, der se ned paa Menneskenes 
F e rd . S n a r t  lofte de med straalende G lan s  som for 
at opm untre til D aad  og H ojsind ; snart blinkede de 
som i Vemod, tilstorede som et M ennefteoje i T aarer. 
A lt aandede Fred, D uggens S valedrik  nodes af Blomst 
og B lad , der bavde torstet i D agens Hede og fimvgtet 
i S o le n s  brændende G lo d ; den bojtidelige S tilb ed , 
der bvilede over N atllren, asbrodes kun, n aa r en lille 
Fugl forstvrredes i sin N attero  og flagrede op med en 
sorslrannt Klunken for at soge sig et not N atteleje. 
D er var Gbvde i Ungersvendens Hfivrte, Lvs i dans 
S in d , tlft ban elskede og troede sig gjenelsket, storre 
jordisk Lokke kan ikke findes. Hvad brod ban sig om 
H indringer, der knude optaarne sig paa bans V e j; 
netop nu folte ban vaagne i sig en nimodstaaelig K raft, 
der var nnvgtig til at krnlse boer M odstand. „E n  
M and  i en Nftmkekappe vil tuede bindrende i Vejen, 
det sagde S idse l,"  mumlede ban b en .fo r sig, „lad en 
vissen, skaldet M unk prove at krydse Henrik H erm an- 
sons Vej, det kan vorde en kostelig Leg. Lidt M od
stand buer mig belt vel, des sodere er S e jre n s  Lou; 
min elskede E llen skal blive m in H ustru, om saa P av en  
satte sig derim od."



S o m  bon nu i disse vekslende Tanker red frem 
ad Vejen, der forte til A m gaard , borte ban en sagte 
N vnnen foran sig og tamkte straks, at det var en M unk, 
der kortede trangen  ved at svuge for sig selv en 'Aften
salme. Henrik red raskere til og naaede snart en M and , 
bvis lvsegraa Kappe viste, at han borte til de A m  Munke.

„G udsfred  og G odaften!" hilsede Henrik den van
drende, i hvem ban gjenkjendte den milde og vennehvle 
B rodér S o re n  A sgotns, en from og renlivet M unk og 
Henriks faderlige Ven.

„E d er tilonsker jeg det samme," svarede M unken 
mildt, „og forer eders Vej til A m gaard , kunne vi fol- 
ges ad og nude den herlige Aftenstund, om I  ellers 
vil lade eders Hest gaa i S k rid tg an g ."

„ H je r te n s  gfivrne vil jeg det," udbrod Henrik, 
„saasom jeg ej i lang T id  har ta lt  med Eder. I  v,l-d 
tillige, om milie F o ra ld re  lide vel, og om alt staar 
godt til paa A m g aard ."

„ D e t var to S p o rg sm aa l paa en G ang, unge 
V en ; men jeg kan gbvde E der med den Tidende, at 
eders kfivre F o ra ld re , dem G ud velsigne, lide vel, og 
saare vil det gleede dem at se E der karsk og sund, og 
n aa r I  befinde E der paa A m gaard , teenker jeg, alt 
staar godt t i l ."

„H vordan lide de A m  M unke i disse lovlose og 
stramge T id e r? "  spurgte Henrik videre, „jeg frugter



saare, at vi kun bar set Enden paa Begyndelsen af 
H ertug Abels N iddingssivrd."

„D et forbude H u d !"  udbrod S o re n , „saasom det 
a lt er baarde og ulidelige T ider for os stakkels Munke, 
al den S tu n d  de nappe fra os alle de store H errer,
der gjore M ag t til R et. E j en (Hang ere vi gaaede 
R am  forbi af Hendes N aade D ronningen, der forgan
gen Uge tog fra vor (Haard i T orning, bvad bun 
kunde, ja truede endog B roder D le, der var (Haardens 
Forstander, paa Livet. S idstleden T orsdag  lagde bnn 
Bagbold for de Hostvogne, der kom fra D jn rs , for at 
tage K ornet fra os. Ak, megen Elende inaa vi Munke 
doje, og E nden er vel ikke endda. M eget skulde det 
i ovrigt bedrove mig, om I ,  der er D ronn ingens 
S vend , var med paa de R anssivrd ."

„Ikke var jeg med til at ove den B oldsdaad, I  
omtaler, skjont jeg vel havde m rret nodt til a t lyde, 
om jeg bavde modtaget B efaling af H endes' N aade 
eller af m in Herre, R idder S t ig ,"  svarede H enrik; 
„det skal I  dog vide, at skjont Hendes N aade er falvet 
D ronn ing , banker N od ofte paa hendes D o r. Hvad 
skal hun da vel gjore andet end folge T idens Sced og 
tage, hvor der er noget at tage af. E r  eders Brede 
end let forklarlig, domme I  dog ej for baard t."

„Ikke jeg, men G ud H erren dommer uretfærdig 
Fcerd," fortsatte M unken, og strcengt dommer han alle



RanSmauid, selv vm de klodes afKongekaabe og D rou- 
ningskrnd; ulen strauigest vil dan dog dounne den Be- 
lia ls  M and , H e rtu g  Abel, der svrer B aal og B rand  
over det ganske Land. D og lad oS forlade disse sor- 
gelige Tanker, der giver be lumre i S il id  og avler B i t 
terbed, og bvordan end Enden bliver paa den nsalige 
Ie jde  melleul Baldem arsonnerne, skal tilsidst vort bellige 
KlostersamflilidS R et forblive nkreenkelig, om vi end en 
S tu n d  lnaa sllkke under LovloSbed og B o ld ."

D erm ed gik S am ta len  i S ta a , ulens Munken 
tankefuld fortsatte sin G ang ved Hestens S id e .

„ S ig  ulig," begvndte Henrik, idet ban med nogen 
Overvindelse tvang S p o rg sm aa le t frem, „fjender I  en 
Ungulo, der bor og bygger paa O m  Klosters G rnnd  
og bedder E llen Iv e rs b a tte r? "

„B isselig  kjender jeg den mdle Jo m fru , om bvem 
I  sporger, hun er smuk som den luse D ag  og klmdt i 
Skjonbedens uforlignelige S krud , er bnn tilmed lnit 
S kriftebarn , og jeg skulde da vel kjende bende, al den 
S tn lld  hun er en from og rettroende Jo m fru . M en 
hvi sporger I  om hende?"

Henrik tav en S tu n d , derpaa svarede ban:
„D e t er mit H je r te s  Hemmeligbed, den I  ej vil 

robe i Utide, saa vist som jeg fjender E der at mrre en 
from M unk og m in trofaste Ben. I  vide da, at jeg 
ncvrer en ren og stcvrk Elskov til  E llen Iv e rsd a tte r , og



bnn er den Asdelsten, jeg vilde give alt fvr at vinde, 
var det end en Kongekrone, vin jeg ejede den."

„ I  taler der saare »betænksomme O rd , eftersom I  
ej kjender den G lan s, bvormed en Kongekrone kan 
blamde O je t; men dog er det eders H je rte  til LEre, 
at I  taler som en Ungersvend, der elsker varm t og 
inderligt. H ar I  ellers Sikkerbed for, at Jo m fru  
M e n  bar G l sko vs sind til E d e r? "  spurgte B roder S o re n .

„ Je g  haaber, at det er saa, ffjont intet O rd  er 
ta lt mellem oS om den S a g . I  v?d, at hun har rveret 
m in Legesoster, og fra jeg var en lille P o g  har jeg 
bast hende khvr; men forst nu foler jeg, at hun er 
ruig ganske uundværlig, derfor er det min V ilje at 
tale til hende om min Elskov, for jeg drager til frem
med Land, hvad snart kan bamde, hvis Kong E rik faar 
en god og snarlig U dgang af fe jden  med sin B roder„ .

„G ive G ud og den hellige Jo m fru , at Fejdens 
S lu tn in g  snart maa komme med god Fred og Forlig , 
og at Toget til Estland maa blive til Kirkens Mvkst 
og Frem gang," gjennuvlede M unken. „ S a a  on sker 
jeg og for Eder, at I  maa vende karsk tilbage med- 
LEre som en god og bold R id d er; men bind ikke en 
ung Jo m fru s  Frem tid til eders, for I  vender tilbage 
og vk-d, at eders Elskov kan trodse T id  og Afstand, 
thi skulde eders Hil vende sig til en anden Ungmo,



det G ud forbvde, da vilde skjon M e n  bleges om Kind 
og kmvkkes soul Blom st i Bed as S to rm en ."

„F o r m in H u i den S a g  raader jeg selv," fo r
Henrik op.

„D e t sige I  dog ej saa selvsikker, unge B en," tog 
M unken til Gjennnvle, „sor eders H u raader I  kun, 
naar I  giver E der G ud  og dans Helgene i B old. Kan 
Z det, staar I  fast, ellers snubler I  saa let som glat-
skoet Hest paa spejlblank I s . "

„Lad det end vcere, som I  siger, saa vil jeg dog,
sor jeg rejser bort, bore as E llens egen M und , om
bun bar mig kstvr eller ej, saa og om m in Fader giver 
sit Samtvkke til min B ejlen ," svarede Henrik.

„ I  fare da sindigt frem ," tog S o re n  til D rde, 
„1l)i Jo m fru  E llen bar lid t linder en svar S o t, og er 
hun forsk nu vorden karst ved den bellige ^o m frn s 
B istand. D et skal I  vide, at saa vidt jeg skjonner,
bcvrer Jo m fru  E llen  dvb og trofast Elstov til E d e l?

„ S a a  bave G ud  Lov og I  min kjcerligste Tak, at 
I -  giver mig saa godt og lvst et H a a b ! M en bist 
skimter jeg D m gaard , og vi maa skilles. Tak da for 
kjalrt og godt Restefolge, til vi a tter )es, iagde
Henrik, idet ban rakte H aanden frem til Afsked.

„G u d  og alle Helgener velsigne E der og eders 
Forebavende, og tram ger I  en G ang  til en erfaren og 
oprig tig  B ens R aad, da gaa ej min D o r forbi."

k



Dermed sagde B roder S o re n  Farvel med et ven
ligt S m il  vg fortsatte sin G ang ad AnsgarSvejen ned 
mod D m  Kloster.

III.  Gm.

D m  Kloster laa i en dejlig E gn  mellem to S o e r, 
M osso og Gudenso, medens en frodig Bogeskov gav 
L<v mod de skarpe Vestenvinde. D en milde, venlige 
N a tu r, hvorover Fred og S tilb ed  bvilede, passede vel 
til et Sam snnd, der skuede V erdens Larm, men ikke 
onstede at stange sig ude fra GndS Skabning, den 
berlige N atu r, bviS Beskuelse fruder et aabent D je.

Biskop S vend  af A arhus buggede Klosteret 1172, 
for at Cistereienserordenen kunde finde et sikkert A rne
sted i banS S t i f t .  D e Munke, der da styltede til  
D m  under Ledelse af Abbed BriennuS, havde for op
holdt sig flere S ted er i S tif te t, men forskjellige uhel
dige D m standigheder havde tvunget dem til at for
andre Opholdssted, ind til de endelig fandt et blivende

L*



S ted og en sikker T ilflug t i O m . M edens Klosteret 
blev bvgget, boede NUulkene i smaa Lerbvtter, der vare 
takkede med S iv  og Lvng, og de m aatte selv give en 
H aandsra-kning ved de forefaldende Arbejder. D en 
invvnte Biskop var Klosterets B elgjorer og beta'nkte 
det med store G aver af Jordegods, beliggende paa 
D ju rs la n d  og i H jelm slev H erred. D esuden skaffede 
ban M unkene Pavebuller fra Alexander 8die og Urban 
3die, bvilke B u ller gave Munkene Tiendefrihed af den 
Jo rd , de med egne Hamder eller paa egen Bekostning 
lod opdvrke. I  flere andre R etninger sorgede ban fa
derlig for Klosterets Vel og D rdeneus Frem gang.

Cistercienserne stammede fra Cistereium i Frankrig, 
hvor R obert af M elesm e i A aret 1098 nedsatte sig 
med nogle Munke, der levede efter de af bam fastsatte 
Regler. D isse udvikledes senere as Abbed S te fa n ;  
men forst ved B ernhard  af G la irvaur, bvis inderlige 
From bed og glodende Veltalenhed gjorde ham til fln 
S a m tid s  indflvdelsesrigeste M and , flk O rdenen Anseelse 
og Frem gang. I  ovrigt var 'hovedtanken i den bellige 
Benedikts Regel O rdenens Forbillede, fljout flere R eg
ler bleve betydelig skjeerpede as B ernhard , der var 
yderlig strxvng mod sit eget Kjod og afholdende i den 
G rad , at han n.vgtede sig det uodtorftige og derved 
forkortede sit Liv. M unkene m aatte ikke spise Kjod 
uden i svabre Sygdom m e, skulde sove i deres G aug-



klader og lisige paa haarde Straasakke. M id t om 
R atten  skulde de staa op og spuge Hym ner til G u d s 
A fre, ind til D agen brod frem. Legemsarbejder, L å s 
ning, Beden og andre aandclige S y s le r  horte til D a 
gens G jern in g ; men fnldstandig Tavshed maatte hele 
Tiden overholdes.

D m plantet paa dansk G ru n d  mildnedes flere af
R eglerne; men Cistercienserne vare dog, sårlig  i de 
sorste Tider, M onstre paa Tarvelighed, Zlid og S æ de
lighed, saa at de lange bevaredeS fra at strande paa 
Nydelsens S  tsa r. D erfor kan P ave G regor IX  ilrive 
i et B rev af 25de Septem ber 123-1: „Kirkens G lad e
ere disse B rodre af Cistereienserordeuen, som adhilte  
fra V erdens Larm tilbringe T iden i Ensomhed for at 
tam m e H jarte tS  brusende B egsar ved en himmelik 
K herligheds R aade."

M en efter H aanden fik T idernes V an art B ug t 
med Tarvelighed og gode S a d e r ,  idet man tillod sig 
storre og storre Afvigelser fra R eglerne; den brandende 
og nidkjare Iv e r  for K jodets Spagelse kolnedes, og 
lnere end en ^yldevonr og Bellvstning fostredes i K lo
strene. Alligevel fandtes til alle T ider fromme og 
renlivede Munke, der kunde vare  Klostersamfundets
aandelige S a l t .

^ ra  1216 til 46 var Joh an n es Abbed i D »i, 
han var en mild og a rv a rd ig  Skikkelse; men han levede



i en vanskelig T id , vg hans K raft og Fastbed var ikke 
tilstrækkelig til a t vcerne om Klosterets Rettigbeder, der 
antastedes af V oldSberrer. S to r  S lo tte  bavde Abbed 
Jo h an n es i den for omtalte M unk, S o ren  A sgotus' 
der var vel ovet i Skrivekunsten, ligesom ban i vanske
lige Forbold altid  ejede et godt R aad . Abbeden elskede 
bam bojt for bans L årdom  og store Frombed, og de 
andre M unke i Klosteret saa op til bam med 2Erbo- 
dighed. B roder S o re n s  khvreste Syssel var at besoge 
syge og lidende, bvem ban ofte ydede B istand ved hn  
LEgedomskuilst, bvori ban var meget forfaren. T illige 
bragte ban med sig et M ildbedens og Trostens O rd . 
der shylden forfejlede sin B irkning, fordi det udsprang 
fra  et from t og troende Hhvrte. P a a  Klosterbonderne 
og andre i Om egnen, med bvem ban kom i B eroring ,
ndovede ban derfor stor Indflydelse.

E n d n u  skal om tales en Klosterbroder, som bed 
O la u s . H an  var en berd M unk og brugtes som 
Sendem and i Klosterets vigtigere Anliggender. R a a r  
M unkene vare paa Rejser, fritoges de for den stramgere 
Overholdelse af Klosterreglerne, og O la u s  rejste oste. 
Maaske det var af den G rund , bans Skikkelse var saa 
velmvret. I  ovrigt bavde bans Ansigt et skummelt 
P ra 'g  og indgod langtfra T illid , om end From beds- 
masken kunde bedrage for en T id . H ans smaa, stik
kende, halv tilflorede O jne  saa aldrig  fast paa nogen.



uden n aar V redens eller Lidenlkabens I l d  p o 
dede l dem.

Y t P a r  M aaneder for B rodér S o re n s  S am ta le  
med Henrik Hermanson gik en gammel Kvinde benåd 
Vejen, der forte fra Lbn Kloster til den M il derfra 
liggende Bv Roe. Hendes D ra g t vidnede om fmaa 
K aar. skjont en vis Pynteligbed var udbredt over ben- 
deS bele Persvnligbed. H un agtede sig til S t .  S o re n s  
bellige Kilde, som bidlokkede mange syge og lidende 
Mennesker, der fast og sikkert troede paa Helgenens 
M ag t til at give Io rligbed  og Helsen, naar de drak 
af eller badede sig med det nndergjorende. bellige V and. 
V ar nogen saa svg, at ban ikke kunde bringes derhen, 
da bentedes V and til Drikke og Renselse, hvilket oste 
havde samme gode V irkning som et Besog ved Kilden. 
I  ovrigt havde den med Helgennavnet betegnede S o ren  
moret kolnsk Biskop i det fjerde H undredaar. M unkene 
sandt deres Io rd e l ved at gjore bam til en Bondeson 
fra Rve, tbi Almuen solte sig horlig tilta lt as en danik 
Helgen, der var udrnnden as ringe S ta n d . H ans R y 
steg som en voksende Bolge og bredte sig ud over det 
ganske Land, saa andre gode Helgener vel kunde blive



skinsyge over al den LEre og Berom  melse, som blev 
Tankte T o ren  til D el. T elv  efter Lutherdommens 
Udbredelse i D anm ark holdt hans R v sig, ja endnu i 
vore D age kan man finde gamle Kvinder, der tro paa 
Helgenens undergjorende M ag t og bente B and  i Kilden 
til visse Sygdom m es Helbredelse.

T il T t .  T o re n s  hellige Kilde ilede nu M oder 
K aren for at hente Lagedom til sin P lejedatter Ellen, 
der laa hjemme, syg og lidende. I  det hun naaede 
Kilden, bad hun en brandende B on til T t .  T oren, 
at B andets nndergjorcnde B irkning maatte komme den 
lidende Ungmo tilgode og bringe hende oven Senge 
med S undhed  og Heljen. D erpaa ilede hun hjemefter, 
saa hurtig  hun kunde; uden for sTm modte hun B ro 
der T o ren .

„G u d sfred !"  hilsede M unken, „hvorhen har ederS 
G ang vare t, saasom I  synes at ile hen ad Bejen med 
stor H ast?  Lider Jo m fru  E llen ikke vel?"

„Tak for ederS venlige T porgSm aal," svarede 
Karen, „m it kjare P le jebarn  lider helt ilde, og derfor 
gik jeg min G ang til T t .  T orenS  hellige Kilde at 
hente Lagedom ."

„ T a a  velsigne G nd  og hans Helgen ederS G ang, 
at Jo m fru  Ellen maa vorde karsk, al deri S tu n d  hun 
vel er ederS sTjneS bedste G la d e ."

„H un  er det, som I  siger, en stor Belsignelse for



mig gamle Kvinde," sagde K aren med T aarer i 2?jet. 
„N n  bar bnn vanet svsi i flere Dage, vg jeg er bange, 
bun ej alene lider af Legemssot; tbi i de sidste T ider 
snues bnn at ba're paa tunge vg morte Tanker, dem 
jeg ej kjender eller kan bindre. I  m in svare Nod 
tankte jeg, om Sankte S o ren  ikke vilde bjalpe, vg ber 
bar jeg nn da Lagedvm, der ej alene belbreder svr 
Legemsvark vg P ine , men vg kan bindre Sflrlesotcns 
frem g an g ."

„ I  er en from Kvinde, bvad saare g lader m it 
H ja rte , jeg skal se ind til den suge Jo m fru  og Gder, 
for S o l  gaar i B ja rg e . T il den T id fare I  vel, og 
alle Helgener beslutte G der!" sagde M unken, i det ban 
gjorde Velsignelsens Tegn.

T a  M oder Karen naaede Hjemmet, var E llens 
Sngdom  markelig tiltagen. D en suge kastede sig uro
lig hid og did i Nikovesengen og stirrede forvildet frem 
for sig. Ved S v n e t af Plejem oderen udbrod bnn :

i,G ud bave Lov, at I  kom, kjareste M oder! thi 
morke S n n er og vilde T rom m e bave saa plaget min 
H jarne , at jeg fast er bange for mig selv, dog nu er 
det bedre, da jeg atter bar E der boS m ig."

„ T e n  bellige G u d s M oder se til dig i Naade, 
m it kjare B arn ! H un lagge sin Velsignelse i det 
Lagedom s V and, jeg ber bringer, og som G u d s H el



gen, S ankte  S o ren , har ladet opmvlde tll lidendes 
Helbredelse."

M oder Karen rakte lullen en D rik  af Undervandet 
og badede hendes Hooed, der brændte som i Feberglod. 
D en svge blev roligere og fortalte, at B roder D la u s  
havde besogt hende og talet mange baarde og straenge 
D rd  om B erdens B a n a rt og SvndenS  S tra f ,  derover 
blev hun forskræmt og bange, og efter hans B ortgang  
kunde hun ikke blive fri for at tamke paa de morke 
B illeder, ban havde oprullet for hendes S fiv l.

B rodér D la n s  gfivstede ofte M oder K arens H us,
hvor han var velset, da ban talede venlige D rd  til den
gauile Kvinde, der var Enke, men i ovrigt havde sit
gode Udkomme; derfor havde H r. Tage sorget. M oder
Karen fandt det rig tig t, at der taledeS til P lejedatteren

' om Nonncslor og Klosterliv, hvis stille Fred og Lvkke
vel knude skildres saa herligt og ikjont, a t det over-
straalede alt, hvad Livet i den brvdsomme Verden var
i S ta n d  til at give. Kunde E llen optages i N onnernes
K reds, tamkte Plejem oderen sig, at bedre Ba?rn mod
V erdens D ndstab end Klosterets hellige M u re  kunde
ikke sindes. Maaske den T id  var mvr, da Karen laa

»

paa s^m Kirkegaard, medens E llen var ene og forladt. 
H vor skulde da en framdelos og uerfaren Jo m fru  finde 
bedre Beskyttelse end i .Klosteret. D la n s 's  Besog be-



gnnstigedeS derfor af den gamle Kvinde, uden at bnn 
anede dans sande Hensigter.

D lauS  kom paa fejl Hylde, da han blev M unk.
hans energiske N a tu r kunde ikke tilfredsstilles ved M e s
sen. Beden og et indadvendt Liv. D er var D rndstos 
nok i ham til en sorterende Sanselighedens I l d ;  men 
han evnede at strgge D olg  derpaa. saa kun enkelte fik 
Indb lik  i hans sande B esen. M ed en uimodstaaelig 
M ag t droges ban mod E llen, og sikkert var der noget 
as egte KflrrlighedS- N a tu r  i denne D rag en ; men den 
var omtaaget af raa  Sanselighed. D lauS  lagde sine 
P lan e r. Forst m aatte han eje E llens ubegrensede T il
lid, dernest skulde hendes Tanker svldeS med lokkende
S k ild ringer af N onnelivets Herlighed i M odsetn ing  til 
den onde og vanartede Berden. thi da kunde en belejlig 
S tu n d  gribes til at aflokke hende Loftet om at gaa i 
B issing Kloster. D e BiSsing N onner vare allerede i 
disse T ider ikke sivrlig beromte for deres rene Levnet, 
skjont der visselig ogsaa blandt dem fandtes Kvinder, 
der vare flugtede bort fra Berden for at dvrke G ud i 
Ensomhed og leve et fromt Liv. D lanS  var ve lidt i 
B issing, hans Soster M argrete var Nonne i Klosteret. 
Tænkeligt var det. at E llen ved brugere S am liv  nred 
hende kunde blive lettere tilgængelig som Nonne end 
som ikke klostergiven Ungmo. SaaledeS strutte D lanS .



K ort ester K arens Hjemkomst besogte B roder T o ren  
ester givet Lofte den syge b ilen , og hans D rd  god 
Trost og Hred i hendes T in d , saa lvse Tanker atter ftk 
Lov at raade. D et, der tyngede b ilen , var den Hem
melighed, at hun oftere tankte paa Henrik end paa 
M adonna. D e havde kjendt hinanden som B orn , og 
si jont 'H enrik  var noget a  ldre end b llen , folte de sig 
dog glade i hinandens Telskab, kunde ikke undvare  
hinanden, og den strange H r. Tage tillod g jarne , at 
det smukke B a rn  deltog i T on n en s Lege. I  Ungdom s
tiden modteS de oftere, og um arkeligt udviklede K ja r-  
ligheden sig i de unges H ja rte r . D e vare flittige til 
a t soge iTm Klosterkirke, hver b a n g  Klokkernes kaldende 
lliost lod ud over b gnen  og opfordrede Holk til at 
komme til M enighedens Horsamling. M arkelig t iiok 
modteS Henriks og b llen s  T rang  deri, at de begge 
deltoge i en Gudstjeneste, der var mere beregnet paa 
at b lande D je t ved udvortes P ra g t  og Cerem onier end 
sangsle H ja r te t ved D rdetS enfoldige og bjartelige 
Udlaggelse. Henrik blandedes dog oftere af Jo m fru  
bllenS  skjonne Aasyn og sjalfnlde D je end af M a 
donnas udpyntede Billede og Altertjenestens mangeartede 
Tknespil, borte hellere b lle n s  klangfnlde og friske 
T tem m e have sig paa T an g en s B inger end M unkens 
opramsede, latinske B onner.

Jo m fru  b llen  fandt altid  en H ja rte n s  G lad e  i



at bilse paa den livsglade og tjekke Ungersvend, nden 
at bun dog gjorde sig Rede for, af twillen A rt den 
Folelse var, med bvilken bun omfattede bam. laster 
bans Bortrejse fra Hjemmet folte bnn et S a v n , som 
bnn ikke selv forstod, en Iltilfredsstillelse, som bun ikke 
vidste R aad  fo r; men bnn folte det dog mere og mere 
levende, at G lad en s og H aabets friske Blom ster bandt 
sig i K rans om Henriks Skikkelse. Baagen og i 
D rom m e var Ungersvendcn i bendes Tanker, bvert 
venligt O rd  og Blik, bnn bavde vekslet med bam, blev 
kaldt frem i M indet. B a r  sligt ikke S v n d ?  D erom  
spurgte bnn sig selv, n aa r (Uskovstankerne forstmrede 
bendes A ndagt og blandede sig i B onnen til G ud og 
M adonna. Munken O la u s  kaldte (Uskov for D j rvelens 
Bank og en Brode mod G ud, der baardt vilde straffe 
den skvldbetvngede, som bar et Menneskebillede i sin 
S j a l ,  bvor kun Aanden havde R et til at bo. Hver 
(Kang slig Tale lod, solte (Ulcn sig forskramit og raadlos, 
tbi D rom m en om Ungersvenden gjorde Verden tifold 
berligere. Menneskene tifold bedre og G u d s Godhed 
tusindfold storre; tog man Henriks Skikkelse bort, var 
a lt tomt og ode.

I  saadanne T ider folte bnn T ran g  til at aaben- 
bare de lonlige Tanker for B roder S o ren , der var 
hendes S kriftefader; men saavidt var det vanskeligt at 
naa, thi naar det kom til Stykket, satte hendes jom-
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fruelige Folelse sig derimod, og kun forblommede 
S p o rg sm a a l og H entydninger lod Skriftefaderen ane, 
hvad der rorte  fig i kkngilloens S jast.

B roder S o re n  haode fra E llens tidligste Ungdom 
bast afgjorende Indflydelse paa hende. H an opda
gede snart, a t hun oar en rig t begaoet N a tu r, der knn 
behooede befrngtende llndero isn ing  for at ndoikle sig 
til noget ualm indeligt, og E llen  naaede under M unkens 
V ejledning videre i god Lårdom  end mangen A dels
m ands D atte r, medens hun bevarede sin barnlige F rom 
hed og den H je r te ts  Renhed, der er Betingelsen for et 
a?delt og elskeligt Menneskeliv.

H in  Aften dvastede B roder S o ren  lamge hos den 
syge Ungmo, i S am ta le n s  Lob sagde han :

„ I  skjule un intet for eders Skriftefader og sande 
Ben, thi I  skal vide, at et tynget S in d  finder Lise 
ved at aabenbare sin S o rg ."

„ In g e n  svar S o rg  tynger m it S in d ,"  svarede 
Ellen, „men mest besvares jeg deraf, at jeg ej kan 
finde Nede paa mine egne Tanker, der flagre hid og 
did som hjemlose Fugle. E r  jeg da ogsaa bange for, 
at de somme T ider soge T ilhold  paa S ted er, der ej 
behage G u d ."

„ J e g  forstaar ikke det, Jo m fru  Ellen! thi jeg haaber, at 
I  ej lokkes as syndig Begfivr eller ond Lyst, hvorfor G ud i 
N aade bevare E d e r; men er det kun vilde S y n er, der



forvirrer, da raddes ej for dem, de vige bort med 
Legemssoten."

„T ro r  I ,  det er sandt, hvad B roder O  la ns siger, 
at det er D jævelens Bank at have svndige Mennesker 
rig tig  kjar og ofte tanke d e rp aa?"  spurgte lullen, men 
so,n skrantt af sine egne O rd , skjulte kmn Ansigtet i 
sine H ander.

„B isselig  er det S y n d , naar Mennesker sattes 
hojere end G ud, men nast ham og hans Helgenskare 
skulle vi elske Menneskene af H ja r te ts  Formue, saasom 
G ud H erren vil kjende sine B o rn  derpaa, at de have 
indlwrdes K jarlighed!" D a M>lnkeu lagde M a r te  til 
E llens Undseelse og ojensynlige Forlegenhed med sit' 
eget S p o rg sm aal, fortsatte han: „T aler Z  om Elskov
til et Menneske, da kan ogsaa denne blive til Belsig- 
nelse, naar den helliges af G ud, i modsat Fald bliver 
den oftest til ulidelig Be og S m a r te ."

H an dvalede endnu en S tu n d  hos E llen, udspurgte 
hende narm ere om O la n s 's  hvppige Besog. og om 
hans Tales Gjenstand, thi B roder S o re n  var blandt 
de enkelte, der i O la u s  saa en Hykler og tvetunget 
M unk. E llens Bekjendelse satte det udenfor al Tvivl, 
at M istrostigheden og S p lid en  i hendes S j a l  stam
mede fra hans af Logn og S andhed  snildt vavede 
Tankespind, der ikke var let at oprede for en 
uerfaren Jo m fru . S o re n  forlod E llen  og gik tanke-



fuld hjemad, hau besluttede at holde et oaagent D je 
med Forstyrreren.

IV. Vekslende Llemninger

Enr M aaued oar beirgaaet, Ellen oar atter ooeu 
enge og frodede sig bojligen ooer siu gjeuouudue 

S uudhed , der ooksede i ' samme bo rad, som de morte 
S y n e r  oeg for glade og lyse T an ter. H nn nod Lioet 
i friske D rag , og M oder Karen kunde ikke blioc tratt 
af at betragte sit ksiore P le jebarns friske Udseende og 
glade Aasun.

E n  Efterm iddag i August M aaned gik Jo m fru  
E llen  ned til den ondige M osso, hun fulgte en S t i ,  
der gik gjennem en Bogeskoo og endte paa et S te d  
oed S o en , hoor en lille V ig skar sig ind i Landet. 
H un satte , sig ned oed S oen , der laa stille og klar som 
et S p e jl, medens hist og her S m aarin g e  dannedes paa 
D oerfladen, naar en Fist snappede et Insekt, der fvom- 
mede om paa V andet. Rorsangeren hoppede fornojet



op og ned, fandt sig nn og da en Lækkerbid i Skik
kelse as et Vlom sterfro eller et Insekt, satte sig tilsidst 
paa et gvngende Aakandeblad og syntes at undersoge 
en Nokterose, der, nylig udsprungen, stod undselig som 
en Ungmo. Skoven, Engen, M arken og den brune 
Hede bave bver sin S an g er, S o en  har sin ; R orsange
ren, en Fr^vnke til N attergalen, vilde ikke staa tilbage 
sor sin ansete S la g tn in g , og derfor sang den for Aa- 
kanderne, S ivene, Fiskene, ja endog sor den prosaiske 
Andeslok, der skræppede, mens de smaa Vællinger bol
trede sig mellen S ivene og viste de utroligste Svom m e- 
kunster. Ellen borte det altsammen. Sm aafuglene over 
bendes Hoved borte det med, de hilsede hende velkom
men, vilde have hendes S tem m e med i Iubelsangen.

Ellen solte, hvor vidunderlig skjon denne saa 
meget lastede Verden var og sendte H jm rtets bedste 
Tak til G ud og hans Helgener, fordi hun var gjen- 
given til Livet. M en i B onnen blandede sig Tanken 
om Henrik. D en Fryd, hun solte ved at Kvnke paa 
bam, var hendes bedste Eje, hun kunde ikke opgive den
uden at give Afkald paa Livets Lykke. Vilde M a 
donna se m ildt til hendes Kflvrlighed og velsigne den?

O verfor hende turde E llen give sine Folelser O rd ;  
nten i sin jomfruelige Uskyld kunde hun ikke tcenke sig 
den D ag, da det samme kunde fle overfor Henrik. I



det hun iv rig  sysselsatte sig med sin Rosenkrans, lagde 
hun ikke Ma>rke til, at en B aad , sort af en U nger
svend, skjod sig ind i S ivene og nærmede sig Land. 
Forst da Ungersvenden trak B aaden op, nnvrkede bun, 
at hun ikke var ene og rejste sig for at gaa hjemad, 
men i det samme lod i bendes O re  en velkjendt 
S tem m e, der fik hendes H je rte  til at bceve i F ryd, og 
da hun fik O je paa Henrik, th i ham var det, der til- 
talede hende, overgodes hendes Kind af P u rp u rg lo d . 
Henrik udbrod:

„V elm odt, Jo m fru  E llen! flygt ikke for en gam
mel Ven, der onsker at veksle O rd  med E der en liden 
S tu n d ."  E llen  tovede. E fter nogle indledende B e
mærkninger fortsatte H enrik: „G ud  og alle Helgener
mere P r i s  og Lov, at I  atter er karsk og oven Senge, 
og at der forundes mig sligt M ode, det jeg mindst 
havde haabet i D ag . Lider I  ellers vel, J o m 
fru  E lle n ? "

„ I  have H fiertens Tak for eders venlige S p o rg s -  
m aal, jeg lider vel og har i denne S tu n d  ydet G ud 
og den hellige Jo m fru  Taksigelse derfor." H un  stand
sede og saa ned for sig.

„ Je g  bedrsvedes, da jeg horte om eders S ygdom ," 
sagde Henrik, „saameget des gladere er jeg nu, da jeg 
ser E der uden for al Fare, thi mer v is derpaa, I  har 
ikke sandere Ven end eders Legebroder."



„D erom  tvivler jeg ej, ligesom det g lid e r  mig at 
se E d er; men desuagtet maa jeg sige E der Farvel, da 
M oder venter mig hjemme."

„O g  I  tykkes ilde om at tale med mig. V ar 
det saa I  mente, Jo m fru  E llen ?"

„Ak nej!" svarede bun, „det var langtfra min 
M ening, dog banes det mig sor, at jeg ej lan g er bor 
dvale ber alene i S am ta le  med Eder, om det end var 
mig en fiorre G lade, end der i lang T id  er time
des mig."s7Z

„ D a  v a r  ej um ild!" udbrod Henrik, „und  mig 
og E der selv den G lad e  at dvale her en liden S tu n d , 
da Lvkken bar v a re t mig saa gunstig, at jeg tra f  E der 
paa min Vej. Je g  soler mig glad i eders Selskab, 
tbi I  m inder mig om min B arndom , der svandt som 
en berlig solsvldt D ag ."

„ J a ,  det var dejlige og glade Dage, og ofte la n 
ges jeg ester dem som ester en k jar V en," sagde E llen.

„ D a  foler I  det samme som jeg, og I  kan for- 
staa, hvilken G lad e  der findes i a t tanke paa det 
svundne. I  D ag  sad jeg ved m in Fiskesnore derude 
paa Soen, men Fiskene fik Lov til uhindret at tum le 
med Krog og S n o re , uden at jeg markede det; th i 
i Tanken dvalede jeg ved de uskyldige og fornojelige 
Barnelege, som I  og jeg legede med hinanden.. H vor-



for skulde vi ikke kunne lege den Leg om igjen, jo m fru  
E llen, tbi V erden er lige saa sijon og berlig som den 
G ang, ja, jeg synes endog, at det er bruge siden, den
tyktes mig saa sijon som netop i dette ø jeb lik . I  og
jeg ere de samme Mennesker om end lid t celdre og 
modnere end for l 2 A ar siden; Forsijellen paa nu og 
da bliver klin den, at vi bedre forstaa at skjonne der- 
paa, hvor stor Lykke det er at leve sammen med dem,
m an har khrr. Husker I ,  at jeg en G ang fandt et
G uldkors og bad E der gjemme det til M inde om m ig ? "

„G lad  ulindes jeg det, og jeg gjemmer Korset
som et dyrebart Klenodie," svarede E llen.

„ O g  kan I  komme i H u de O rd , hvormed jeg
ledsagede G aven?"

E llen  rodmede og tav, thi hun mindedes grant, 
at han havde sagt: „ Je g  giver dette K ors til den
M e s te  Jo m fru , som gaar paa G u d s gronne Jo rd , og 
jeg beder om Lov til a t mere hendes R idder."  Henrik 
fortsatte derfor:

„ J e g  ser paa eders Aasyn, at I  m indes mine 
O rd , ligesom jeg ikke nogen T id  har glemt dem, og 
hvad D rengen sagde, gjentager nu Ungersvenden. Je g  
rejser snart til fremmed Land, og vil Lykken vorde 
mig huld, fortjener jeg vel de gyldne S p o re r . G iver 
I  m ig da Lov til  a t vcere eders trofaste R id d e r?"

„ I  vil rejse!" udbrod E llen.



„ J a ,  saaledes er det bestemt, hvis den usalige 
Fejde mellem vor naadige Herre, Kong Erik, og hans
B rodre faar en god og snarlig E nde."

„Ak, da vil det vare lange, inden vi atter tales
ved," sagde E llen.

„B il det sm arte E d e r? "  spurgte Henrik glad.
„ J a ,  visselig! hvor kunde det andet, thi J  er m in 

eneste B arndom s- og Ungdomsven. N aa r I  drager 
bort, maaske langt bort, vil mine Tanker og B onner 
folge Eder, og jeg vil lamges ester den D ag , da I  
kommer tilbage."

„G ud  velsigne Eder for disse D rd !"  udbrod Henrik, 
„jeg sljonner deraf, at I  er mig god. ^ a a re  har 
jeg lang tes efter at tale et A lvors D rd  til E der om 
det, der dybest bevæger min S j a l ,  thi jeg har E der 
h jarte lig  kjar. I  sige mig da nn, kjareste E llen, om 
I  vil vorde min Fastemo, da drager jeg glad herfra 
og solger Kongen i Leding, og vil G ud det tilstede, 
da vender jeg tilbage med Harder og LEre."

D et kom Ellen saa brat, saa vidt havde hnn ikke 
tankt over S a g e n ; men ud af hendes s^jne lyste den 
inderligste K jarlighed, da hun svarede:

„ I  betanke dog forst, at jeg er en fattig  Jo m fru  
og I  en strå »g og any t M an d s S o n , hvis B ej gaar 
til Hojhed og ZEre. Ikke tor jeg tanke paa saa stor



en Lvkke som den at vorde eders ssivstemo, om end 
m it Hjcerte siger, at jeg har eder ksivr."

„D er sagde I  et O rd , der frvder mig saare og 
lader mig fornemme eders rette S in d e lag . I  skal 
vide, at eders Billede har tegnet sig fastere og skjonnere 
i m it ganske S in d  end den bellige Jo m fru s . I  sige 
da rent ud, som eders Hsivrte soler det, at I  vil vorde 
m in Fa'stemo for G ud og Mennesker, og da skal den 
Dej mere trang , jeg ikke tor fare for at faa m in 
F aders Sam tykke."

„Ksivreste H enrik!" svarede Ellen, „jeg vil vorde 
E der god af m it ganske Hsivrte, og ingen uden Eder 
skal nogen T id  eje m in T ro ."

„ S a a  have G ud  Lov og I  min bele Ksivrligbed!" 
jublede Henrik, idet ban tog Ellen i Favn og saa 
hende ind i O jct. —  —  —

O la n s  gik ogsaa en T n r ved M osso, ban baabedc 
at træffe E llen, hvem han bavde set gaa forbi Klosteret. 
S o m  Rceven luskende sniger sig ester et R aalam  for 
at myrde det, sneg M unken sig langs S o en  for at 
tnvffe E llen og myrde bendes Gllvde og Ro med 
giftige O rd . D a  ban naaede det S ted , bvor Henrik 
og E llen stode, studsede ban. D e to elskende boldt 
hinanden i H in d e rn e  og saa nd over S oen , mens liv
lige G am m ensord flod fra deres La'bcr. O la n s  vidste 
godt, at E llen  havde Godhed for H r. Tages S o n ;



nien hidtil havde han opfattet hele dette Forhold som 
hygget paa en B arnegrille, der intet havde at hetpde. 
N u fik han S y n  for S ag en , at de unge elskede h in
anden. derpaa tydede deres glade Ansigter og fortrolige 
S tillin g . S o m  en hidsk H und fo 'r han hen til dem. 
og idet han sendte Henrik et stikkende Blik. tog han
til O rd e :

„H vad sker her? Holder I .  H r. Henrik, S tæ v n e
moder paa Klostrets G ru n d  med en ung Jo m fru  og 
tager E der ej i V are for at fore hende i V anrygte
og hesmitte hendes gode N a v n ? "

„T ag  det ej til Mistykke." svarede Henrik, „m in
B aad forte mig tilsivldig ind i Vigen, da jeg saa 
Jo m fru  Ellen sidde bojet over sin Rosenkrans i B on. 
Je g  saa dette T nvf som et Vink fra  Him len, at jeg 
skulde aabenbare min Hemmelighed for hende, der nn 
er min Avstemo og sial, det jeg haaber til G ud, vorde 
min ksivre H ustru ."

„O g  dog gjorde I  saare ilde." fo 'r M unken fort. 
„a t I  rev en ung Jo m frn  ud af sin B on. den hun 
trcengte at yde G ud og S t .  S o re n  for Udfrielsen af 
S o t  og P in e . I  sejle nu hort paa S ta n d , og jeg 
skal da ledsage Jo m fru  Ellen til sin M oders H us.

D ertil var Henrik ingenlunde villig. Heksens O rd  
om M unken, der vilde volde S o rg  og Fortrard, ran d t 
ham i S in d e , og der laa straks skarpe O rd  paa hans



Tunge til G jensvar; men E llen  saa bedende paa hanr 
med sine milde O jne, og Uvejret stilnede af. H an 
svarede:

„M ed hvad R et I  taler saa og antager Eder 
Jo m fru  Ellen, faar I  selv skjonne. E ders B efaling 
til mig har jeg ikke nodig at folge, dog faar I  have 
eders V ilje, da E llen  synes at onsfe det. I  fare nu 
vel, skjon E llen, E n d  og banS Helgener beslutte E d e r ! 
B i st's for min Afrejse til E stland ."

H an sprang derpaa i Baaden og sejlede bort,
mens M unken og E llen forsvandt i Skoven ad S tien , 
der sorte forbi Klosteret til M oder K arens H ns. D a 
de vare komne lid t ind i Skoven, sagtnede Munken sin 
G ang  og tog til O rd e :

„ I  stole nu ikke altfor fast paa H r. Henriks glatte 
Ansigt og ^ode O rd , tbi det er vel hans M ening kun 
at drive S p o t  med E der til Tidkort og Morskab. I
lade ham derfor ej lege med eders S in d s ro  oa
gode N av n ."

„ Je g  aiper dog Henrik for en god og trofast 
Ungersvend, paa hvem jeg fuldt vel tor lide,"
svarede E llen.

„D et sige I  ej saa sikkert, Hjelm sbo gjastes ofte 
af ham, og P rebens D atte r, Jo m fru  M ette, bar ban 
givet milde O rd . I  kjender ikke, ung som I  er,
V erdens fule O ndstab og Menneskenes Falskhed, der i



k glatte ^ r d  snor sig som en S n o g  ind i godlidende 
S in d . Ak, denne Verden fostrer knn Horsirngeligbed 
og Daarskab, og lykkelig er den. der skjeermes af Klo
sterets hellige M u re ,"  sukkede M unken med bimmel- 
oendte Blikke.

„H ao ej Ilmage med at gyde M is tillid  til Henrik 
ind i m it S in d , thi paa ham stoler jeg trygt, og oar 
jeg ikke ois derpaa, at I  mener mig det oel, da oilde 
jeg ikke hore Eder i den S a g ,"  sagde E llen frejdigt. 
„Heller ikke kan jeg forstaa det, I  siger om den onde 
Verden, tbi m it Hja-rte fryder sig hojligen ooer alle 
de herlige T ing, G ud Hader lader mig se i banS Skab
ning. iTste bar jeg i en bange S tu n d  sogt at solge 
eders AnoiSning og oende min Hu til Klosterets R o 
og S tilbed  for at faa Hred; men naar jeg kom ud i 
N aturen  og borte Sm aafnglenes S a n g  ooer m it Hooed, 
oar det for mig, som om de oilde sige: B lio  boS os 
og bjasip os at juble det ud til Menneskene, ud i den 
oide Verden, at E n d  er Kjeerligbed. S tam g E der ej 
inde bag D o r og S la a  i et Kloster, men blio i G u d s 
dejlige Verden, at I  kan faa Loo at kjende hans Skjon- 
hedsrige paa Jo rden . i?g  naar jeg saa Sm aablom - 
sterne med de dugbespramgte Kalke, der glimrede i 
Morgensolen som lysiodeStaarer i Menneskeoje, da solte 
jeg grant, at alt dette vilde solge mig inden for



Klosterets M u re  og kalde min S jcel ud til  sig igjen, 
og lidet gavnede det da, at Legemet blev tilbage."

M unken studsede ved E llens Tale, der robede 
Selvbvnkning og B ilje . B a r  bnn da ikke bruger den 
uerfarne Ungmo, bvis Tankeveje ban troede at bave 
ledet h id ti l? I  saa Fald  var a lt tabt, og derfor maatte 
hendes frejdige M od kmvkkes, hendes opladte A je til- 
slores, orn halls Tale mere skulde faa In d g an g . Frem for 
a lt g jald t det om at hindre hendes Elskovs Brekst, 
M is tillid en s  F ro  m aatte saas og mvres, saa det kunde 
lxrre F ru g t i et B ru d  med Bejleren. Skete dette, saa 
bnn p in t og »vugsiet, givende Afkald paa Livets Lykke 
kastede sig i N onnesam fnndets Arme og blev K risti 
B ru d , fordi hun havde provet nigjenghvldt Elskovs 
Lidelse, da var der Haab om, at Ramker kunde gjore 
Resten og D la u s  naa sit M aa l. D et m aatte nu forst 
forsoges, om den vakte Elskov kunde nedtram pes med 
haarde D rd . O la u s  tog derfor til D rd e :

„B o g t-E d e r, Jo m fru  Ellen, at G u d s og den 
hellige Jo m fru s  Brede ikke nedkaldes over E der ved 
slig bespottelig Tale, I  nps forte, da I  berommede 
den onde og forbandede Berden i glodende D rd , som 
jordisk og svndig Elskov har lagt E der i M unden. 
A lt i denne vanartede Berden er besmittet af S y n d , 
og n aa r I  da drages af det, som barrer S y n d en s 
Mcvrke og Forbandelse, da sorcr eders Bej bort fra



G ud. U nder S ygdom s P ine , den I  sendtes for a t 
deje eders S in d  mod Klosterets Fred, bar smidig E l
skov boet i eders H je r te ;  skjonner I  da es, at G ud 
maa vorde vred, og at det bedste M iddel, den lede 
S a ta n  bruger for at sange Syvle, er at opbrude 
Elskov, der bramder til Afguders M re  og bliver ret 
en Helvedes I ld ,  hvorover D jævlene juble. D esuden 
b rander eders Elskov for en uværdig, tbi I  skal vide, 
at Henrik bar en anden kyvr."

„ I  gjor sikkerlig Henrik U ret," sagde Ellen, der 
begvndte at fole sig nbvggelig til M ode, „og jeg baaber, 
at jeg ikke svnder mod G ud og M adonna ved at bave 
Henrik kprr. M iil Skriftefader fordommer ej beller 
oprigtig og trofast Elskov."

„D a  sorer ban los Tale svin en vrang Lierer og 
sorvendt Munk, bvad godt ligner eders Skriftefader," 
fo 'r D ia n s  sort med H arm ens G lod paa sin Kind, tbi 
ban badede B roder T o ren , „og jeg borer, I  bar lvttet 
til bans D rd  og fast tro r paa deres Sandbed, skjont 
I  burde vide, at bellige M amd fordommer Elskov 
derved, at de p lat udrpdde den af deres S yv le  og 
mvrge sig mod dens odelceggende Indflydelse ved at 
give sig i Kloster. Ak, saa bar da S lan g en  ogsaa 
listet sig ind i eders P a ra d is  og forgiftet S in d  og 
Tanke, bvis I  ikke, for Syndesoten besmitter eders 
ganske Sja.'l, gjor Bod og bliver en klostergiven Jo m fru !
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S lu k  den Helvedes B ran d  end i denne S tu n d , at I  
ej helt gribes af D jæ velens K lor, der ere udspændte 
for at fange E d er! V ig bort fra hende S a ta n !"  
sluttede M unken med stærkere Rost, idet han fremsagde 
en B esvargelsessorm ular.

E llen  stod skrækslagen, udstodte et S k rig  og sank 
om paa en Træstub, der stod ved Vejen. Endelig  
sagde h u n : „H vi mvnner I ,  a rv a rd ig e  Fader, at
kaste morke Tanker ag storke Tvivl i m it S in d . G lad  I 
og frejdig gik jeg m in G ang til S o en  og bad m i n ! 
B on, og nn sidder jeg med bange Anelser, en svag og  ̂
uerfaren Jo m fru , der ikke vdd Vej i a lt det Morke,
I  indhyller mig i. Ak, lad mig i Fred, at jeg kan 
samle mine Tanker og finde H vile!"

„ N n !"  sagde C laris , „jeg skjonner at B in d e t ! 
tages fra eders 2?jne, saa I  begynder at raddcs for - 
den formastelige Leg, I  hidtil har leget med ond 
Elskov, og da takker jeg G ud og hans Helgener, at 
S 'rd e t fra mine ringe Laber har v a re t M iddel dertil. 
Ikke vilde jeg have brugt T ugtens skarpe R is , hvis 
eders sande Vel ej laa mig svar paa S in d e ."

E llen  horte kun lidet af denne T iltale , hun onskede 
sig langt bort fra M unkens N arhed , og derfor sprang 
bnn op og ilede hjemad, ladende M unken ene tilbage  ̂
i egne B etrag tn inger.



D en gamle Plejem oder saa med F orundring  det 
forstyrrede Udtryk i E llens Aasvn og spurgte:

„H vor har D n  dvastet saa llvnge, m it kj^re B a rn ?  
H ar der modt D ig  noget paa din Vej, som bar be
drovet eller amgstet d ig ? "

„Ak nej!" svarede E llen nudvigende, „jeg talede 
kun med Henrik Hermanson og B roder O lan s , bviS 
Tale skrammede ung. M en lad det ikke bekymre Eder, 
at jeg ser lid t modlos nd, sivre Tanker fængslede nlig 
paa min G ang til og sra S o en , O lauS  var Skyld 
deri, at m it S in d  kom ud af L igevagt; men nu skal 
jeg se at magte de stridige Tanker."

Dermed aftorrede bun T aarerne og saa glad paa 
den gamle trofaste Plejem oder, omfavnede og kyssede 
bende, som om alt nn var Solskin og idel Lykke. 
Gam le Karen kunde dog fuldt vel stjonne, at noget 
tyngede bendes ksivre E llen ; men hun spurgte ikke om 
G runden, i det Haab at P lejedatteren selv vilde aabne 
sit Hsivrte for bende. D ette skete ogsaa meste D ag
med al den barnlige T illid  sra E llens S id e , som
Karen kunde onske; men hnn kunde ikke raade i den 
S a g , hnn bvnkte sig O la n s ' O rd  som velmente og
ansaa Henriks Vejlen for en elskovsyg Ungersvends
uoverlagte H andling. I  de solgende D age hvilede en 
tungsindig Tankefuldhed over Ellen, men hun m aatte



selv kEMpe Kampen ud og bringe S p lid en  i sin S jE l  
til at forstumme.

V. Ltlvrke Viljer.

D agen efter de ovenfor beskrevne O p tr in  sad 
Henrik paa O m gaard  i fortro lig  S am ta le  med sin 
M oder, den milde og retskafne F ru  Kirsten, der for 
Ojeblikket var ivrig sysselsat med N aal og T raad . As 
og til sogte hendes Blik S onnen , og tmn frydede sig 
i sit Hhvrte over den Ed le M andigbed, der lyste frem 
af hans hele Personlighed. H un saa i ham en god, 
Edel og tyrk Ungersvend, der let kunde vinde Menneske- 
b jE rter og tvinge Lukken til a t folge sig; men bun 
tEnkte ogsaa med moderlig Angst paa, at han snart gik 
til Ledingsfærd og HErvErk, saa hun maaske aldrig  
mere skulde se ham.

Henriks Tanker dvælede hos E llen. H an folte 
det som en nmvvnelig Lykke, at han vidste sig elsket af 
den Edle og iljonne Jo m fru , og disse Folelser afprE- 
gede sig i hans Aasyn, der lignede en sollys D ag  i



V aar. M en ligesom en liden Skn kan skjule S o len  
og brgge morke Farvetoner over et Landskab, saaledes 
gled nu og da en Skugge over Henriks Pande, thi 
Tanken naaede til den S tu n d , da han m aatte have 
Faderens og M oderens Samtykke og Velsignelse, hvilket 
maaske ikke vilde falde saa let. F o r M oderens M od
stand frygtede han ikke, thi hun kunde intet na'gte ham, 
da han var hendes ø jesten . M ed Faderen blev det en 
hel anden S a g , han vilde mrppe fole sig til ta lt  af 
T o n n en s V alg. Henrik fandt S tu n d e n  belejlig til at 
indvie M oderen i S agen  og hore hendes M ening og 
R aad. H an tog til O rde og sagde:

„M in  h je rte  M o d e r! Af herlige D age som denne 
har jeg kun levet faa, jeg foler mig glad og lykkelig 
fom aldrig fo r."

„G odt er det, khrre S o n , at D u  g lades i dit 
Ardrehjem, thi da har D u  venlige M inder at dvalle 
ved, hver G ang din Tanke drages hid. Kan lyrnde, 
det varer bruge inden vi atter samles under dette Tag 
med glad S in d  som nu i denne S tu n d . Ak, min 
S o n !  saare vil jeg bruges, ind til D n  karsk og sund 
vender tilbage, skjont jeg vel vod, at D u  m aa bort, 
hvis D u  skal vinde Herder og ALre."

„Visselig skal jeg gjemme i M indet ej alene denne 
Gbrdesstund, men de mange, min hstrrte M oder har 
staffet mig, og ofte ville mine Tanker dmrle hos E der.



D og ville vi nu ikke tale om Adskillelsen, at ikke eders 
S  n» skal varde en G rill en sanger og dlodsoden S v en d ; 
men jeg nnsler deller at nvtte Tiden til at adsporge 
l^der i en vigtig S a g , svin saare tvinger m it H j.rrte. 
H vis en Ungmn gav mig sin Trn, ng jeg elskede dende 
med oprigtig  Khvrligded, vilde I  da dave dende kj^vr 
som en D a tte r? "

„U nderlig t S p n rg sm aa l er det," gav Kirsten til 
S v a r , „al den S tu n d  sligt endnu ikke er ske-t. Je g  
soler mig dog forvisset om, at jeg ej dehnvede at dines 
ved den Jom fru , som min S n n  valgte til Fasttemo, 
men jeg vilde elske dende as urin ganske Form ue."

„ I  have T a t for dette S v a r , H je r te n s  khvre 
M o d er; thi a lt har jeg valgt en M stem n ester m it 
S in d , dvad jeg nu detror E d er."

„S^vrt nok, D n  forer den Tale videre!" uddrnd 
Kirsten og lod sit Arbejde hvile, „er det vet kun Fadel

Ungm nens N avn, hun hedder E llen Iv e rsd a tte r  og er 
M oder K arens P le jed a tte r."

„E llen  Iv e rsd a tte r !"  sagde F ru  Kirsten forundret, 
„det er da vel en B arnegrille  kun fra den T id , hun 
var din Legesoster?"

„ E n  B arnegrille! nej. M oder, med sligt N avn 
kan jeg ikke betegne den dybe og storke Elstov, jeg



barer til Jo m fru  Ellen, som i l^ aa r bar givet mig 
Faord, at tmu oil oorde min B ru d ."

„S kjonner Dal, bvortil dette forer? B a r  tmu 
end et vakkert B a rn  og er nu en fager ttngm o, saa 
kjender dog ingen, bvorsra bun stammer, ligesom bun 
ej bar anden Rigdom  end sit smnkke Ansigt. For 
T anden! dertil giver din Fader aldrig  sit Sam tykke."

„H vis Rygtet bar Ret, da er bun af ligesaa boj 
B yrd som jeg," svarede Henrik, „og bnn bar Rigdom  
not i sin fagre Skikkelse og a'dle S ja fi. Kjendte I  
bende ret, da vilde )  elske bende for alle T ider, tbi 
bnn er from og skjon som en H elgeninde."

„ T u  maler med storke Farver, min S o n , og er 
bnn vel en Engel lig og ej en syndig Kvinde. H ols
ten as bendeS Berommelse, at sige. om den staar til 
troende, er mere end nok til, at jeg maa finde bende 
elskelig og god. E ja rn e  og villig gav jeg dig m it 
Samtykke, bviS jeg vidste, at D n  bar taget E n d  og
dit H jante med paa R aad for din V e jlen ; dog skjonner 
D u suldtvel, bvad mit Samtykke bar at sige, bvis din 
Fader, hvad jeg frygter saare, vil forbande dit Fore- 
bavende. Ak, da vil der komme N od og E lende for 
alle P a rte r, og jeg evner ikke at bindre det, svag og 
magtlos jeg er."

„ I  klage dog ej saa og se alt morkt a n !"  so'r



Henrik op, „m an skulde fast as slig K l-ge stjonne, at 
jeg var falden i N arrevark  og Galenstab, eller hvad 
vLrre er, stjont jeg knn bar bandlet efter m it eget 
H nvrtes Begstvr og vundet en adel og bojsindet Jo m fru ."

„Ak!" sukkede Kirsten, „ D u  kaste dog ej vrede 
O rd  i Hob til mig nu i denne S tu n d , da jeg frugter, 
a t d in  F aders Harm e vil forstyrre det ganske H us. 
H ja r te n s  g ja rn e  er jeg dig til V ilje og giver min 
Velsignelse, om det dig kan baade; men visselig bar 
D u  handlet usindigt deri, at D u  bejlede, for D u  havde 
d in  F aders M inde ."

„Hvem mener I  at have handlet ustndig t?" 
spurgte H erm an Tagesen, idet hans m agtige Lkikkeste 
viste sig i D oren.

H erm an Tagesen var en gammel Kriger, der havde 
fu lg t Kong V aldem ar S e jr  til H ad er og W re , men 
ogsaa til Fald  og N ederlag. I  det ulykkelige S la g  
ved Bornhoved, hvor S v a rd e t  for bestandigt sloges 
Kong V aldem ar af Haanden, var H r. Tage af de 
tapre, der holdt S ta n d , da mange svigtede. S a a re t  
og blodig reddede han Livet, men fra  denne S tu n d  
rustede hans S v a r d  fast i Balgen, og han blev en 
fredelig J d ra ts m a n d . Kongen skjankede ham betydelige 
G aver for hans Troskab, og R idder Tage kjobte da 
O m gaard , hvor ban levede et stille og ubemærket Liv.

D er laa  noget skjult og forborgent i hans Anstgt,



laa ingen let fattede T illid  til bam eller sogte storre 
Tilnærmelse. H r. Tage levede i k jarlig t S am liv  med 
No stokker s?l og B runsv iger M nm m e, drak sig et godt 
B ag er B in, og Poknleren med en god Selskabsbroder, 
der gad lpille T a rn in g , regnede ban ikke blot for en 
sornojelig Tidkort, men ogsaa sor Livets boj este N y
delse. Ester lamgere S a m v å r  med b lkrnset eller V in- 
bageret var ban Elodmodigheden selv, og alle morke 
M agter, der ellers ligesom tilslorede bans N a tu r, vare
vegne fra bam. M en til andre T ider var ban u til- 
gangelig, selv for bans milde og godlidende H ustru,
der lvdig bojede sig sor bans storke V ilje og myndige 
E tran g b ed . D et forsonede bende, at ban al T id  var 
retsardig  i lldovelsen af HnsberrenS M yndighed, naar
ban ikke tirredes, saa bans ubundne Brede fik D ver- 
baand; tbi vakte nogen bans Harme, so'r ban frem 
jvm en vældig S to rm  og var utæmmelig som den; 
nien naar alle bojede sig for bam i en saadan S tu n d , 
da lagde Vreden sig brat, og a lt var med det samme 
glemt og tilgivet. E t m ildt D rd  kunde nu og da 
bane fig Vej fra bans Laber og gjore H ustruens 
H ja rte  glad, men ellers var han ordknap og hadede
mange D rd , undtagen naar han kunde komme til at 
fortalle eller hore sortalle om Ledingsfærd og 
H arvark , thi da lostes hans Tunge, og livlige.



godlidende B link i bans gran O jne  viste, at ban
var i sit E s .

D a  H r. Tage nu  lraadte ind i S tu e n , vare M oder 
og S o n  uforberedte paa hans Komme; de tav derfor, 
idet F ru  Kirsten forskram t og ængstelig lamede sig op
til B induet. D en ind tradende lod dog ikke Tavsbeden 
v are  fuldgyldigt S v a r , men gjentog S p o rg sm aa le t med 
skarpere B etoning paa O rdene. F ru  Kirsten tog M od 
til sig og svarede:

„K ja re  Husbond, det g ja lder en saare vigtig om 
end brydsom S a g , den vor S o n  forte frem for mig 
for I  kom. H an baaber, at I  vil opsvlde bans B on 
og B eg ja r, selv om I  skulde svnes, ban bar bandlet 
usindigt. D rag er han og snart bort fra O m gaard, 
des Aarsag I  fare m ildt frem og ej tage bans B on  
aleneste til M istykke."

„ S to r  In d led n in g  og mange O rd ! Bed min 
Helgen, I  burde v a re t P r a s t ! "  udbrod Tage, og idet 
bans O je  faldt paa S onnen , i bvis A nsigt. A lvor og 
Bestemtked stod p raget, sagde ban hvast: „F aa r jeg
da snart at hore, hvorom Talen er, at S v a re t paa Be-
g ja rin g en  kan stiles derefter!"

„V redes ej, m in Fader! S e lv  om det, jeg nu 
vil fremfore, ikke vinder eders B ifald , g ja lder det dog 
m in ganske Iorderigslykke."



„B ed m in H im m erigspart, en god M undfuld  d e n ! 
M en videre!"

„T ag  det ej til Mistnkke, at jeg bruger rige O rd  
i en stor S ag , og I  give mig uu Lov til a t forklare 
mig nojere, inden jeg —  —  —  —  "

„ I  Djcevels S k ind  og Ben, gjor mig ej galen 
med lang S n ak  og O rd b ram !"  fo 'r Tage op. „ S ig  
frem kort og godt, bvorom Talen er!"  .

„N u ! deri skal jeg foje Eder, da I  vil det saa," 
svarede Henrik sindigt. „E llen  Iv e rsd a tte r  af O m , 
bvem G ud velsigne, har jeg bhvrtelig kjcvr, saa bnn 
ejer m it ganske Hhvrte. D et er da min B on, at I  
vil give eders Samtvkke til, at hun m aa vorde m in 
Fcestemo og en G ang min khvre H ustru ."

H r. Tage stod aldeles m aallos ved S o n n en s  O rd , 
og V redens G lod bredte sig over bans Ansigt, idet 
ban sagde:

„E nten  er D u  gaaet fra B id  og S am lin g , eller 
ogsaa bar den lede D jaw el selv skudt dig Galenskab i 
S inde , at D u  kan sremfore sligt Daarevcvrk. Lader 
D n  ej den .Diabegrille fare, er D u  en vanartet S o n . 
Ellen Iv e rsd a tte r  bliver aldrig  din Fcestemo med m it 
Samtvkke!"

„ E r  det eders sidste O rd  i den S a g ? "  spurgte 
Henrik, idet et trodsigt Blik tra f Faderen.



„Ved m in Helgen! D u  er tungnem, hvilket er 
en meget ulvstelig D vd at eje."

„ L a a  vid da, at ligesaa stærkt som m it Hhvrte 
er knpttet til Jo m fru  b llen  med trofast huslov, saa 
vist skal ingen V ilje paa Jo rden  hindre mig i at kaare 
hende til m in H ustru ."

H erm au Tagescu studsede og saa paa L onuen  med 
et Forbavselsens Udtrvk, soin om hau tvivlede om sine 
§?rens Horeevne. D et var uhort og nkjendt, at nogen 
vovede at kny mod hans bestemt udtalte V ilje, og han 
kunde have kastet sig over L onuen og soudertraadt 
ham nu i dette Djeblik. D a faldt hans s^je paa 
T o n n en s mandige Lkikkelse og laste i hans Aasun den 
V iljens Besluttethed, der vidner om M anden. N u 
m indedes H r. Tage sin egen U ngdom stid; mod Haderens 
bestemt udtalte V ilje havde han a'gtet sin nnv.rrende 
H ustru, og de stramge, »asten forbandende D rd , hvormed 
Faderen ledsagede sit Asslag paa L onueus Von, tungede 
ofte H r. Tages L in d , naar morke Tanker gjastede 
ham. D erfor sank nu hans oplostede H aand, og det 
D verm aal as Vrede, der kogte i ham, forsvandt mere 
og mere. H an sagde derpaa:

„ D u  trodser din Faders V ilje i en L ag , som D u 
agter at fremme med ungdommeligt Letsind. Vogt 
dig, at det ikke bliver til Forbandelse! D et stal D u  
vide, at endnu raader Herm an Tagesen paa »Dmgaard.



oa ikke agter jeg at taale mere Modsigelse, end jeg selv 
finder sor godt. M en nu  tale vi ikke et O rd  mere 
om den S a g , thi i M orgen drager D n  fluks did, hvor 
din P la d s  er, saa flyve vel de G rille r bort fra d it
unge Hoved."

Dermed gik han ud as S tu e n  og lod M oder og 
S o n  ene tilbage.

„G ud  naade!" udbrod F ru  Kirsten gradende, 
„hvi skulde slig Vaade komme over os i denne S tu n d , 
aldrig  vorder din Fader god i den S a g , thi saa barm
bave mine O jne ej sot bam ."

„Ikke er nu Tid at falde T aarer, h je rte  M o d e r! 
Bedre er det at se den S a g , som ikke kan an d res , lige i 
O jnene, jeg er ej B a rn  langer, men tor raade min egen 
Bej, om saa skal vare . D erfor flaa E der til T aals , eders 
T aarer sm arte mig mere end min Faders baarde O rd ."

Ester at bave samtalt endnu nogen T id  forlod 
Henrik siil M oder. G ja rn e  havde ban brugt Resten
af D agen til at gjense Ellen, men for M oderens Skyld 
onskede han ikke saa aabenlyst at trodse Faderen. N aste 
M orgen tidlig, for Henrik forlod Hjemmet, tog han en 
b jartelig  Afsked med sin M oder, der lovede at bringe 
B ud og Hilsen til E llen. H r. Tage lod sig ikke til 
Svne, for S o n n en  havde besteget sin Hest og vilde 
ride bort. D en kjakke Ungersvend forstod med ovet



H aand a t styre sin fyrige G anger, dette tilta lte  R idder 
Tage, saa han fik M unden paa Gled og sagde:

„B ed m in Helgen! D u  tager dig godt ud til 
Hest, min S o n !  D in  Bej kan nu gaa til R idderfærd 
og M re  eller til Knabemort og G an t, a lt eftersom D u  
forstaar at fore Tojlerne paa dig selo og din Hest, og 
bryder D u  dig om din Faders R aad, da lad ikke din 
B ej amdre af K vindetaarer eller d it Hfiorte daare af 
Kvindeskjonhed. H andl saaledes, at D u  kan se din 
Fader lige i ø jn en e , naar oi atter modes, da skal D u  
more velkommen paa D m g aa rd ; og ses oi ej, for din 
Bej gaar til Ledingsfiord, da mor m andig og kfiok, at 
D u  ikke bliver gammel, for de goldne S p o re r  sidde 
dig fast paa Hafien. D g nu lev vel, m in S o n !"

„G u d  have dig i Bold, at oi se dig karsk igjen!" 
sagde F ru  Kirsten, mens T aaren  modede bendeS Kind.

H r. Henrik gav begge Forald rene Haanden til 
Afsked og red bort, fuld af vemodige T anker; men snart 
rystede ban dem af sig og fortsatte frejdig fik R id t 
efter Skanderborg.

Nogle Dage senere ghostede H r. Tage Karen i 
D m . Gfter et lamgere Drdskifte mellem dem otrede b a n : 

„D e t er des Aarsag bedst, at B roder D la n s 's  
D rd  om Nonnestand og Klosterliv faa 'In d g an g  bos 
eders P lejedatter, tbi bedre S ted  end et stille Kloster 
kan moppe bon tes for en fattig, framdelos Jom fru , som



him er. Je g  skal forskylde E der det, om I  af ganske 
fo rm u e soge at sremine, lwad der er til hendes eget V el."

„ S m e rt nok, at faa E llens T in d  ledet efter eders 
Onske og B egher," indvendte Karen, „hendes Tanker 
gaa ej efter K losterliv; de vanke hid og did og fange 
ingen Hvile, det jeg helt vel kan skjonne af hendes 
blege Aasyn og af de vildsomme O rd , hun kaster i
Hoh. H un er da og m it P lejebarn , k'hrrt som eget 
Kjod og B lod. nodig hygger jeg Tvang i mine O rd , 
om jeg end derved kunde fremme eget Onske og sam-- 
tidig more Eder til B ilje ."

„Bed min Helgen! E ders Tam vittighed er saare 
om i dette stykke, thi det ghvlder dog mere om at 
fremme et Nrennejkes Belhvrd end at foje en vægelsindet 
Jo m fru  i sine Nykker. D et skal I  vide. at ligesom 
jeg bragte l,ende til E der for ti, A ar siden og gav 
hende i eders B areta'gt, kan jeg tage hende igjen, om 
jeg jaa tykkes, og jaavijt som jeg hedder Herm an 
Tagejen, ikal det ske, hvis m it Onske ej fuldbyrdes."

„Ak, stramge H r. Tage, gjor dog ikke det, I  siger!" 
bad Karen, „for mig gamle Kvinde vilde det blive 
>tor Be og H hrrtejorg at jkilles fra m it H hvrtens 
kj^ere B a rn . T aa  faar jeg da heller gjore, hvad I  
forlanger, det jeg haaber skal blive til E llens eget Bel, 
>elv om hnn end>m ej kan skjon>ie det."

„N et ja a ! nn taler velbehvnkte O rd , sker det



end ikke med et glad Ansigt, og haaber jeg da ved eders 
gode Forsorg og B roder G la n s 's  Klogt at saa en god 
(rude paa den L ag . E r  Jo m fru  Ellen godt og vel 
inden V issing Klostermnre som Nonne, da skal jeg 
som hidtil va're E der en god S to tte  og ikke, som 
nvs mvvnte, den strenge H r. Tage."

VI. Skygge »g Lys.

Tunge og morke D age oprandt nu sor jo m fru  
E llen. P lejem oderens daglige Tale drejede sig om K lo
sterlivet og dets Herlighed. O la  ns havde sin stadige 
G ang  i Huset og brugte sin hele Snedighed for at 
fore U ngm oens Tankeverden ad de Veje, han onstede. 
N u  og da kom Modsigelsens O rd  frem i E llens M und , 
men de bleve mvnsede eller afdannpede ved sodladen 
M ildhed. D en tra-dske M unk vogtede sig vel for at 
skrå'mine E llen med haarde O rd  i om hin D ag  ved 
M osso, paa den V is  lod hun sig ikke fange. B roder 
S o re n  var paa n a rv a ren d c  T idspunkt syg og O lauS



bavde da fri H a'nder til at indvirke paa E llen ; hnn 
blev sat i Kundskab vm, at Henrik drvg bvrt fra s?m-
gaard med fad e ren s Brede. D la u s  vidste gvd Besked, 
tbi ban var jævnlig H r. Tages Ehvst vg Meddrikker, 
var tillige Skriftefader paa D m gaard  vg H r. Tages 
gvde Ben. Hrn Kirsten bavde bedet hain briilge E llen 
en venlig Hilsen fra Henrik, men at vverbringe den 
faldt ikke i G la n s 's  S m a g ; derimvd fvrtalte ban, at 
Henrik vfte gja'stede Hjekmsbv, hvvr Iv m frn  M ettes 
svrte ^ jn e  lyste bam i M ode med Elskvvs varmeste 
G lvd. M istillid  til Henrik fandt dvg ikke let I n d -  
gang i Iv m frn  E llens H yvrte; men den idelige Tale 
vm hans ilstadige vg flagrende S in d , Haderens S tr e n g -  
bed vg bendcs egen Ringhed, skabte en M v lr af T a n 
ker, svm bun ikke knude m agte." N aar alt kvm til alt, 
tenkte Ellen, var hnn en fattig vg ringe Iv m frn , der 
ikke passede svm Hestemv fvr e» rig  vg ansd-t R idders 
eneste S v n , bvis Hremtidsvej knude blive saa straalende, 
at bendes L°je blendedes derved. D ag lig  vpsendtes 
brendende B vnner til E n d  vg M advnna fvr Heiiriks 
Lukke vg B el; men gjennem sin svermeriske Bvn fangede 
bun sig telv, da bini vpdagede, at Henriks Skikkelse 
var det Afgudsbillede, hvvrtil bil,i vfrede, det M id t
punkt, bvvrvni alle bendes Tanker vg Drvm m e drejede 
tig, det A lter, bvvrpaa bnn vfrede alle sine Længsler- 
D a tvges fra hendes L7je det B ind, der hindrede D la u s 's



Tankesæt fra at vinde In d g a n g . S a a  bavde han dog 
Net, tankte dun, n aa r ban kaldte Elskov for B lan d - 
v a r l  og S u n d , der forte Tanken bort fra G ud og 
bai>s K irke; saa bavde ban dog vel Net, n aa r ban be
tegnede Klosteret som et belligt Fristed, bvor Verdens 
Forsa'ligeligbed og dens Fristelser vare ndestangte. I  
saadanne T ider folte bnn ofte T rang  til at sige P le je 
moderen, at den T id  maaste kunde komme, da Klosteret 
blev bendes A ttraa  og D e g ja r ; men bver G ang O rdet 
skulde frem, bandtes det paa Tungen af en uforklarlig 
M odvilje mod slig Bekjendclse. T il andre T ider be
tragtede bnn Tanken om Klosterliv som en styg D rom , 
der manedes frem af onde M agter, og bun )ogte da 
N aad derimod ved at give sig belt ben i D rom m en om 
den elskede, juble om Kap med Sm aasnglene, at bun 
srudedes ved Livet soul de og fortalle  dem, at bnn var 
H enriks B ru d .

E ll D ag  i M id ten  as Septem ber gik E llen sin 
vante G ang  ned ester M osso til det L ted , bvor bendes 
K jarligbcd  fik O rd , tbi der dvalede bun g ja rn e . H un 
folte sig saare ulykkelig, thi der var kommet B ud  og 
Brevskab til O m gaard  fra Henrik, men intet til hende. 
O la n s  bavde fortalt saaledes, ban undlod at fortalle 
o m . den kjarlige Hilsen, som F ru  Kirsten bad bam 
bringe E llen fra Henrik. Skulde det da alligevel vare 
sandt, tankte E llen, at Henrik tanktc fim lidet paa
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hende, og at hnn knn havde mvret ham til Tidkort og 
Morskab hin mindeværdige D ag ved M osso, da hnn 
gav ham Ja o rd . S aaledes sagde jo O lan s , P lejem o
deren mente det samme. H nn kunde ikke tro .d e t. S a a . 
slette kunde Menneskene ikke vare , mindst af alle H enrik; 
m en.alligevel kom M ngstelsens og Anfagtelsens A ander
med deres morke Folge og manede al Hred og G lad e  
bort as hendes S in d , hnn vaandede sig i S ja le sm a rte  
som et saaret D yr, der indhentes af dets Forfolgere. 
Bonner, hede og brændende, stege fra hendes Brvst, 
men hun fandt ingen Hvile deri, thi Jo m fru  M ettes 
Skikkelse koglede sig frem i B onnen og betog den dens 
Inderlighed, og da m aatte hnn tanke yaa O la ils 's  
O rd , at G ud og den hellige Jo m fru  aldrig  horer en 
elstovssyg klngmos Beraab over fvrsmaaet Elskov.

R aadlos og augstet onskede hnn inderlig at kunne 
komme til at tale med B roder S o ren , men dette var 
um uligt, thi han var yaa Aejse. >y>nn rejste sig for 
at gaa hjem og »maske aabne sit H ja rte  for P lejem o
deren, hvis moderlige Om hed ofte husvalede. I  det 
samme ojnede hun en Munk, der kom hende i Mode,
og det viste sig til E llens store G lad e  at vare  B rodér 
^soren, der hilsede og sagde:

„G udsfred  og Goddag, kjare Jo m fru  E lle n ! 
Lamge har jeg onsket at tale med Eder, men Sygdom  
og vigtige S a g e r  har optaget m in Tid, tilmed har jeg



m aattet gjore en longere Rejse for at have nogle 
Tvistemaal, Klosteret vedrorende. Bed faa kja-rt et 
M ode vil jeg da sporge: H vor lider )  og gamle
M oder K a re li?"

„M in  ljane Plejenloder lider vel," svarede M e n . 
„derfor have t^lld Lov og tillige derfor, at han for
under illig dette M ode med M e r , der altid  er rig paa 
R aad  og T rost."

„HstvrtenS Tak for eders venlige D rd , der viser
et kyvrligt S in d e lag  inod ulig; >llen ^  gav ej <rvar 
paa illit S porgS m aal, betra'ffende eders eget Bestndende. 
E n  mork Skygge hviler over eders blege Aasvn i Skeden 
for K ordens Rodme. der kloder en ung Jo m fru  og 
ister E der bedst."

„Ak, cermvrdige Fader! saare meget tynger mit 
S in d  i denne S tu n d , men jeg kan ej ret mevne Arten 
paa min S o rg . T il S o en  ilede jeg i D ag  for at 
stude Fred og Hvile, al den ^ tu n d  GudS frie R a tu r  
og berlige Skabning  altid  fryder mig saare, og denne 
Fryd kan ofte lette S in d e ts  Tyngsel, naar B onnen 
n aar op til G ud og henter Freden lied; men slig Lykke 
timedes mig ej i D ag, fast tykkes ulig alt hta koldt 
og ode herude, som om V interstorm en var faren hen 
over Jo rd en  og kun ladet tilbage rastende, visne Lov."

„H vor I  dog maler sort og morkt," tog M unken 
til D rde, „ G u d s  Skabning er stjon og herlig i samme



G rad , vort s?je er opladt til a t se den ret an ; oa 
ikjont vi visselig es maa deromme Skabningen paa 
Skaberens Bekostning, maa Vi dog beller ikke mere 
blinde for den Skjonbed, ban lader vore L^jue skne.
men villig yde bam Lov og P r i s  derfor. Hver liden 
Blomsterkalk er et Skjonbedsnnder og taler om Meste
rens Almagt, bver liden S m aafng l svnger med sit N ab  
til dans P r is ,  saa vi Menneskens B orn  maa slaa 5?jet 
mod J o rd  ved Tanken om den ringe Tak, vort trodsige 
og kolde H je rte  evner at vde. ^Sg kan I ,  Jo m fru  
Ellen, ej i denne S tu n d  sole noget as a lt dette, da 
maa en lonlig Kvide og svar Bvrde tvnge eders let 
modtagelige S in d  og gjore alt morkt inden i Eder. 
I  sige da frem, bvad der ligger E der paa H jante, og 
med G uds og bans Helgeners B istand skal I  finde 
Fred og Lise."

„ 2  ejer min ganske T illid ,"  svarede Ellen, „og 
derfor vil jeg sortrv mig til E der. 2  mindes vist, at 
jeg bar talet med Eder om Elskovs Tilladeligbed overfor 
G ud, men eders M ening derom fik jeg aldrig  ret F o r
stand paa, derfor sporger jeg nn : M ener 2 , at Elskov 
til et Menneske er G ud m isbagelig?"

„Bisselig er G ud ej umild mod en jordisk Elskov, 
der er trofast og inderlig i sin dvbeste G rund  og bar
til M aal at leve tilsammen med den elskede i K janlig- 
hed, hvortil G u d s Velsignelse nedbedes; men ofte kan



et Menneske blive et Afgudsbillede for et elslovssygt 
S in d , fan alle Tanker tages fangne af dette ene, vg 
da vvrder (Ynd H erren vred vg sender sin S t r a f  vver 
den formastelige, der drister sig til at bvgge sit Haab 
paa forfængelige D rom m e og ofrer sin S jasi til et 
fyndigt Menneske."

„B ilde  2  da tilraade mig at soge B e s to r 
melse mod saadan stor Fare og Fristelse ved at 
vorde en klostergiven Jo m fru ? "  spurgte E llen med 
blegnelide K ind.

„V isselig vilde jeg det, hvis eders ganske Hsivrtes 
Begsivr drog E der mod et Liv med daglig Spægelse, 
Faste og B o n ,"  udbrod M unken. „M ener dog ej at 
vorde fri for Anfægtelse og stridige Tanker, fordi ^  
gjemmes bag Klosterets hellige M ure, thi den storste 
Urostifter og Frister bor i vort eget Hhvrte, folger med 
ind i S tilh ed en  og kali kun bringes til Ao ved idelig 
B on til ham, der er vort Hjamtes Renser og D jævelens 
M odstander og O vervinder. E r  det end iaare velbe
hageligt for G ud at hellige sig ganske og aldeles til 
kysk Iom frustand , kali 2  dog ogsaa leve et priseligt 
Liv udenfor Klosteret."

„ E r  det dog ej saa, fromme Fader, at man lettere 
kan sinde sin G ud i et stille Kloster end ude i den 
brydsomme V erden? O g  hvis et Mennesie blev jluffet i 
det, hvortil al hans Glcede var knyttet, vilde n a v n e t



da ikke lettere kunne barres, n aa r hver D ag  var viet 
til B on  og hellige ø v e lse r? "  spurgte E llen.

„Vistnok kan et Menneske under smere aandelige 
Lidelser bedre finde sig selv og sin G ud i Ensomhed 
end i Verden, men da maa det blive ham klart ved 
Fingerpeg fra Glid selv. at hans P la d s  er i Klosteret, 
hvad jeg kjender fra m it eget Liv. F o r det Menneske, 
for hvem hvert eneste Haab i Verden er brudt, kan 
Klosteret ogsaa blive et Fredens Hjem, hvor han ikke 
forulem pes i at leve et indadvendt L iv ; men jeg skjon- 
ner ej, at noget af de to T ilfe lde  kan gjelde fuldt ud 
for Eder, og for vi derfor tale videre, vil jeg bringe 
Eder en Tidende, som vil glarde E der. J e g  skal bringe 
Eder en h je rte lig  Hilsen fra Henrik Hermanson, han 
lider vel og haaber det samme for E d er."

„ I  stal hilse fra H enrik!" udbrod Ellen, idet 
hendes Kind farvedes af en glodende Rodme.

„ 2 a , jeg talede med ham forgangen D ag  i Skan- 
derborrig, som han stod i F e rd  med at ride D ro n 
ningens B ud  til Kong E rik ," sagde S o re n  smilende, 
idet han noje lagde Atcerke til de bratte O vergange i 
E llens Ansigtsudtryk. „ J e g  ser, at jeg bringer glad 
Tidende; men en Hilsen fra  en Ungersvend kan ej 
have Varrd for en Jo m fru , der trag ter efter at vorde 
klvstergiven. D erfor skjonner jeg, det er helt unyt-



lig t at fore lang Tale om det, eders H je rte  ikke be- 
gjcerer, thi med velberaad H u dolger I ,  hvad der 
gjcvrer i eders S in d . Hvad strikker E der i Verden, 
at I  vil fly den? In te t ,  Jo m fru  E llen ?  M eget 
drager E der derimod til sig, tbi I  bar et aabent S je  
for N a tu ren s  H erlighed; eders glade S in d , naar det ej 
formorkes af sygelige Dromnle,> kan hverken undvære 
Blom sterstaren eller den jublende Fugleflok; I  treenger 
til  a t indaande den friste Luft i fulde D rag  og ikke 
til  a t stcenges inde bag Klostermuren, hvor eders varme 
Ungdom sblod vilde rulle raskere, end S ted e t giver R um  
til. S o m  den liden S m aafn g l bceres af V ejrets V inger 
og efter sin N a tu r  fvommer glad paa Luftens Bolger, 
trcenger I  t il  en sllerk og m andig Arm , der kan fore 
eders herlige N a tu r  til en barm onist Udvikling. Sker 
ikke det, da faar I  B ru g  for Klostertanker, og jeg stal 
ej fraraade E der at folge dem. Ak, Jo m fru  Ellen, 
jeg kunde fortcelle E der om et kraftigt Ungdom sliv,
der m yrdedes ved S v ig  i E lstov ."

H an standsede og lod H aanden glide o v e rP a n d e n
som for at bortfjcerne en Skygge, der i dette ø jeb lik  
gled over hans cedle Ansigt. D erpå  a fortsatte h an .

„ J e g  skal sige, hvad der bekymrer E der. I  elster 
en ksiek og cedel Ungersvend, som er eders Elskov vcerd, 
og nu  komme T viv l og Anflegtesier i eders uerfarne
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mandige Skikkelse og hore Elskovsord af hans M und . 
Kan I  da ej i samme N u saa H jan te ts hede B egher 
opsvldt, troloves ined ham, faa deu strenge Faders 
Samtykke og enhver H indring  bortryddet, da maler I  
fort a lt det morke, I  evner at opdrive og faar M edhold 
deri af en, der ej er eders sande Ven. I  S teden  for 
skulde I  glcedes over eders unge Liv og K æ rlighed , 
der med G uds Velsignelse og B istand kan vorde velbe
hageligere og kosteligere for ham end et ubodherdigt 
Liv inden Klosterets M u re ."

Ellen stod m aallos overfor M unkens Tale, der 
leflede hende op i en skjen og lys Verden, bort fra 
alle morke Skygger og tunge Tanker. G læden lyste as 
hendes s?je, og Blegheden i hendes Ansigt var for
svunden og aflost af en blussende Rodme.

„ I  svarer ej. Jo m fru  E llen !"  tog B roder S o ren  
atter til O rde, „og det er og unodigt, al den S tu n d  
jeg ser paa eders Aasyn, at jeg tra f eders Hemmelig
hed, hvorom ej alene jeg, men mange ere vidende. 
Henrik Hermanson kjender jeg soul en hojfindet U n
gersvend, der sikkerlig er E der fuldtro trods alle H in 
dringer. I  prise da nu G ud almægtigste for den store 
Lykke, han lod tim es Eder, da han tillod, at I  og 
Henrik sandt hinanden i oprigtig og trofast Elskov og 
ej i syndig G an t og Besmittelse. Dernæst laane F



ikke O re  til m istrostige og vildforende O rd , enten de 
nu  lyde fra  M enneskeæder eller fra  eders eget Hjcerte. 
M en skulde den D ag  komme, hvad G ud forbyde, da 
Haadet om et lykkeligt og rig t Liv herude i B erden 
brast for E der fom en Boble paa S o en , faa J  længtes 
at sjcele E der i Klosteret og blive en ret K risti B rud , 
da skal jeg visselig mere den sidste, der fraraader at 
tage S lo re t ."

„ I  have m in H je r te n s  Tak, kjare, fromme Fader, 
for eders m ilde og trostefulde O rd , der faldt paa m it 
Hjcerte som svalende D u g !" sagde E llen  gllvdestraalende. 
„Ak, a t jeg ret oste kunde tale med Eder, der forstaar 
at lcegge mine vildsomme Tanker til Rette, da havde 
det ingen N od, om end H indringer for min Lykke
optaarne sig til  en T id ."

„ S to rs i  Lykke tim es dog mig, k jsre Jo m fru  Ellen, 
at det forundes at bringe Trost i Shvlenod, G ud have 
Lov derfor! H an  have E der i Vold, yrcyom I  kun 
ved hans B istand kan vogte Lykken fra  Fare og F o rlis . 
I  fare nu  vel og bring eders P lejem oder min ven
lige H ilsen."

M unken forlod Ellen, der folte sig frig jo rt fra en 
svar B y rd e ; glad og lykkelig ilede hun hjemad. At 
gamle K aren forbavsedes over E llens glade S m il  og 
friske Udseende er rim elig t nok, men da hun horte 
G runden, blev hun helt betcenkelig, thi nu  kunde alt



Arbejde til Fremme af H r. Tages P la n  betragtes 
som spildt.

I  sit Hjcerte glcedede hun sig dog over den kjoere 
P le jedatters forandrede Udseende.

M en B roder S o re n  gik tankefuld hjemad til O m  
Kloster, et tyveaarigt M inde var blevet vakt hos ham 
ved S am ta len  med E llen. S o m  D ngling  elskede han 
en Kvinde, der gav ham sin T ro, men siden bojede 
hun sig efter Faderens B ilje  og Egtede en adelig U n
gersvend. D a  brast som en Boble S o re n s  skjonne 
Ungdomsdrom, der havde ildnet hans M od og K raft, 
og han blev M unk ; men han m aatte gjennemgaa haarde 
Shvlslidelser, for han kæmpede sig frem til Fred og 
fik Klarhed over sit Livsmaal.

B igtige Begivenheder foregik paa ncermerende T id s 
punkt i O m  og O m egn og lagde Beslag paa alles 
Opmærksomhed.



VII. Hamle-Vi s s ing  brander.

E n  stjerneklar Aften, sidst i Septem ber 1247, red 
en S kare  af svrretvve tvske Landsknægte ud fra H erre
g a rd e n  Kigeberg, der laa i det nuværende T red en  
S o g n . N n Troppe a f H ertug Adels Svende vare an 
komne til  den nevn te  Herreborg, og der m aatte da 
opsoges ny Forraadskam re for den sultne Ulveflok, 
der havde bnferet paa Rigeberg. S karen  agtede sig 
til B issing for at nyde godt af de B isfing  N onners 
G jestfribed  og velforsynede K j^lder, maaske ogsaa 
M unkene i Voer og ^ m  tilbvnktes et Befog ved famme 
Lejlighed. Landsknægtene havde redet en T im estid , da 
de" opdagede, at de vare komne paa uret Vej, og den 
uheldige Vejviser lonnedes med E der og ^orbandeher. 
Frem  i Spidsen af Hoben rede derfor et P a r  fort- 
sksivggede K rig sm and , der paabod Tavsbed, hvilket 
uv illig t adlodes af de frakke sv en d e . Alligevel tabte 
Modsigelsen sig snart i en sagte M um len, og L ands
knægtene holdt sig i eerbodig Afsiand fra de to Nyttere.

„F o r D hvvelen!" udbrod den ene, fom hed P a n -  
derbilt, „hvor bliver V issing as, saasom vi snart have 
redet i trende T im er uden at ojne M aale t?  V ar det 
ej i H aab om en god Aftenkost i V issing, da red jeg 
heller hist hen, hvor jeg ser en liden E a a rd  titte frem



mellem Bustene, og der findes vel ogsaa Aftenkost til
hungrige og torstige K rigere."

„E d ers  O rd  i LEre!" svarede den anden R ytter, 
der red paa hojre S id e , og hvis N avn var Velfing, 
„Torsten kan ej mvre svar hos ret m ange, as denne 
Skare, det Kigeherg N k flv ld er  maa sande, og kan I  
end strcemme en usselig Bonde i et M usehul med eders 
hvasse Tunge og mcegtige Krop, saa finder I  dog naeppe 
i Bondehuset histhenne andet end en Skive to rt B rod  
og lid t P o rso l, derfor bie vi helst en liden S tu n d  
endnu, til vi gjore Bekjendtskah med Klosterets For- 
raad  og se de B issing N onner kredentse et godt K rus
O l eller et B ^ g e r P in ."

„K an hamde, I  saar sure M iner af de hellige
S ostre  i S teden  for Velkomst," indvendte P anderb ilt, 
„skjont de ellers skulle mere seer milde mod de Voer 
og O m  Munke. Je sp e r  Langsthvg, der rider den 
Graaskimmel, han stjal fra den T ranholm  Herrem and, 
fortalte, at som han forleden gjcestede Klosteret paa 
eders B ud for at se Lejlighed an, da saa han tvende 
N onner sidde paa en Traestnh i Skoven og fore G am - 
mens Tale med en M nnk i lysegraa K utte. S enere  
tiltalte Langskflvg Nonnerne, men fluks lode de S lo re t  
falde og fjernede sig mod Klosteret, idet de stoge 
K ors for sig, som om Je sp e r havde varret en le
bendig Djcevel."



„ D e ra f  kan in tet fljonnes," sagde Velfing smilende, 
„en M unk er en hellig M and  og taler N onner til  
med hellige G u d s  O rd , medens Je sp e r  Langskjags 
M u n d  ejer en S yndflod  af E der og grim  S n ak . E r  
han da og en H ugaf og ligner meget m in K am m erat 
og S idem and , der visselig kunde skramme den modigste 
Jo m fru , ikke da at tale om en indestængt N onne."

„ S p a r  eders forklejnende O rd , til I  finder en 
passende G jenstand," fo 'r P an d e rb ilt op, „jeg er ligesaa 
god K riger som I ,  hvad mine Skram m er vidne, og 
m in m andige Skjonbed er noksom beromt, saasom H u n 
dreder af Jo m fru e r sukke i Lon ester at eje m in P e r 
son. F o r D jcevelen! gjor mig da ej harm , at I  fletter 
en vissen, skaldet M unk over en tapper Landsknægt."

„V i ville ej strides om den S a g  og fare i Harnisk 
mod hverandre til M oro  for vore S vende," sagde 
Velfing alvorlig t, medens et lu n t S m il  tam pede med 
Alvoren, idet han vedblev: „ J e g  m indes tillige helt 
g ran t, a t I  har fo rta lt mig om de tnsinde H ja rte r , 
der b rande af Elskovs I l d  for eders skjonne Person, 
kun undrer det mig, at der ej er flere."

„V ed m it gode S v a r d !  I  bar R et i det forste, 
og mente I  end ikke et O rd  med det sidste, der kom 
ud a f eders spottende M und , saa ville vi dog v are  
V enner og gode K am m erater," svarede P an d erb ilt.

„R e t saa!" tog Velfing til O rde, „vi tanke og



helst paa at staa Last og Brast med hinanden, al den 
Stund vore Svende hellere drikke og doble end holde 
Udkig, naar det mest trcenges. Tilmed er Skander- 
borrig fuld af Dronning Juttas Svende, der let kunde 
blive os for mandsfivrke, hvis de sogte at overrumple os."

„BlEse med slig syg Tale!" sagde Panderbilt og 
rettede stg i Sadlen, „Dronningens Svende, dem 
Djævelen have, ere kun ovede i H<ormork mod usselige 
Bonder og messende, nodde Munke. Desuden er der
lang Bej fra Skanderborrig til Vissing, saa de moppe 
vove sig hid, og vi llonke derfor aleneste paa at gllede 
os selv og de gode Nonner, der svarlig maa trange til Tidkort i det stille Kloster."

„Eders sorglose Ord buer mig ilde," gav Belfing 
til Dvar, „en Overstes Pligt er at tvenke paa Sikkerhed, 
og dôn̂olt kan han nvde de gode Dage, om han bar 
Lejlighed dertil. Vi ville derfor more aarvaagne og holde et Oje paa hver Finger."

„Eders vise Ord skal gjalde, kloge Hr. Velfing, 
I er jo vor rette Styresmand og Hoved. Dog fare 
vi nn helst lidt sortere for at komine til Herberge, thi 
jeg vil lade mig hakke til Plukfisk af Smaadfivvle, om 
jeg ikke torster som en Finke og svarlig lamges at mode 
min Gane med en Drik tysk Ol."

Deri fejede Velfing sin Ltalbroder, idet han



M e  sin Hest i rask T rav , Landsknægtene fukgte ester, 
og snart naaede S karen  tik G am le-V isstng.

D enne B v, der skyldte Klosteret sin Opkomst, 
havde smukke N aturom givelser. E n  stor Egeskov s t o r 
mede inod de skarpe Vestenvinde, og stnukke Bogeskove 
mod N ord  og O st gjorde S ted e t til en fredelig P le t, 
der var scerlig skikket t il  a t vcere Fristed for et stille 
N onneliv . E t  bojtliggende Bakkestrog betog Udsigten 
mod O st, men besteg m an et Hojdepunkt teet Osten for 
Klosteret, laa det herligste Landskab udbredt for O je t. 
D en skov- og engkransede M osso i aas en Fjerdingvej 
borte, Voer og O m  Klosters rode Tage tittede frem 
mellem Bogene, medens Klosterkirkernes slanke S p i r  
lurvede sig opad mod Him len. M od N ord  ojnedes 
S t .  S o re n s  prægtige Korskirke, bvis mcegtige T aarne 
svntes sor Beskueren at rage op i Skven. Dvce- 
lede O je t ved det ncerved liggende Landstab, hvis Fred 
kun asbrodes af Klosterklokkernes Kalden og S m aafug-
lenes S a n g , da stod man som betagen af al denne 
N a tu ren s Herligbed.

B vens Beboere vare enten Klosterbonder eller 
H aandvankere; as Jo rden , der tilborte Klosteret, svaredes 
Fæsteafgift, bvilken vdcdes i Korn, S v in , Lam, G hvs 
o. s. v. D esuden vdedes bestenste Arbejdsdage til 
Klosteret. D ette var et Nonnekloster af Benediktiner
ordenen og bestpredes as en Abbedisse og en P r io r ,



bvilken sidste bestvrede Klosterets Jordegods og var 
Nonnernes Sjælesorger. Til at besorge den daglige 
Messetjeneste vare to Mnnt'e ansatte. I ovrigt sogte 
Nonnerne oste til Gudstjeneste i det trvtved liggende 
Voer Kloster, der var stiftet as Knud den store og 
overladt Benediktinerne.

Landsknægtene rede rask op ad Gaden i Gainle-
Vissing. Alt syntes at bvile i Ro og Stilbed, tbi 
det var sildigt i Kmvld; men snart aabnedes alle Dore, 
og nysgsivrrige Djne tittede frem sor at se, bvorfra 
den Forstvrrelse kom, der bragte Uro i den ellers fre
delige og stille Bv. Snart skulde de Vissinger erfare, 
at der kom Gsivster, vare de end ubudne, tbi Lands
knægtene lagde Beslag paa det meste Hnsrnm, der 
fandtes i Bven og teede sig i alle Maader som Herrer, 
der ikke gave deres Mester, Hertug Abel noget ester i 
Selvtugt og Vold. For at Nonnerne ikke skulde flygte, 
eller nogen af Bvens Beboere skulde bringe Budskab 
til andre Egne' og soge Hsivlp mod Ransimvndene, 
bleve de nodvendige Vagter udstillede omkring Klosteret
og Bven; dermvst forlangte Landsknægtene at gjore 
Bekjendtsiab med Klosterets Forraad af Spise og 
Drikke. Da Gsivsterne i de folgende Dage lagde niere 
end rimeligt Beslag paa Gsivstfribeden, sogte Abbedissen 
og Prioren ved Ygmyg Beden at sivgge Baand paa 
Voldsmandenes F̂erd, men lidet eller intet hjalp det.



I  en Uge lmserede Landsknægtene i V issing og 
udsugede Klosteret og P onderne paa alle optænkelige 
M aader, uden at der var nogen Udsigt for de plagede 
til en Udfrielse af Noden. D a  Drikkevarerne fnart 
slap op, udsendtes en Afdeling af B anden for at under- 
soge de Voer M unkes F orraad , hvilket havde det for
ønskede Udfald, og O rg ierne fortsattes. K un liden Trost 
var det, a t Abbedissen kaldte Landsknægtene for B e lia ls  
udsendte og lod N onnerne flittig  bede til alle gode 
H elgener; thi Lejesvendene mente, at H ertug Abel var 
nok saa sllvrk en Skvtshelgen som Sankte S o re n  og 
gav rigelig Aflad for begangen S y n d . Tilsidst fandt 
P rio re n  og B yens S m ed  paa N aad. D en  forste var 
en snarraadig  og nforsivrdet N a tu r, og den sidste ejede 
en sllvrk Arm  og en fast H aand, ligesom han var i 
Besiddelse af god Om tanke og havde de V issingers 
T illid . E n  sildig Aftenstund, mens Landsknægtene, 
med Undtagelse af Velfing og V agterne, drak og doblede, 
træffe vi en D el M am d samlede i Sm edien . M ed 
opsmogede LErm er og med den ene H aand hvilende 
paa Ambolten, den anden omfattende Skaftet paa den 
store Horhammer, forte Sm eden O rd e t. E f te r . nogle 
indledende Bemærkninger og med et provende Blik 
paa de omkringstaaende. hvoriblandt P rio re n  befandt
sig, tog han til O rde  og sagde:

„ S a a re  haard t tykkes det mig at vcere for os



Vissinger at stnlle fode Hertng Abels Stiimend, der 
fare frenl i om graadige Ulve og llrre vor ganske Ejen
dom. Lade vi dem blive saaledes ved, Ede de os levende op med Hnd og Haar."

„'Landt nok det!" afbrod Prioren, „Ransimrndene 
er en Tugtens Svobe for den ganske By og Omegn, 
de eftertragte tilmed renlivede Nonner, saa og eders 
Kvinder og fylde deres Oren med galen Snak og 
Gant, som sig lidet sommer os at lade mendset, ere vi 
end fast tvungne at lukke Oje og Ore, til Gjengsirl- 
desiens Dag kommer; men jeg studer Smedens Tale 
Ug det daglige Veraab, jeg maa hore af Abbedissen og 
de hellige Sostre, hvad lidet baader. Bedre tykkes ung 
da at, fremkomme med et godt Raad, der er vcerd at 
folge, al den Stund vi ej ere samlede her for at faa 
Orene fyldte med klejnmodig Tale."

„Godt Ord igjen, strenge Hr. Peder!" sagde 
Smeden afdnnpende, „ikke heller raabe I saa hojt, at 
fremmed Ore kan faa fat i eders Tale, det der kunde 
blive os til liden Baade. Jeg mener kort og godt, hvad 
jeg sagde til Eder i Morges, at vi bor staa de Spids- 
buber ihjel og udrydde den ganske Ulveyngel."

„Ksiekt nok talt, Mester Markus!" tog Prioren 
til Orde, „og det er helt lysteligt at mcerke den man
dige Mening, der ligger gjemt bag eders Ord, hvad 
laare vel stemmer med det, jeg agter at forebringe.



Det er da'mm Mening og Betaukuiug, at vi ej langer 
djalpe os med Klynk og Beklage over Tingenes siette 
og ulidelige Tilstand, men fange Raad for Uraad og 
tage en rafl Beslutning, fom vi udfore, selv om det 
tofter Blod. Lad os dog forft bore, sivad vor ^brave 

med siar udtankt, og hvordan sian synes, Lagen

ftal grisies an."
„Den Sag tvkkes mig ej af de brydtomste, 

svarcde Tmcdci,. „m M«»d i Vissing tage «aa- 
den i Haand. saa ni lnrdcrlig og nel faa „jendeene 
sendte ind i den anden Verden eller dog bastede

og bundne."
„Helt voveligt tykkes mig, eders Ansiag er, sivw 

^  ej siar andet i Bagsiaanden, thi mislykkes Fore
havendet, kan det drage ublide Folger efter sig og skabe 
Nadfelens Dage for Klosteret og den ganste Bv," 
indvendte Prioren.. „Jeg tanker derfor, vi helst lende 
Bud til Skanderborrig at hente en Flok as Dronnmg 
Futtas Svende, og vi hjalpe til at gjore Fjenden al 
den Mon, vi kunne. Vi besiove da ikke at gaa med 
Livet i Handerne eller frygte vore Kvinders Mishand
ling, faafom Dronningens Svende fuldbringe Daaden."

„Snildt tankt!" udbrod Mester Markus, „og tog 
I  end Brodet af Mlinden paa den Vissing Lmed, 
stal det ikke regnes Mer til Mistykke. Guds Dod! 
bavde iea de Niddinger, to ad Gangen eller lidt flere.



jeg nynnede at knuse deres Hjerneskal med illin For
hammer. Men jeg tenker endvidere, vi give Sagen 
god Fremme ved at fylde al det bl vg at den Bin, 
Klosterjvmfrnerne have bjerget af Vejen, i Landskneg- 
tenes Struber, og have vi ej nok til at drikke dem 
fulde i, da laane vi hos de Boer Munke, og Sejren vil vorde os vis."

„Eders Forslag vinder mit ndelte Bifald, I er 
en snild Mand, Mester Markus," sagde Prioren, „og 
derfor sange I selv den Sag an og sorge for, at 
Landsknægtene blive ore i Hovedet og ganske drukne. 
Jeg retter nu det Sporgsmaal til Eder, I gode M̂ nd 
as Bissing, om I alle ere enige deri at ville fremme 
det omtalte Anslag af ganske Formue og staa mandigen 
bi, naar Timen kommer, at det skal fuldbyrdes. I 
overllvnke alvorligt vg sindigt, om I kunne give 
det eders udelte Bifald vg Tilslutning, kan der eud 
ved Udforelsen vanke revent Skind og blodige Pander."

Alle de tilstedeværende gave tilkjende, at de vilde 
fvlge Prioren og Smeden, hvad der end maatte komme.

„I llvgge da eders Hinder paa den hellige 
Evangeliebog og sværge, at I ville staa Last og Brast 
med os i den Sag, som vi fremme as Nodmerge."

Der blev en hgjtidelig Stilhed i Forsamlingen, 
idet en for en as de tilstedeværende lagde Haanden paa 
Evangeliet og sagde med dumpet Rvst: „Jeg smvrger!"



„A m en!" sagde P rio ren , „G ud  tilgive, om vi ej 
træffe hans V ilje, saasvm den haarde N od tvinger vs
at handle uden lang Betænkning."

„V i tage nu paa S ta n d  de nodvendige Bestem
melser, end i meste N a t maa vor P la n  fuldbvrdeS," 
tvg Sniedell D rdet, „bort nu med alle Betænkeligheder
og med klejnmodigt S in d ."

E ster at S n leden  havde talet en D tiu id  med
P rio re n  om de nodvendige Forberedeller, lagde h an .

„din  folge enhver mine A nvisn inger noje. D u , 
D an ie l H julm and, tager P a lle s  Heste, naar D u  i M orgen
Asten spander dem sra P loven , og rider med dem, 
som D n  plejer, ned i Engen, da saar D u  uhindret 
Lov at komme sortn Vagtposterne. N a a r D u  har 
naaet Engen, rider D u  om i Skoven ad Voer til 
og fortsætter R id te t i al Skyndsomhed til Skander- 
horrig  og overbringer B ud  sra de V issing Mcend og 
B rev fra  P rio re n  til øv ersten  for D ron n in g en s Svende, 
han kan nok selv skjonne, hvormange Svende, der 
behoves, n aa r han har laest P r io re n s  Besked om F o r
holdene her. I  andre gode M am d sorge for, at hver 
M se  i B yen er skorpet og sidder i en fast H aand ; 
n aa r M orket salder paa, slukke I  hvert Lys og gaa til  
Senge, at Fjenden ej inverter l lra a d . Lobet as 
D agen  ordne vi det sornodne i al s t i lh e d , og gaar 
nu  a lt vel, da horer I ,  fe r H anen galer sidste G ang,



et Ugleskrig, paa hvilket Varsel I  alle gjore E der rede 
at samles ved S m ed ien ; men hore I  ikke det om talte 
S krig , da holder E der rolige, thi saa m aa vi opsatte 
P lan en  til en heldigere T id . G id  det maa lykkes os 
at saa H as paa de S p id sb n b e r!"

„N u  have G nd  og vor Skvtshelgen os alle i 
Vold og V a re tag t under vort vovelige, men vodvendige 
S e lv v a rg e !"  sluttede P rio ren .

E t  og andet blev derefter aftalt, hvorpaa de for
samlede lid t efter lid t snege sig bort i al S tilh e d .

^ m  Nstenen derefter vare da alle Landsknagtene, 
paa Velfing mer, samlede i P a lle  B ondes G aard  
omkring store Borde. Sm eden og to andre M a n d  
fyldte Kanderne, og O lle t stod i S trom m e. S n a r t  
bleve Landsknægtene hojrostede og forlangte V in, hvilket 
fo rlangende M ester M arkns ogsaa kunde opfylde, n aa r 
der ikke stilledes altfor store K rav. E der og uhoviske 
O rd  regnede ned som Hagelbyger, og efter en T im es 
S v ir ,  knude m an betragte alle B aand  loste.

„Ved min O ldem oders S j a l ! "  udbrod Je sp e r  
Langlkja'g med tyk Malle, „v a r jeg et Kvindfolk, tykkes 
det nlig lysteligt a t v a re  N onne i V issing, saasom godt 
tysk O l og herlig V in  findes til N od to rft; men jeg 
kan ikke faa i m it Hoved, t il  hvilken B ru g  stig stark 
D rik  stal findes i et Nonnekloster."



„ D it  store, tomme Hoved gjemmer og liden V is 
dom, scerdeles nu det er fyldt med D l  og V in ,"  sagde 
en anden Landsknægt, „kan din Fukssvants dog vel 
begribe, at de hellige S ostre  maa gjore tilgode de 
M unke fra  Voer og D m  og andre Fabeils K arle for 
G am m ens O rd  og Tidkort. E t  K ru s D l  og et Bceger 
V in  have de vel og selv nodigt, n aa r M unden  gaar
af Led ved de lange B onneram ser."

„ D u  sorte Djcevel af en S m e d !"  lod en lallende
Rost, „h a r D u  h id til gjemt denne liflige D rik  for din 
egen M u n d  og ladet vore torstige G aner smcrgte nu 
snart i tvende D ogn, saa fle nlig al Landsens iilykke, 
om jeg ikke i egen hoje Person knuser hvert S ideben  i
dig og ceder dig levende til Frokost."

„T ag  det ej til M istykke," svarede Sm eden, idet 
han fyldte de tomme Kruse, „jeg mente at ville berede 
E der en lystig Aften ved m in Skflvnk, den jeg har 
m aattet afpresse N onnerne og de Voer M unke. V i 
V issinger ville vise, at vi forstaa at bedomme H ertug 
Abels sejrvante K rigere og deres Kam m eratflab. V i 
drikke derfor et Bcrger V in  med det Haab, at vore 
gode Dnsker for E der maa vorde opfyldte."

„R e t saa, S m e d !"  udbrod P an d erb ilt, „ I  fortje
ner alles Tak, og Skam  faa den, som forringer eders 
P r i s .  Hellere end at hore skrydende O rd  af en simpel 
Landskncrgt, skulde I  med eders Forham m er flaa hans



Hoved ned i hans Mave. Skflenk i mit Krus, Smed! 
jeg ndmvvner dig herved til min Mundskank. Og 
nn, Kammerater, ville vi drikke paa Held og Fremgang 
for Hans Naade, Hertugen, der vel snart er Danmarks 
Herre og Konge. Den, som ej drikker ud til Bunds 
for sligt Onskes Opfyldelse, han skal nappes med 
gloende Denger af Djævelen selv."

Forslaget tiltraadtes med stor Billighed af Lands
knægtene, hvorpaa Panderbilt fortsatte, da han saa, at 
Belfing traadte ind i Kredsen:

„Dermvst foreslaar jeg, at vi holde op med Pokuleren 
og levne en liden Hjertestyrkning til i Morgen."

„Luk dog Panderbilts hestialske Mund!" raabte 
Jesper Langskjeg, „hans Forslag strider mod godt 
Kammeratskab og ender i Utide en lyksalig Svir. 
Derfor tykkes mig, vi bor hellere hente de hellige 
Sostre, faa os en rask Dans og behagelig Tidkort."

„Tvi dig an, Ordgyder Du er!" afbrod Pander- 
bilt, „alligevel er der god Mening i din Ordbram, 
desformedelst gives dig Aflad for Opsætsighed mod en 
foresat. Ja, Du har Ret, Jesper Giedebuk, det var 
et lysteligt Skue at se de Ansigter, som Nonnerne 
vilde sirtte op, naar de saa smukke og mandige Lands
knægte, saasom de kun dagligen maa nojes med visne 
Munke. For Djcevelen! jeg kunde nok gflrlde for en



af de bedste Ungersvende, som de V issing N onner have L 
set, og det fluide ikke undre mig, om min Person for- I 
maaede a t tcende I l d  i et N onnehsirrte."

„ B ra v t ta l t ! "  brvlte en stor og bomstærk L ands
knægt, idet han sogte at rejse sig, „ in te t hindrer os i 
at. udfore J e sp e r  Langskægs A nvisn ing , folger mig 
alle gsieve K am m erater at hente hver sin Jo m fru . V i 
tage kun de unge og lade de gamle blive ved Rosen
kransen at afbede de unges S y n d ;  den hellige Jo m fru  
faar da mange B onner, og vi holde os en lystig N at, 
thi vi ville pokulere og gantes med de smukke N onner, 
saallvnge T appen i Tonden er vaad, og den, som ikke 
holder S ta n d  til den lyse D ag , skal vcere en Erkespidsbnb."

„H old b ra t op med flig kaad og u tid ig  S p o g !"  
sagde Velfing med stcerk Rost, idet han traad te hen til 
B ordet og saa omkring paa de glodende Ansigter og 
stirrende Blik, „ere vi da ej bestialske og galne alle til 
Hobe, om end M e t  tog V iddet ud af m anges Hoveder. 
D en, som herefter forer slig M k  og ugudelig Tale, 
som jeg nys horte, skal bastes og bindes; hold dermvst 
fluks op med al Pokuleren og sover Rusen ud, at 
I  ej alle nodes at soge Leje under B ordet som
drukne S v in ."

„V o r V ilje  ville vi dog have i A ften !" brolte den ^
Landsknægt, der sidst talte.

„V il flig M k  og simpel S vend  scette sig op mod



sin Overstes Befaling og opfordre andre til det samme, 
saa tag din Lon!" fo'r Velfing op i Vrede, idet han 
med sin kraftige Arm slog til Landsknægten, at denne 
tumlede hen ad Gulvet uden at give Livstegn fra sig. 
Der blev et øjeblik stille i Stuen, og flere forbitrede 
Blik rettedes mod Velfing, der folte, at han var gaaet 
for vidt og stod i Fare for at flabe en Stemning, 
ban ikke var Herre over. Han sagde derfor:

„Svenden ligger paa sin Gjerning, det I helt 
vel kan fljonne, dog sloges han nceppe haardere, end 
at han rvster Slaget af sig med Rusen, der lagde ham 
de utidige Ord i Munden. Ingen af Eder vilde 
overtraadt eders Overstes Befaling, og derfor takker 
jeg Eder; men enhver, der gjor som han, faar sin 
fortjente Revselse. Tager nu alle Scede paany og 
drikker end et Boeger Vin, jeg gaar min Gang til 
Vagtposterne at have Omsorg for vor Sikkerhed, og 
jeg flal melde Eder ved Bud, naar I bor skilles."

„Vor bolde Overste leve!" raabte Langskmvgtene.
Velfing gik, mens Svendene fortsatte de begyndte 

Orgier, tilsidst var alt en Summen af Eder og For
bandelser, vilde Raab og freekke Ord; men lidt efter 
lidt sagtnede Tnmmelen, Rakkerne tyndedes og en og 
anden af de drukne sank blidelig ned under Bordet og 
tilkjendegav ved sllrrk Snorken, at Ollet havde gjort 
sin Gjerning og Smeden udfort sit Hverv tilfreds-



stillende. Ubemcerket liftede han sig bort tilligemed 
sine Hjælpere for a t ordne Angrebet og se, om alt
var i O rden .

Velfing sogte im idlertid  Vagtposterne uden at 
finde dem paa deres anviste P ladser. S m edens V enner 
havde serget for, at de vagthavende ogsaa fik en R u s  
a t faa H as paa. A lt var stille og tyst med U ndta
gelse af enkelte vilde Hyl, der lede ud fra de drukne 
Landsknægtes S am lin g sp la d s . Velfing felte sig beklemt 
og ilde til  M ode, felte S in d e t tynget as en len lig  
Angst, som han ikke forstod. H an var af Edel Tcenke- 
maade og felte in tet tilfredsstillende i det raa  Liv, ban 
i det sidste A ar havde deltaget i. Kamp paa aaben 
og cerlig V is  enfkede han at mere med til, medens 
V old og R ansfierd  vare ham haard t imod. H an lagde 
t i t  B aand  paa Landsknægtenes vilde Lvster og Fore
havender, men han evnede det ikke altid  og m aatte ofte 
lade ske saadanne G jern inger, at Skam rodm en farvede 
h an s Kind, n aa r han tænkte derpaa. F o r at dulme 
store Sjcelslidelser havde han i mange A ar sogt Le
dingsfæ rd og fol te sig lettest om H je rte t, n aa r K rigs- 
luren kaldte til Kamp og lagde Beslag paa alle hans 
Tanker og K ræfter. Ved forunderlige Omskiftelser var 
han bleven H ertug Abels M and  i en Kamp, lom han 
ikke yndede eller folte sig tilta lt af. M isfo rno je t med 
T ingenes T ilstand llvnkte han ofte paa at nedlcegge sin



S ti l l in g  som A nforer for den omstrejfende Skare, og 
hin Aften i V issing modnedes den Beslutning, a t han 
allerede ncesteD ag vilde bryde op med de bam under
givne Landsknægte og drage til T ranholm , hvortil 
H ertug Abel ventedes. Hvad han agtede a t gjore efter 
at have nedlagt sin P ost var uafgjort.

S o m  Velfing gik i disse Tanker, herte han V rin 
sken af Heste, og Lyden syntes at komme inde fra 
Skoven. H an blev opmærksom og saa da flere for
mummede Skikkelser, der stille og lydlose ncermede sig 
Klosteret og B yen fra  den ostlige S id e . I  samme N u  
anede ban U raad, og hele hans M od og K raft vaktes. 
Rask ilede han til sine Svende og raab te :

„ O p  bver M and  og grib Svaerdet! V i ere 
fo rraad te!"

„ E r  I  besat af Bllendvcerk og Djævelskab eller 
bleven or i Hovedet af den V in, vi andre have druk
ket,!" udbrod P an d erb ilt.

„H er er ej T id  til lang S n a k !"  tog Velfing hurtig  
til O rde, „sart E der fluks i våbnet S ta n d , saa skal 
dog Fjenden finde nogle a f os vaagne."

H ans O jne sogte Sm eden uden at finde ham, da 
sagde ban i H arm e:

„Tnvd frem S m ed , og ved D u  noget af det, 
som synes at vcere i Gflvre, da er D u  en forrcedersk 
H und og skal komme til a t bode derfor."



Ded Tanken om den overhængende Fare fik P a n -  
derbilt og Je sp e r  Langfkjarg tilligemed en S n e s  Svende 
Rusen rystet af sig saa vidt, a t de fik S v arrd  i H aand, 
skjont de stode usikkert paa Benene.

„V i bolde os nu ncer sammen," befalede Belfing, 
„og drage os fivgtende ind mod Skoven, thi jeg finder 
det ikke raadelig t at tove her! N aa vi til Skoven, da 
kunne vi redde os, men forst skulle Fjenderne faa at 
nnvrke vore skarpe S m v rd ."

I  samme ø jeb lik , som Velfing traadte ind til sine 
Svende, lod et Ugleskrig nede i Byen, og til Sm edien  
ncermede sig tredive M and, bevæbnede med sakser, L«'r 
og Hotyve, til dem sluttede sig 30 veludrustede K rig s
m and , hvis Heste stode bundne inde i Skoven. D e 
forenede S k a re r omringede G aarden, bvori de tvske 
Landsknægte befandt sig, og i det forste ø jeb lik  ud
spandt der sig en heftig Kamp, der dog snart endtes.

„ D o  D u  lumpne K arl og H undsvo t!"  skreg 
P an d erb ilt, idet han fik V je  paa Sm eden. D enne 
harvede sin Akse til G jensvar, men i det samme faldt 
P an d e rb ilt til Jo rd en , truffen af tvende Spvdsoddcr, 
og udaandede med en Forbandelse paa sine L^'ber. 
Enhver, som gjorde M odstand, blev nedbugget med 
Undtagelse af Belfing, der blev bastet og bundet tillige
med de drukne Svende.

„V i skulle huske de V issinger og fremmest i Hoben



diq, D u  falske S m ed , der gaar frem paa S tim a n d sv is !"  
sagde Belfing til Sm eden, idet han skar T an d e r af 
Raseri vg fled i sine B aand .

„ I  er selv S tim a n d  og R o v er!"  sagde Anforeren 
fvr D ronn ingens Svende, og idet han vendte sig til 
Sm eden og P rio ren , vedblev han:

„D e t er bedst vi bruge kort R ettergang og ud
rydde den ganske ^g ley n g e l oed en brad D od, den de 
have fortjent som Ransim vnd. B i klynge dem op i
Skoven her tilv ed , saa de ej spy G ift og E der mod 
V issing ."

„ - ^ r s o r  raader ^ ,"  svarede sm ed en , „men det
tvkkes mig dog nnodigt at fare flia haard t frern nn, da
M agten er dem fravristet, og de ingen Skade kunne 
gjore o s ."

„ T ro r  I  da, min brave S m ed, vi have R aad  til 
a t fode disse sultne Ravneunger, der bore Landets M arv  
bZ ^ 8 ^  Folket ode," udbrod Ansoreren.

„G jo r, som E der tykkes er ret og rig tig t,"  gav 
Sm eden til V var, „dog beder jeg, at I  farer m ildt 
frem mod Belfing, om han end truede mig i sin af
mægtige Brede. H an værgede sig som en Love og 
ligger ml blodende af flnvre S a a r ,  hvad der maa 
regnes ham til ZEre; men mest tamker jeg paa, at han 
var den eneste, der i N a t sogte at fivgge B aand  paa



O qsaa P rio re n  talede M ildhedens S a g , og da 
ingen af de angribende havde mistet Livet i den korte 
Kamp, staanedes de overvundne fra  at lide D oden. 
N aP e  D ag  droge D ronn ingens Svende ad S kander
borg til, medbringende 22 Landsknægte fom Fanger, 
h vo rib land t. Velstng, der led meget af sine S a a r  og 
m aatte stride m andelig imod Sm certerne for at holde 
sig fast i S ad le n . Tilsidst m aatte de to Svende, der 
forte den saaredes Hest imellem sig, stiftes til a t rcekke 
ham en hjælpende H aand og bede Anforeren om F o r
lov til at ride Fod for Fod. D ette tillodes, og de 
to Svende gjorde nu alt for at gjore R id tet saa lidet 
besværligt og sm ertefuldt sone m uligt for den saarede 
R idder, der var meget taknemmelig mod sine Bogtere.

D en ene af de mvvnte Svende ejede et frim odigt 
og m andigt Udtrvk i sit Aafvn, der indgod T illid , og 
B eifings A je hvilede med Velbehag paa den smukke 
P n g lin g . 6 'fter Ankomsten til Skanderborg behandledes 
Velfing med megen Hensvnsfuldhed, saa stvnge han led 
af sine S a a r ,  og da den omtalte S v en d  blev hans 
V ogter, vekslede de ofte D rd  med hinanden, og et gjen- 
sidigt T illidsforhold  udviklede fig imellem dem. D gjaa 
Aversten for D ro n n in g en s Svende, R idder S t ig ,  folte 
sig tilta lt af den aldrende K rigers Person, og da V el
fing ikke lagde nogen D olg  paa, at han ansaa H ertug 
A bels In d fa ld  i Landet som et ubefojet Angreb, stn-



dende mod aerlig Kamp, foreslog R idder S t ig  ham at 
tjene Kong Erik. Belfing vilde dog hverken tjene 
Kongen eller Hertugen, saalcenge den nuværende S tr id  
fortes, men hvis Estlandstoget kom i S ta n d , vilde han 
med Liv og S fiv l vaere med og svcerge Kong E rik  
Trostab. I  det paafolgende Tog til Estland blev han 
D eltager, men T illidsforholdet mellem den erfarne 
K riger og den mvvnte unge S v en d  udviklede sig til et 
trofast Ben stab og fik senere en afgjorende Indflydelse 
paa flere af de i vor Fortæ lling omhandlede Personers 
Skjcebne.

S n a r t  bredte R ygtet om D aaden i V issing sig 
til Om egnen og naaede endelig til Kigeberg og T ra n 
holm, hvor storre S k are r af H ertug Abels Hærstyrke 
havde T ilhold. H avnens Sv<erd lagdes i en af disse S k a 
rers H aand, og snart saa E am le-B issings Befolkning 
med Skrast og Rædsel, a t en Hob af 8<> Landsknægte 
holdt In d to g  i Byen. Hvad LErende, de havde, kom 
snart for en D ag, thi de iværksatte en alm indelig Ud
plyndring af Klosteret og Byen, og Jndvaanerne  m is- 
handledes. D erpaa  stak de I l d  paa Hilsene, og Gam le- 
V issing gik op i Luer paa Kirken mer. N onnerne



flygtede i T ide ud i Skoven og fandt Ly i B oer Klo
ster, hvor de opholdt sig i K vindcgaarden.

D a  V oldsm andene droge bort, var B yen en ry 
gende (Krushoh, der skjulte de fattige Klosterbvnders 
A rner og hele (Ejendom. Kirken stod ene tilhage som 
en sorgende M oder, der ser sine B o rn  stakke hjemlose 
og forladte om kring; men som denne hliver staaende 
ved Hjem m ets A rne og vinker alle de kjcere hjemad 
for at varme dem med K hvrligheds G lod, saaledes hlev 
Kirken en stjcermende Ly mod N attens Efteraarskulde, 
da de flugtede Kvinder og grædende B o rn  vendte t il
hage og kun fandt en rygende B randtom t.

M ester M arkns fortes hort af Landsknægtene, der 
havde tiltamkt ham  en forsmædelig D od, ligesom han 
a lt var G jenstand for H aansord  og M ish an d lin g . 
Bed en Landsknægts Forseelse fandt Sm eden im idlertid  
Lejlighed til a t undlohe, for m an naaede Kigeherg, han 
skjulte sig i de af ham velkjendte S m u th u lle r i Skovene 
og naaede et P a r  D age efter til B oer Kloster, hvor 
han opholdt sig i nogen T id  for ikke at udhvtte stg 
for vdcrligere Efterstrcehelser.



VIII. F r e d  og A s r e d .

D a Vildskabet om B issings P ly n d rin g  og B ran d  
naaede D m , bleoe M inkene aldeles skrækslagne.' I  
Fejdetiden bavde de levet nnder baarde Vilkaar, tbi 
D ronn ing  J n t ta  var en saare unaadig  Herskerinde, der 
svgte at tilrane sig M unkenes Ejendom . Enkelte S tr e j f 
bander af H ertug Abels Svende bavde vel buseret i 
Egnen, men paa en enkelt Undtagelse neer bavde de 
h idtil ladet de D in M unke i Fred, dog kunde det 
værste nu befrugtes, ester bvad der var skbt i E am le- 
V issing. Munkene kunde ingenlunde hutle M ag t imod 
M agt, tbi „sligt havde vi nogne og vaabenlose Munke 
ingen M ag t til,"  skrives i D m  Klosterkrvnike.

D e svgte da at vange sig ved at gjvre T ilgangen 
til Halvven og Klosteret saa besværlig som m uligt for 
ildesindede S karer, enten de udsendtes af Abel, Kong 
E rik eller D ro n n in g  J u t ta .  P a a  Abbed Jo h an n es ' 
Befaling spærredes den vstlige T ilgang  til Klosteret med 
Træstam m er og Palle, paa de andre tre S id e r  var 
Klosteret omgivet af B and . Alle de B aade, der fandtes 
i M o s p  og i den norden for liggende Gudensv, gjordes 
bukke eller nedsankedes i S v en  ved at fylde dem med 
ostene. M ed Undtagelse af M unkenes daglige D ra g t 
bragtes alle deres Klceder over i K irketaarnet, ligesaa



skete med alle Fedevarer, der kunde undværes fra det 
daglige Forbrug .

Flere G auge om D agen  holdtes Gudstjeneste i 
.Klosterkirken for at troste de ængstede S in d  og anraabe 
G ild og hans Helgener om naadig Beskhvrmelse mod 
den Fare, der truede; thi overdrevne og rædselsfulde 
S k ild rin g er af de O p tr in , som vare forefaldne ved 
Klosterbranden i V issing, gav Angsten N a rin g .

I  disse stramge T ider viste O lau s , at hall ejede 
en K rast og Handledygtighed, som ingen hidtil havde 
anet. Alle Vegne var hall paa Kvrde, opmuntrede 
med N aad og D aad  og vandt sig derved M unkenes 
B eundring  og T illid . D a  P rio re n  dode, valgtes O la u s  
i hans S te d , hvilket var en stor Tilfredsstillelse for 
den ALrgjerrighedens D ^m on , hvorunder han led. 
P a a  den T id , P rio rv a lg e t foregik, var B roder S o re n  
sendt til Horsens, hvor Kong E riks M am d havde as- 
brændt en G aard , der tilhorte O m  Kloster. A t B roder 
S o re n  blev brugt som Sendem and i Klosterets A n
liggender var O la u s  hojlig imod og saarede hans 
Forfæ ngelighed; men skjont m angt et ringeagtende og 
nedsættende O rd  som giftige P ile  rettedes mod B roder 
S o re n s  Person for at formindske hans Indflydelse 
og Anseelse, naaede O la u s  dog ikke sin onde Hensigt.

E n  D ag  samtalede Abbed Jo h an n es  og O la u s  
om de strenge og lovlose T ider, s i r l ig  faldt T alen  om



Kongens A vrd mod A m  Klosters G aard  i Horsens. 
D a  sagde O la u s :

S l ig  S en d e m a n d . som B roder S o re n , der synes 
at bave eders ganske T illid , bringer mvppe noget nd 
af den S a g  til B aade for Klosteret, thi han er lidet 
raadsnild i en brydsom S a g ."

„O g  dog har jeg med velberaad Hu betroet ham 
denne Sendelse, fordi han forer et m ildt og overbevi
sende O rd  og kan taale Modsigelse liden at vorde 
harm ", svarede Abbeden. „ Ik te  kan der vindes noget 
i disse T ider for os elendige og plagede Munke, hvis 
vi alene pukke paa vor R et ilden at se S ag ern es  T il
stand og vor M agtloshed ret an ."

„ Je g  mener dog, at B roder S o re n  ikke er den 
rette M and  til forstandigt Ka^remaal," udbrod O la u s .

„D e r har I ,  m in fromme B roder, visselig en 
fejl M ening, saasom han er en llerd og from M unk, 
hvis velovervejede O rd  indgyde T illid ."

„ N u !"  tog O la u s  til O rde, idet han saa paa 
Abbeden med et lurende Blik, „med Fromheden hos 
syndige Mennesker kan det mvre sin egen S a g , og ofte 
fores frommest O rd  i M und  af den, der ejer et falsk 
Hjcerte. Ikke skal H unden kjendes paa H aarene eller- 
rent Liv af glattungede O rd  og paatagen M ildhed. 
E r  B roder S o re n  end i eders A jn e  en saare renlivet 
M unk, saa staar han dog for Fald  som et andet syn



digt Menneske, kan fanges i D jæ velens S n a re  og t r a f 
fes af hans P ile ."

„ E n  skjult M ening og bitter B raad  snues at ncere 
gjemt i eders O rd , det jeg ikke nn nil udforske," sagde 
Abbeden alvorlig t. „ I  agte dog ej for meget paa 
Klasfertungen, der oftest farer nied ond S n ak  og Fabel, 
hvad I  selv bar m aattet erfare. D erp aa  er jeg vis, 
a t bar B roder S o re n  syndet og i menneskelig Skrobe- 
ligbed neget af fra den rette Vej, da nil han sone i 
Anger og B od. G ud  H erren bevare enhver blandt os 
fra  F ald , det tran g e  ni alle at bede, n aa r ni se nor 
egen R inghed og i vore A nsigters Blusel maa bekjende,
at ni ere afnegne fra G u d ."

„ D e ri har I  N et," svarede O la n s ;  „ni m aa blues
derned, at ni naa saa kort frem i aandelig Hojhed som 
i a lt andet, ni eftertrag te; men kunde ni Mennesker 
ret for A lnor sallte al nor V ilje ind derpaa a t vorde 
frig jorte fra de T r^llekaar, som Verden paalargger, da 
fandtes der ikke saa megen Klynk oner Fejl og Fald, 
ikke saa megen Jam m er oner Jo rd e n s  Nod, thi meget 
af det, ni nu formedelst Svaghed  m aa trarlle for, 
m aatte da boje sig under nor Herredom  og foje sig, 
som ni bestemte."

„D erom  tale I  med Bellnnksomhed, m in B ro d er!"  
tog Abbeden til O rd e ; „giner ni G ud H erren vor 
V ilje  a t danne, da bliver den mere og mere lig hans,



og vi faa K raft til a t stride mod Saudhedsfjenden 
vg alle l,ans Tjenere, faa Taalm od til a t lide og F r i
modighed til a t gaa herfra, n aa r G ild det v il; men 
ville vi knn forlade os paa den S tyrke, vor V ilje af 
N aturen  ejer, ak, da er den som en spids Dolk, der 
rettes mod vort eget Hstvrte og stinger det tildode, 
saa det forbloder eller stivner i Kulde og Tomhed. 
T ro r  I ,  vor V ilje kan vinde S e j r  over Livets og F re
dens mange D odsfjender derude i V erden? Ak, da 
vil ^  tid lig t eller ient erfare, at Menneskeviljen kun 
er join et brudt LKerge, der bviler i en udm attet, dods- 
treet Kamipes H aand ."

D la n s  jvarede ikke, thi den R etning, S am ta len  
tog, oar ikke efter hans S in d . D g saa Abbed J o h a n 
nes tav og stirrede tankefuld nd over S o en , hvis O v er
flade krnsedes sdvrkt af V inden. Sm aabolgerne bares 
ind mod Land og endte deres korte Vej med et sagte 
Stik, medens en hul S to n n en , Varsel om en U vejrs
dag, lod ind fra O ddens S and rev le . Lydene sunvltede 
lammen til et imvgtigt Klagesuk, som V inden bar ind 
mod Klosteret.

„H vorfor sukker det fra S o e n ? "  sagde Abbeden 
hen for lig. „ E r  Sukket Udtryk for Sm aabolgernes 
Lamgsel, der hige ud mod det store Hav, hvor de 
imegtige S trom gange bruse? E ller er det N a tu ren s



S u k , der fodes i V aande og sendes til Skabningens 
ypperste, Mennesket, med B on  om Udfrielse fra For- 
krcenkelighed? Ak, vi ere selv bundne deri og evne ej 
a t frig jore o s!"

H an sad atter en S tu n d  i dvbe Tanker, og et 
vemodigt Udtryk lagde sig over hans Ansigt. Endelig
brod han Tavsheden og sagde:

„H vor dog Ufred og S p lid  skarmmer G u d s dej
lige Verden, og alligevel ammes begge med sier K æ r 
lighed, tro d s det a t de ere Fredens Forstyrrere og 
Odelarggere. V o rt Liv er kun som en liden Bolge, der 
haster mod Land og dor, og vi kunne vel tra n g e  at 
nyde Freden i det lidet ø jeb lik , som leves paa denne J o rd ."

„H vad foder disse Tanker nu i denne S tu n d , 
ftomme B roder Jo h a n n e s ? "  spurgte O la u s .

„D erp aa  tamkte jeg, a t vi ofte ncvre Ufreden i 
vort eget og andres S in d  i S teden  for at kue den af 
ganske Form ue. V i sartte den helt oste i Hojsivde med 
megen M resbev isn ing , skjont den burde stilles i Skam m e
krogen eller p la t jages af H use."

„Ikke skjonner jeg dog", indvendte O lau s , „a t
Mennesket kan spares for S p lid e n  i Verden eller for 
Ufreden i sit eget Hjcerte, om den end kan suge sig 
saa fast som en B lodigle og tcere vor ganske L ivskraft."

„V isselig  kunne vi stakkels jordbundne Mennesker 
ej helt spares for Ufreden, th i Forkrarnkelighedens Sced



har siaaet sine R odder dybt ind i vor N a tu r ;  men 
som man saar, stal man hoste, og saa oi den onde 
S a d  nied rrind H aand, da hoste vi ikke Fredens 
F rug ter. Ligesom Blomsten, der lan g es ester den milde 
S o ld ag , faar sin Længsel opfyldt og udfolder sig i 
uforlignelig Skjonhed, saaledes gaar det med det 
Menneske, der elsker Fredeil og kæmper for den som 
for Livets Krone, hans Liv skal blive rig t og stjont. 
G lad giver han da Afkald paa Egenviljen og paa alt, 
der kan more S p lid e n s  og B itterhedens S a d ,  thi hans 
Liv heuglider stille og m ildt som den rislende B ak, 
der vel kan mode M odstand, men sagtelig ris le r forbi 
uden T rods, sno'r sig gjennem de gronne Enge for a t 
favntages af dens M oder H avet."

„ S l ig t  blodt Liv blev dog kedsomt og vam m elt," 
indvendte L)lans med I ld ,  „jeg onsker hellere at v a re  
som den brusende Bolge, der i Lidenskab bruger sin 
B  all de og udvikler sin S tyrke, end som den stille r i s 
lende B ak, der gaar sin daadlose G ang og kun ved 
at sortalle om en og anden Sm aablom st, den hilsede 
paa Vejen. S o m  en uanset D raabe forsvinder den i 
Havet, dens Liv bliver kun en unyttig  Leg."

„H elt farlig  og usindig tykkes mig den T a le !"  
udbrod Jo h an n es, „ th i er I  end a f dem, der eje K raft 
og V ilje til at bortrydde H indringer og bane Vej,



hvor andre ikke ojne U dgang, kan dette dog blive eders 
storste F rister og Fordæ rver, al den S tu n d  Menneskets 
Krast er kun som et F nug  sor S to rm en . I  onsker at 
ligne den brusende Bolge og ej den rislende Back, og 
dog gaar denne sin fordringslose G ang, kva'ger S m a a -  
blomsterne og sortceller om al den Herlighed, den saa, 
m ens den bestandig iler fremad i glad Haab om at 
skue storre Skjonhed. M en Bolgen strammer sin vilde 
Vej og knuser Skibet til S p lin te r  paa Klippen, mens 
denne ler ad B olgens hvide Skum  og afmægtige Rasen. 
Tykkes E der om slig S t r id  og vild Fa 'rd  i et M enneste- 
M r t e ?  —  Lidenskabens Hvirvel er en dn'monist M ag t, 
hvorfra faa reddes, og det vide I ,  m in B roder, at G uds 
M ening  med Mennesket er Freden som M aal, ej Usre- 
den, og gaar end ingen gjennem Verden lyaaret af den 
sidste, kan han dog ved G u d s og hans Helgeners B i
stand forblive uovervunden."

„Lidenskaben ligger gjem t i os fra Fodselen af, og 
in d til vor V ilje hvtter den Skranker, maa vi boje os 
under dens M a g t,"  lagde Tckaus; „gjennem Kampen 
mellem Lidenskab og V ilje udvikler sig forst Person
ligheden, hellere vi! jeg kcempe en saadan Kamp end 
leve et indholdslost Liv, der svinder ubemcerket som
en V anddraabe i S a n d e t."

„Ubemcerket som en V anddraabe i S a n d e t,"  gjen- 
tog Abbed Jo h an n es  halv aandsfravcerende, „ak, kunde



vor S jcel finde hjemad til G ud  for alene at leve i 
ham, da var det ligegyldigt, a t intet S p o r  fandtes efter 
os i Verden, thi vore N avne stode indgravede med 
evige R uner i Livsens B o g ; men vi ville ej fore den 
S t r id  videre, at vi ej forsynde os mod det, vi nylig 
talede om at vare os imod. V i have da og mere end 
Ufred nok i det ganske L and."

„D era f skjonnes," tog O la u s  til O rde, „ a t vi ikke 
kunne fries fra S t r id  og Ufred, der paafores os af 
andre. S a a  kan det og luende, vi nodes at tage 
H aand i med for at hidfore S tr id e n s  lykkelige Udfald 
og vcerne vor Ret, om vi end derved maa forstyrre 
Freden for en S tu n d . Hellere end at sidde her i H arm  
og M agtloshed og lade tyske Landsknægte plyndre vort 
Eje, onskede jeg mig nogle bevæbnede og haandfaste 
Svende, og det skulde da nuerkes, a t en. M unks A rm  
har K raft til a t fore et S m erd  mod Voldimvnd, enten 
de saa tjene D ro n n in g  J u t t a  eller H ertug Abel, og 
hellere vil jeg regnes for en um ild og ufredelig M unk 
end for en ned og vanimvgtig M a n d ."

„Hvilken underlig  Tale forer I  dog!" udbrod 
Abbeden, „m an skulde af den fast skjonne, at I  hellere 
sad i S ad len  paa en rask G anger med S pydsodden  
rettet mod en Fjendes B ryst end sidde her som en 
fredelig klostergiven M unk."

„K an hcende, I  taler sandt," svarede O la u s  tanke



fuld, „a l den S tu n d  m in H u . stod til  Ledingsfærd i 
m in Ungdom . D og bojer jeg mig nu under G u d s 
V ilje  og vil tjene vort Klostersamfund af ganske Form ue; 
men ofte taenker jeg paa Landets Nod, og det tvkkes 
mig u lidelig t at nuvrke, hvor ringe K raft og S n ille  
Kong E rik evner at udfolde. K an knvnde, at H ertug 
Abel ejede en m andigere V ilje og en stcerkere A rm  til 
a t fore Tojlerne, hvis R iget var bans, og Kronen sad 
fast paa hans H oved."

„D en  T ale huer mig ilde, og bor jeg ingenlunde 
give den M edhold ," tog Abbeden til G jem m vle; „ tb i 
vel ejer Kong E rik ej V olm ers Klogt, men ban er en 
ret valgt og salvet Konge og vor jordiske O vrigbed ."

„M en  dog tales lydeligt om, at Kong Volmer 
havde onsket Abel til E fte rm an d ; ikke vilde ban mvret 
saa ra a d lo s^ o g  usindig som Kong Erik, der er en 
P la g e r  af Klostrene og den hellige Kirke, det Konciliet 
i Odense m aatte gjore kundbart for det ganste Land," 
sagde O la n s ;  „h a r ban da og forjaget N iels S ticyon 
fra Roskilde S t i f t  for lettere at kunne tilrane sig 
Kirkens G o d s ."

„ S a n d t  nok det, a t hM  farer nm ild t frem mod 
Kirken og ikke mindst mod vor bellige O rden, den 
G ud bevare og opholde," gav Abbeden til S v a r ;  „dog 
er Kong E rik  en from H erre og af usminket G u d s
frygt. S a a  er det og til hans Berommelse, at han



agter at gjore et Tog til E stland for a t fcestne blandt 
dette hedenske og forvendte Folk det Kristenvaerk, Kong 
Boliner begyndte."

I  dette ø jeb lik  hortes en staerk Larm og Lyden 
af S tem m er i K lostergaarden. Abbeden og O la u s  ilede 
ud og yra med Harme, at en S kare  a f D ro n n in g  
J u t ta s  Svende vare i Fcerd med at bane sig Vej til  
Klosteret. D a  O la u s  fik O je  paa Henrik Hermanson, 
der befandt sig i Skaren, udbrod han i stor H arm e:

„D enne G ang prove vi helst at scxtte M ag t mod 
M agt, en liden Flok af N dyr evne vi Munke a t gjore 
uskadelige."

„ S l ig  usindig H andling  bliver os kun til M e n ,"  
sagde Abbed Jo h an n es, „og dcempe I  derfor eders 
Harme, at vi ikke skulle lide O verlast i vor V anm agt."

E t V redens O rd  dirrede paa O la u s 's  Lceber,
men kan betvang det, og Klosterporten blev derpaa
aabnet for Svendene. I  D ronn ingens N avn forlangtes
udleveret alle de Fodem idler og Penge, som M unkene
knude skaffe til Veje. H aarde og bittre O rd  faldt paa
begge S id e r ;  men da Klosteret var gjennemsogt, uden
at Svendene havde nogen Anelse om, hvad der gjemtes»
i Kirketaarnet, droge de slukorede bort med tomme 
H in d e r, klavrede over de af M unkene dannede For- 
skandsninger, bestege Hestene og rede bort. E n  enkelt 
R y tter lagde Vejen om ad M oder K arens H us, og



efter a t have dvælet der en liden S tu n d  fortsatte han 
sit R id t, saa hu rtig  Hesten knude stra'kkc ud.

D e t lukkedes ham at naa de andre R uttere ved 
Ig le to rp , det nuværende I l le rn p , hvor de havde g jort 
et lidet O phold. D a  R utteren holdt sin Hest an, ud
brod S k aren s  B efalingsm and, R idder S t ig :

„F o r S an d en ! I  har redet en rask F art, Henrik 
Hermanson, det jeg skjonner af eders blussende K inder 
og det hvide Skum , der beiXvkkcr eders Hest. Sikkert 
har I  bast et fagert M ode, saasom I  ser glad og 
lykkelig u d ."

„Ulusteligere M ode kunde vel tim es," svarede 
Henrik smilende.

„Gsivstede I  den gamle Heks, der angst og for
undret stirrede paa vor Skare, da den red ,fo rb i hendes 
zirlige H u s ? "  spurgte R idderen.

„B edre Betegnelse kunde vel gives en trofast og 
forstandig K vinde," svarede Henrik krænket; „under 
hendes P le je  og V are to g t er opvokset den fagreste 
Ungmo, eders O je  nogen T id  saa, og I  tale derfor 
med mere A gt om M oder K aren ."

„N u ! ikke vorde I  harm  over mine O rd , som 
m indst as a lt gjemte en ond M ening ,"  tog R idderen 
til O rd e ; „m en eders Tale og Aasvn rober, at I  er 
tro ldg jo rt om end ikke af Dioder K aren. Ved m it 
R iddersvæ rd! jeg kunde lystes atter at gsivste O m  for



al se den fagre Ungmo, hvis D ejlighed I  saa host 
berommer, og intet sinlde jeg have derimod, om en 
liden Heks paa 20 A ar tamdte i m it Hfierte en E l 
skovs I l d .  H id til slap jeg uskadt derfra, om jeg end 
i fremmed Land saa  mangen sager Jo m fru , hvis O jn es  
G lod  havde let ved at tamde B ran d  i en uerfaren 
Ungersvends Hfivrte. S ig  mig, unge V en! er den 
Jo m fru , om hvem vi tale, a lt eders Avstemo, thi da 
skal jeg vel vogte mig for a t tnvde E der i V ejen?"

Henrik svarede bekræftende paa S p o rg sm aa le t.
„D a  har I  bejlet i T ide," fortsatte R idder S t ig ,  

„saasom Ungcrsvende gjore rettest i at op set te sligt, 
til de gyldne S p o re r  sidde fast paa Høvlen."

Svendene fik nu B efaling til a t bestige Hestene, 
og R id te t fortsattes til Skanderborg, hvor en ny og 
gladelig  Begivenhed fyldte alles S in d . D e r var nem
lig sluttet S tils tan d  mellem Kongen og H ertugen. 
Alle Fanger skulde udveksles, og D ro n n in g  J u t ta  
agtede i storste Hast at rejse til Kolding for at mod
tage sine to D otre , S ofie  og Ingebo rg , der siden I n d 
tagelsen af Ribe havde hensiddet paa Segeberg S lo t  
som H ertug Abels Fanger. Neeste D ag  skulde O pbrudet 
fra  Skanderborg allerede ske.



Budskabet om S tils tan d  modtoges med Gllvde over 
det hele Land. M an  drog atter fri Aande og beredede 
sig til a t fejre den snart forestaaende Julefest, og man 
baabede, a t S tils tan d en  kunde gaa ooer til Fred og 
frigjore det pinte Land for T vedragtens knugende 
M are . Maaske dette Haab var Skyld  i, a t Julesangen 
lod fyldigere og inderligere fra de A m  M unkes L^ber, 
da de samledes til Gudstjeneste Jn lem orgen , og a t 
Abbed Jo b a n n e s 's  milde Rost fandt Bej til Hjcerterne, 
saa de knude modes i en inderlig  Takkebon. Abbedens 
Blik gled nd over den bedende Kvindeskare, og bans 
A je  fik Liv, da han skjonnede, at de alle bade. i stille 
A ndagt. Dgsaa B roder O la n s 's  A je ildnedes, da det 
standsede ved en fager Jomfrnskikkelse, der laa paaK m v, 
bensnnken i B o n ; det var dog mvppe fromme Tanker, 
der bevægede sig i bans In d re , thi Sanselighedens 
G lod brændte i bans A je, og rovlvsten Begfivr præ 
gede sig i hans Ansigt. —

D en  kmvlende Jo m fru  var Cllen, og da hun 
tnvvede siile taareblivndede A jn e  mod M adonnas B illede 
over Alteret, var hun vidunderlig skjon, thi ingensinde 
er Mennesket skjonnere, end naar det har talet med 
sin G ud. S id e n  Henriks sidste korte Besog folte bun 
sig rig  paa Frejdigbed og Haab, et smilende og straa- 
lende Farveskfivr hvilede over a lt og alle, skabte G læ 
dens lliodme paa hendes K ind og Lovsang i hendes



Hjcerte. D enne Toerepenge stnlde hun faa fuld B ru g  
for, thi morte og tunge D age, lange A ar, fulde af 
S o rg  og Lamgsel, skulde gaa, for hun atter saa Henriks 
khrre Skikkelse.

V interen gik hen i Fred og N o ; men da V aaren  
kom, udbrod den uhyggelige Fejde atter med fornyet 
Heftighed. Kjobenhavn og mange andre Kjobstreder 
gik op i Luer, Klostrene plyndredes, og ildesindede 
S k are r af Fjender floge ned over a lt som graadige 
G ribbe og tilfredsstillede deres Rovlyst. B roderhadet 
tyngede som en Forbandelse paa D anm ark, og amgstede 
S y n e r  og D rom m e om dets Frem tid kaldtes frem i 
det plagede Folk; det blev en rig tig  Forndfolelfe af 
Landets T rangsel, da man ved Kong V aldem ars D od 
sagde: „N n  faldt Kronen af danske M anids Hoved."

Under Fejden i Som m eren l2 4 8  led V>» Kloster 
meget af Abels Landsknægte, der fore frem med endnu 
storre Vold end i det foregaaende A ar. D a  Kloster- 
bonderne i Forbindelse med M unkene havde tvunget 
en liden S trejfbande, der vilde plyndre i ^?nl, til a t 
drage bort med uforrettet S a g , frygtede man for, at 
Fjenden vilde komme igjen med foroget S tyrke. D erfor 
sparredes A sgaard , saaledes kaldtes T ilgangen til K lo
steret, og paa indtrængende Forestillinger af D la n s



ordnedes det fornodne for at kunne tilbageslaa et A n
greb. Bagtposter bleve udstillede i lungere Afstand 
fra  Klosteret, for at Forsvarerne knnde advares i be
tim elig T id  og samles indenfor Klostermurene.

D a  Fjenden gjustede A m  med en betydelig S tyrke, 
vovede man alligevel ikke at gjore M odstand, men at 
man havde forberedt en saadan knnde ikke skjules for 
Fjenderne, hvilket ikke formildede deres S in d e lag . D e 
udplyndrede Klosteret aldeles. F lere af Lægbrodrene 
bleve gjennempryglede og paa anden M aade m ishand
lede, og da Fjenden drog bort, ejede de stakkels M unke 
ikke K loder til a t skjule deres Nogenhed i, havde 
hverken S p ise  eller Drikke, saa de i den nurm est paa- 
folgende T id  m aatte tigge Foden.

I  S lu tn in g e n  af 1248 blev endelig Folkelungselen 
efter Fred stillet, dog raadede Freden hverken i Kong 
E riks S in d  eller i H ertug Abels u rg jerrige  Hoved. 
D en  S e lv tu g ten s  T o n , som Abel havde begyndt a t 
spinde i M rg ju rr ig h c d , vokste i Had og skulde farves 
i B lod . D en  blev siden saa uopredelig, at S lu g te n  i 
mere end seks H undredaar ikke har evnet at afhaspe den.



I  Lltland.

Aften for Astersoen mellem den finske Bugt, 
Rigabugten og Pejpussoen ligger Estland, hvis Stor- 
relse er lidt mindre end Norrejyllands. Landet er 
fladt, ensformigt og horer til den nordevropafiske 
Slette; kun enkelte Steder findes smaa Bakkestrog, 
bvorfra Ajet har en milevid Udsigt til alle Sider. 
Et Par Smaafloder sno sig stille gjennem det torre 
Land, hvis Underlag for en Del dannes af Kalksten. 
I hine Tider bedcekt'edes Landet af store Birke-' og 
Naaleskove, hvor Elsdyr, Kronhjorte, Ulve, Urokser og 
Barvere fandtes i Overflod og gav rigt Bytte for 
Jageren. Esterne var et Hyrdefolk, i Sllvgt med 
Finnerne, men Vikingefivrd var ikke ukjendt iblandt 
dem. For Kong Valdemar Sejr nnderlagde sig Lan
det, vare Esterne drikfældige og raa, de tilbade Drage
billeder, Dyr og Trceer, hvori Guderne mentes at bo, 
og da en, kristen Pnvst en Gang omhnggede et helligt 
Tnv, forundrede Esterne sig over, at det ikke blodte. 
Jndfodte Hovdinge beherskede dem, og rundt om i 
Landet fandtes Fæstninger af Jord og Tr̂v, der skulde 
tjene som Forsvar mod indtrængende Fjender.

En Munk, Teodorik, senere Estlands Biskop, havde 
for Valdemars Tid sogt at kristne det hedenske Folk,



men i mange Aar vandt han ingen rigtig Indgang, 
vg under en Solformorkelse vilde Hedningerne endog 
drmbe ham, fordi de mente, han spiste Solen. Senere 
fik han en Del af Landet, hvoriblandt Byerne Unganna 
og Sakkala, kristnet; men den vilde Hedningenatur og 
Bikingelysten havde for meget Næringsstof i folket og 
vilde ikke boje sig under Kristendommens S.vder. 
Frafald horte til Dagens Orden, de ndobte Hovdinge 
viste deres glodende Had til Kristendommen ved at 
mishandle kristne Fanger paa det grusomste; saaledes 
stegte man levende nogle fangne Sakser, andre ophængte 
man ved Benene, slyngede de ulykkeliges Hoveder mod 
Træstammer, indtil Hjerneskallerne brast, og Blodet 
oversprojtede (Presset, Guderne til et Offer og en 
sod Lugt.

Efter Valdemars beromte Sejr over Esterne i 
Aaret l219 havde Kristendommens Sag god Frem
gang; men Sverdridderne i Lifland onskede ikke Lan
det kristnet ved de danske. De paastode, at Pavebuller 
hjemlede dem Ret til Estland, saameget mere som tysk 
Blod forst var flydt for den gode Sags Fremgang. 
De saa med Skinsyge paa Danskernes voksende Ind
flydelse, og i den Vmddestrid, der opstod for at dobe 
Hedninger, brugtes ikke altid de mdleste Midler. Sværd
riddernes Praffter gjennemstrejfcde Landskaberne for at 
overtale Hedningerne til at lade sig dobe. Forberedelse
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og Undervisning for Daaben lagdes der ingen Mvgt 
paa, det gjaldt blot om, at de dobtes Antal voksede. 
Naar Overtalelser ikke fragtede, brugte man Ild og 
Smvrd. Som Ia'gerne anstille Klapjagter for at faa 
det storst mulige Antal Dvr indenfor err bestemt Ring, 
saaledes anstilledes kristelige Klapjagter, og uran drev 
Hedningeflokke til Daabens Vande. Skjulte de for
fulgte sig, kvalte man dem ved Rog i deres Tilflugts
steder eller gjorde dem anden Mon.

Kappestriden mellem de danfle og Sværdridderne, 
Misgreb ved Kristendommens Udbredelse forvirrede 
alle Forhold. Et Par senere Smaatog af Valdemar 
skulde soge at besreste de danskes Herredomme og bid
fore ordnede Tilstande i Estland; men de fik ingen 
blivende Betydning. Esternes og beslægtede Folks 
Hcevn over Plageaanderne knude ikke udeblive.

Paa Oen Osel afkastede uran Aaget, nedbrod den 
af Valdemar byggede Fæstning, sendte et Opraab til 
Fastlandet om gt rejse sig i Masse og anraabte Thara- 
pilla, Oens Skytsaand, om Sejr. Fanatismen var 
snart vakt. Som en voksende Bolge kom Hedningerne 
over de kristne, der bleve grusomt mishandlede; nogle 
skar man levende op og trampede paa Indvoldene, en 
Fogeds Hjrvrte blev levende stegt, Hedningerne spiste 
det for at blive studfrie. Ligene opgravedes og brænd
tes paa Hedningevis, Husene rensedes med Vand,
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H undreder af de dobte afsvore Kristendommen. —  D e 
vilde S k a re r valtede sig frein mod Reval, hvor a lt 
skulde jcevnes med J o rd e n ; i denne N od forenede de 
danske og S væ rd ridderne  sig og kvalte O pstanden 
i B lod .

S trid igbederne  mellem de danske og S v æ rd rid 
derne fik dog senere ny N a 'ring  og gave A nledning til 
jævnlige K lager. M ed Esternes Kristendom var det 
slet bevendt, skjont der var Kirker og Klostere nok i 
Landet, og det var derfor en M d lin g sp la n  hos Kong 
E rik  at gjore et Tog til E stland for at ordne F o r
holdene og fuldbyrde sin F aders begyndte Mvrk. I  
flere A ar bavde han g jort Forberedelser dertil, men 
forst nn, efterat Fejden med H ertug Abel var til Ende, 
kunde han for A lvor llvnke paa P la n e n s  Udforelse.

P av e  Jn n o cen ts  IV  var vel stemt for Toget og 
for Kong Erik, hvem han havde studeret sammen med 
i P a r is ,  og da der krævedes store Pengeofre, for at 
Toget knude komme i S ta n d , gav P aven  Tilladelse til, 
a t Kongen i et vist A arem aal m aatte opkrave K ir
kernes T iende over hele Landet, samt bruge Roskilde 
Bispestols Indkom ster, efterat N iels S tig so n  var flygtet 
fra  S tif te t  til Eistercium  i Frankrig . Bed B rev as 
26de November l2 4 ?  havde Jn n o cen ts  givet Kong 
E rik  M yndighed til a t oppebære T ienden af Lunde 
K irkeprovins i 6 A ar, under Forudsæ tning af at J n d -



tog ten  brugtes til at fremme Estlandstoget. Tilladelsen 
blev Å e rn e  benyttet i sin fulde Udstrækning om end 
ikke i det Ojemed, hvortil den var given..- Alligevel 
kunde Pengene ikke slaa til, thi Kong E rik  var en 
odsel og letsindig Herre, der kun daarlig  egnede sig 
for knappe T ider, og han paalagde derfor en ny S k a t, 
Plovskatten, der forskaffede dens O phavsm and N avnet 
P lovpenning . Almuen, isivr den skaanfke, som havde 
lid t mindst i Fejdetiden og derfor ejede storst M od
standskraft, vilde ikke finde sig i nye Paalceg, og Svcer- 
det m aatte tvinge de gjenstridige til Lydighed.

J  M a j M aaned 1249 kom Toget endelig i S ta n d , 
Kong Erik hejsede Korsslaget paa sine Skibe, og med 
en anselig Hkvr stivnede han mod E stland. Toget 
regnedes for et K orstog, og Khvrnen af det danske 
Ridderskab betragtede det som en H ^der at mere K or
sets S tr id s m a n d  og mvvnes KorsKvmper, de naaede 
derved paa en let M aade Kirkens Velsignelse og B ifa ld . 
Ligesom der for flere A ar siden var sendt 50 M unke 
til Estland for at forkynde Evangeliet, hvilket bidrog 
til a t bevare den danske Kirkes levende In te resse  for 
det fhvrne Lydland, saaledes deltoge nu  en Mcengde 
Klerke i Toget for at blive vård ige  Efterfolgere af 
A nders Suneson . —  E fter en heldig Rejse over O ster- 
soen landsattes Hceren ved det' m indeværdige Lyndanis.



Blandt Hcrrmamdene træffe vi gamle Kjendinge, 
nemlig Ridder Velfing og Henrik Hermanson. Den 
djcerve Ridder og den frimodige Ungersvend fandt 
Naade for Kongens Ojne, da hans Opmcerksomhed 
forst var vakt ved et anbefalende Ord fra Dronning 
Jutta. Derfor fandtes de nu altid i Kongens Norrhed 
og horte til dem, der fkulde drage Omsorg for hans 
personlige Sikkerhed.

En Dag sagde Kongen fljcemtende til Henrik:
„Du ser mig ud til at kunne blive en Henrik 

Wmeltorp!"
Henrik tav, og Kongen fortsatte:
„Nu, min brave Svend, saa meget behoves ejheller 

for at vinde de gyldne Sporer! Dit Navn har en god 
Klang og minder mig om hin Vovehals, jeg omtalte. 
Boer kjafl som din Fader, der fulgte Kong Valdemar 
og var en bold og trofast Ridder, da faar Du vel 
Guldsporen til at sidde fast paa din Ĥl!"

„Herre Konge!" svarede Henrik, „min Kraft og 
mit Liv tilhorer Eder, og jeg onsfer intet hellere, end 
at jeg i Gjerning kunde faa Lejlighed til at vise, at 
jeg er eders Tillid værdig."

„Derom tvivler jeg ej," sagde Kongen tankefuld, 
og maaske Du ret snart kan faa den foronskede Lejlig
hed til at vise din Troflab, hvis Folkene i disse Lande 
ikke godvillig falde tilfoje."



Det trofaste Venskab, der havde udviklet sig mellem 
Henrik og Velfing, var urokkelig. Den livsglade og 
frejdige Ungersvend var ofte til Tidkort for den alvor
lige Velfing, hvis Erfaring og Raad kom Henrik til 
gode, naar Tanker og Meninger udveksledes."

En Dag fortalte Velfing, at han i Hcrren havde 
fundet Folk, der for kort Tid siden stode i Hertug 
Abcls Sold. En uforklarlig Mngstelse bemægtigede 
sig ham ved Sunet af dem, og han anede, at de havde 
ondt i Sinde og paa en eller anden Maade stiftede 
paa Ulykke. Sirlig havde han felt sig uhyggelig til 
Mode ved at træffe en raa og samvittighedslos Lands
knægt, soul han oftere havde si-t og kjendte fra Ophol
det paa Tranholm; ligeledes havde Velfing lagt Mcerke 
til en Munk, ved Navn Stefan, der besad en lumsk 
og snedig Karakter og oste var sot i Hertug Abels 
nærmeste Omgivelser.

En Aften i Midten afZuniMaaned holdt Henrik 
og Velfing Vagt udenfor den Bolig, hvor Kongen havde 
taget Ophold. Med Undtagelse af de rundt om Byen 
udstillede Vagtposter syntes alt i Hceren at varre gaaet 
ti! Hvile. Ved mrrmere Undersogelse traeffe vi dog 
en stor Del af Korskcemperne sysselsatte med lidet



kristelige Jdrcetter, thi ud fra flere Huse lode vilde 
Raab og Hvl — man drak og doblede. Da der heuad 
Midnat udbrod et stcerkt Uvejr med Regn, Torden og 
Lyn, listede flere af Vagtposterne sig i La: af de na'rmest 
liggende Huse, og flere af de Svende, der siulde holde 
Vagt til Sikkerhed for Kongens Person, snege sig bort 
i Morket og sandt Tilhold i et Hils, hvor man for 
Penninge og Ortuger kunde kjobe sig en Olrus. 
Hovdingen for Livvagten var sendt til Padis og Dorpat 
i Kongens ALrende, og i den kongelige Bolig befandt 
sig kun nogle Kammersvende og Kongens Skriftefader, 
Hr. Peter.„Det barres mig for," sagde Velfing med sagte 
Rost, „at denne Nat bliver skæbnesvanger; men ulin 
Anelse har ikke Ord til at betegne Farens Natur."

„Det er den Uro, der hviler over Naturen og 
dens stcerke Kræfter, som fylder eders Sind med bange 
Anelser, dog fkjonner jeg ingen Grund til at cengstes," 
svarede Henrik.

„Gid det var, som I siger, at ingen Ulykke truer 
Kongen. Natten er mork og vel i kikket til Stimands- 
fcerd," sagde Velfing; „jeg mindes i denne Stund om 
hin rcedsomme Nat i Vissing, da jeg fangen og saaret 
laa mellem mine blodende og drcebte Svende. Som 
jeg i hin Nat gik og spejdede efter Vagtposterne, mens 
Landsknægtene drak sig fulde og gantedes med uhovifle
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Ord, det jeg ikke kunde hindre, da laa en svar Tyngsel 
paa mit Sind. Nu cengstes jeg som i hin Nat, Gud 
give, at det snart gryede ad Dag!"

„Vi lade dog ikke de oengstende Tanker faa Rum," 
sagde Henrik, „saasom vi bor komme i Hu, at vi staa 
Vagt for vor Konge, og tcenke vi derfor alene paa 
hans Sikkerhed."

„Vel talt, unge Ven!" gav Velfing til Svar, 
„med eders Ord kaldte I mig op afSovne, thi drom- 
mer man om Fare, da gjcelder det at vcere lysvaagen 
og beredt til Handling for at afværge den. Lad os 
derfor holde skarp Udkig."

Vennerne fjernede sig et lidet Stykke fra hin
anden, hver Evne hos dem var vaagen, hver Neerve 
fparndt.

Uvejret tog imidlertid til med stigende Heftighed. 
Byen Reval indhylledes i et tykt Morke, som intet 
Menneskes Sekraft formaaede at trcenge igjennem, kun 
naar Lvnene knitrende fore igjennem Luften og gjorde 
Jord og Himmel til et eneste Flammehav, belystes 
Omgivelserne af et blandende Skjcer, som Ojet dog 
ikke kunde taale. Det ene forfærdelige Tordenbrag 
efter det andet gjennemrystede Luften og fik Jorden 
til at barve som et Menneske i Angst.

Var det en Gudsdom, som Himlens Krarfter for
kyndte og bad Kong Erik udfore over Esterne?



Var det en Bekræftelse paa, at Guds Velsignelse hvilede 
over det begyndte Tog, saa Hedningernes Fnysen skulde 
blive til intet? Eller var det maaffe en Forbandelse 
over de berusede Landsknægte, der gjorde Korset, hvor
med de vare betegnede, Skam og Vancere? Var det 
saa, syntes det i hvert Fald ikke at ansirgte en stor 
Del af Korsfarerne, thi raa Ord om, at „den gamle 
var vred," hilsedes med Latter og kun enkelte korsede 
sig og bade: „Hellige Jomfru, bed for os!"

Endelig syntes Elementerne at have udraset. Reg
nen styrtede ned i Stramme, og Uvejret fortsatte sin 
vilde Vej ud over Havet. For ikke at blive gjennem- 
blodt af Regnen, gik Henrik i Av af Vaaningshuset, 
hvor det fremspringende overste Stokvrerk gav et sksivr- 
mende Tilflugtssted. Da han havde staaet der etOje- 
blik, horte hans skarpe Ore listende Trin og en sagte 
Hvisken. Regnens Plasten hindrede ham i at opfatte 
Ordene, og han sneg sig derfor saa mvr som muligt 
til de hviskende Stemmer. Med spamdt Opmærksom
hed og tilbageholdt Aandedrag horte han folgende 
Samtale:

„Kongen sover i overste Stokværk og har kun et 
Par Svende til Vagt, fordi han foler sig sikker midt 
blandt sine Krigsfolk," sagde en overtalende Stemme; 
„de fleste Riddere ere gangne til Hvile, og Vagterne



drikke og doble. Forlanger I bedre Lejlighed end i 
denne morke Nat?"

„Sig mig Munk, har I eders Herres Befaling 
til at soge flig Gjerning udfort? Og hvad er Lonnen?" 
spurgte en raa og rusten Stemme.

„Ikke tale I om Lonnen, for Gjerningen er ud
fort. I  vod fuldt vel, at en Kongekrone vindes for 
ham, hvis LErende vi begge gaa, og derfor maa Guld 
og 2Ere blive vor Lon. Men I har jo desuden en 
Regning at opgjore med Plovpenning; en gammel 
Regning skriver man ikke i Glemmebogen, lille Gorik, 
man lcegger Renterne til og krarver Betaling, naar 
Lejlighed gives. I husker vel nok, at Plovpenning 
lod Eder vansmægte i et morkt Fangehul i tvende 
Maaneder, og at man imens ranede liden Helle, eders 
Avstemo, fra Eder."

„Ja, Munk, jeg husker det! men hvad vinder jeg 
ved at vove mit Liv midt i Kongens Lejr, thi det er 
tvivlsomt, om jeg kommer derfra med hele Lemmer."

„I faar Ĥvn, rundelig og god Hcevn og des
uden Betaling for at tage den. Kalder I det for 
ringe Vinding, saa er I unojsom; men I har vel 
glemt. Helle, der dog aldrig aflod at elske Eder.

„Glemt Helle!" sagde den rustne Stemme med 
skcerende Bitterhed," vogt Eder, Munk, for at mane 
de dode frem, saa Djævelen farer i mit Blod! Plov-



penning havde ingen D el i Helles Elende, og over 
den N idding, der vamorede hende, tog jeg blodig H aw n."

„ V a r I  ej bleven kastet i Fængsel, da havde I  
beholdt eders Forsteme. H vis er saa Skvlden, mon 
ikke P lo v p en n in g s?  N n  i denne N a t kan I  faa O p 
re jsn ing  og udfore en G jerning, der gjor eders N avn 
ubodeligt, fordi I  fuldbyrder en G udsdom  over en 
letsindig, odsel og blodagtig Hersier. Ved dette for
tjenstlige V^vrk hanes Vej til T ronen for en kraftig 
og naadig Herre, der forstaar at fore S ep te re t og 
kan bringe D anm arks blegnende S t je r n e  til a t funkle 
paa H im len med straalende G la n s ."

„ S a a  udfor selv dette fortjenstlige Vcerk og vind 
LEren og den usikre Lon, thi ikke holder jeg af at 
smitte Kongekaaben med blodige F ingre. E d ers  S jast 
er n^ppe lysere end den Kappe, I  bcerer, og faar I  
lid t B lod  paa H aandcn, kan I  afvaske det med V ie
vand og andet Tmettemiddcl. I ,  I  Dsievel af en M unk! 
hvorfor kaldte I  mig hid, da I  ikke har G uld  til at 
betale med for ha ls lo s G je rn in g ? "

„ S p a r  eders M nndbeder, lille Gorik, og kald ej 
V agten h id !"  sagde M unken, „udforer I  ikke den om
talte G jern ing  nu  i denne N at, da hvisker jeg R idder 
S t ig  i O re t, a t I  har ondt i S in d e . J e g  viser ham 
det B rev, I  har sat M o rte  under, og da bliver I  
pisiet og hEiigt op i G algen til Ravnefode. S a a re



lysteligt skal det S y n  blive at se E der dingle i G a l
gen, mens Rovfuglene bolde M aaltid  i eders Indvo lde . 
I  er i m in M agt, og jeg flipper ikke m it B y tte!"

„ I  eders M ag t!  nej, I  skaldede Dfiovefi, jeg for
bander den S tu n d , da I  lokkede mig hid med tomme 
Lofter! R et nn skal m in Dolk finde B ej til eders 
sorte Hfiorte!"

„ G jo r  det, som I  synes," sagde M unken med hul 
Rost, „men kommer jeg ikke levende fra dette M ode, 
ville ti Dolke finde Vej til eders Hfiorte, for S o l  
staar op i D st. D g  udforer I  ikke m it Paafiog, da 
er I  en D odens M and . E r  D aaden  udfort, da skal 
I  visselig faa storre Lou, end I  nogen T id  har drom t 
om. V<olg nu fluks mellem disse V ilkaar, thi Regnen 
tager af, og M orket vil vige med den! Vcer ingen 
fejg K arl, men den modige Gorik, der ikke plejer at 
kjende til F rygt, da vil H ertugen vide at skjonne paa 
en Haandsrcekning af sin forrige Landsknægt. —  Je g  
og vore V enner ville holde E der Vejen aaben, og for 
det dages, ere vi alle lang t herfra ." —  —

Henrik stod som paa M oder. Flere G ange vilde 
han fare frem, men hans Fod var som naglet til Jo rd en .

E n  nvilkaarlig Bevægelse af ham gjorde de sam
talende opmærksomme, og pludselig forsvandt de fra 
hans M orhed.



Henrik opsogte Velsing, og denne sagde efter 
et kort S a m ra a d :

„ B i kalde nu paa de andre V agter og omgive 
Kongens B olig  med en b rt R ing, lad da kun S t i 
m andene komme. O m  en Time gryr det ad D ag, og 
da er Faren forbi."

Henrik fjernede sig for at hidkalde Vagterne, 
han wktes at hore liftende T rin  mrrved sig; men for 
han havde sagt et O rd , lod det lld raab  fra V elsing ' 
„D o , fejgc U slin g !"  Henrik vilde ile sin V en til 
H hrlp , men da blev han selv overfalden af to S tin u rn d .
H urtig  som Lynet sprang han til S id e  og satte sig til 
M odværge. E n  heftig Kamp udspandt sig, og den ene 
af S tim an d en e  m aatte bide i G ro sse t; men nu næ r
mede sig to andre Skikkelser til H hrlp  for Henriks 
M odstander. Kam pens Udfald kunde ikke vcere tv iv l
som. thi Henriks A rm  mattedes, og han blodte af 
flere S a a r .  D a  horte han en S tem m e sige.

„ N u  er Vejen aaben, Gorik! P a lle  og jeg kunne 
holde den S v en d  ved Selskab saa bruge!"

Henrik gjenkjendte S tem m en fra den S am ta le , 
han nylig bavde hort, og idet han anede, i hvilken 
Fare Kongen var sbrdt, ildbrod han i et hojt Angst- 
raab, der hortes af de mrrmeste Vagtposter, som siden 
Uvejrets O p h o r vare komne til S tede. H urtig  m rr- 
uiede de sig i det afgjorende Ojeblik og frelste Henrik;



S tim an d en e  forsvandt. „F re ls  K ongen!" raabte han, 
idet han afunvgtig sank om paa Jo rd en . D e tililende 
Svende dannede straks en st^vrk V agt om Kongens 
B olig, og da flere R iddere snart kom til S tede, for
vissede de sig om, at Kongens Person var udenfor 
al Fare.

D et gik som en Lobeild gjennem Havren, at K on
gen havde vieret udsat for et snigmorderst O verfald, 
og store S karer strommede hid for at erfare noget 
mvrmere om Begivenhederne. In g e n  kunde dog for 
Ojeblikket give O plysn ing , thi Velsing, der tilligem ed 
den afnnvgtige Henrik bragtes ind i et R um  i nederste 
Stokværk, laa som dod, ,nedens B lodet vældede nd as 
et gabende S a a r  i B rystet, Endelig kom Henrik saa 
vidt til stg selv, at han kunde sporge, om Kongen var 
frelst, og da dette S p o rg sm aa l var besvaret bekræftende, 
udbrod h an : „G u d  have Lov!" D erpaa  fortalte han 
afbrudt og i muligste Korthed, hvad der var hændet.

A t sligt kunde ske m idt i Lejren, satte de tilstede
værende Riddere og Svende i stor Bestyrtelse, og et 
Forbitrelsens U draab lod ane, at O phavsm andene vilde 
blive sonderrevne, hvis de opdagedes af de rasende 
Korsrmvnd. Vagtposterne sthvlvede for Folgerne af 
deres Forsommelighed.

E fter nogen T id s Forlob vaagnede Velsing af sin



D vale, saa sig forvildet omkring og forlangte en 
Læskedrik. Feltlægen traadte nu til og vilde forbinde 
ham, han rvstede betænkelig paa Hovedet og sagde:

„E n  smvr Skram m e bar I  faaet. H r. R id d er! 
blot en Linie longere tilvenstre, og I  var dod som 
en Fisk."

„K an  I  redde m in B ens L iv ?"  spurgte Henrik 
lid t efter.

„ M in  unge S v en d ! I  sporger om mere, end 
alle K ongens Feltlæger kunne besvare; men godt er 
det for eders Ben, at det blev M ester H vginus, der 
kom til at forbinde ham og ingen ret og slet P la s te r
smorer. B a r  S a a re t  nok saa stort og gik lige lukt 
gjennem eders K am m erat, saa skulde jeg dog faa det 
la?gt; men D oden kan helt vel banke paa, forinden 
dette sker."

„M ester H ygum s praler ikke, det jeg kan bevidne," 
sagde en stadselig R idder, „forgangen A ar, da vi i loges 
med Lubekkerne, mistede en S v en d  Hovedet og havde 
sikkert aldrig  faaet sin Forlighed igjen, hvis M ester 
H vginus ej havde sat Hovedet fast med Sm orelse og 
P laster. I  Hastværk tog han dog en Kjende fejl og 
satte ø jn e n e  i Nakken, hvilket er et ulysteligt S v n  og 
saare nbelejligt for den stakkels S v e n d ."

„Tænkeligt, det var E der selv, hvorom T alen er, 
M ester P ludderhose!" udbrod H yginus, „og det fortryder



mig, at jeg satte E der i saa go- S ta n d , at I  kan 
bruge eders stygge M und . J e g  saa tilmed, at I  ved 
Lybekkernes Berenden af Kjobenhavn havde mere B ru g  
for Benene end for Hovedet."

„ S ta a r  I  mig til Regnskab for eders skdste O r d ?" 
spurgte R idderen vred.

„ S o m  I  selv behager, jeg er til eders Tjeneste 
med min ganske P erson ," svarede H yg u m s; „forsk 
knude det dog lystes mig at fortælle en Historie om 
en R idder, der fik en lybsk Klinge paatm vrs i Halsen, 
yra hans Tunge gik af Led, og siden den T id  kom der 
kun idel Logn og G an t ud af hans M u n d ."

„Evnede I  da ej at helbrede slig syg S takkel?" 
spurgte en R idder.

„ J o , H r. R id d e r!"  svarede H yginns, „jeg fugtlede 
bam saaledes med m in Klinge, at T ungen kom i Led 
med ak og ve. Skulde en  og anden have nodig en 
fiig K ur, da er Feltfikvren og hans hojre A rm  til 
Tjeneste; men vi ville ej kives og fore hojrostet 
Tale, thi har Knokkelmanden sin Le paa G ang, m aa 
jeg med min Kunst soge at gjore den uskadelig. G aa  
nu alle herfra, at den saarede kan faa R o og S tilh ed , 
jeg vil desuden beraade mig med M ester U lrik ."

H yginns forbandt derpaa Henrik, der kun lidet 
tamkte paa sig selv, thi V ennens Liv var ham dyrebart,



og han knude ikke forsone sig med den Tanke, at 
Belfing skulde do.

S am m e N at, som de omtalte O p tr in  foregik, kunde 
Kong E rik  ikke finde Hvile. H an mcerkede dog intet 
til den Fare, der truede ham. Tanken om de fornd- 
gaaende S trid ig h ed er med B roderen havde haget sig 
fast i hans S in d , lig en nagende D rm , der idelig 
forstyrrede hans F re d ; thi n aa r han tamkte paa sit 
odelagte Land og de trykkende K aar, hvorunder Folket 
sukkede, kunde han ikke mvgte, at en D el af Skylden 
laa hos ham selv. V ar Kong E rik end i m angt og 
meget en letsindig Herre, ejede han dog et m ild t og 
godlidende S in d , der led under andres Nod, og naar 
han med Vaaben i H aand havde m aattet tvinge 
B onderne til a t betale Plovskatten, saa gjorde han det 
m indre af S tre n g h e d , end fordi Toget til Estland var 
hans P n d lin g sp lan , hvis Gjennemforelse kunde oge 
Landets Anseelse og fremme Kirkens T arv . D erfor 
var det hans Agt nu efter Togets heldige Udfald a t 
benytte nogle R egeringsaar til a t afhjcvlpe Landets 
N od og fremme Folkets hjemlige Lykke. Bel havde 
han i S in d e , mens han var i Estland, at gjore et 
Tog mod de halvhedenffe R u sse r; men de gejstlige



Herrer i Herren havde mere Del i denne' Plan end Kong Erik.
Forholdet til H ertug Abel var forsaavidt ordnet, 

som denne havde aflagt H yld ingseden; men et H je rte -  
forhold blev lang tfra  tilvejebragt derved, snarere fik 
B itterhedens S e d  Lov til  a t blomstre end frodigere i 
Abels L in d , ja  ffnlde i T iden vokse sig sterk til H adets 
D aad . Kong E rik  onskede derimod inderligt, a t hvert 
hindrende B je rg , der sperrede Vejen for god Forstaaelse, 
maatte bortrhddes. D enne Folelse ogedes i S tvrke, 
hver G ang han tenkte paa sin frounne og elskelige 
moster, M arkgrevinde S o fia  af B randenbnrg, der havde 
sogt at m egle F orlig  mellem B rodrene. I  Begyndelsen 
af November l2 4 8  foretog hun sig, skjont hoj frngt- 
lommelig, en Rejje for at mildne B rodrenes stridige 
S in d  og boje dem til Forsoning; hun m aatte betale 
dette Forsog med sit Liv, idet hun dode i Barselseng, 
rim eligvis overanstnvngt af Rejsen og sfivrke Sindsbem v- 
geljer ved M odet med de uenige B rodre. Ved hendes Lig 
sluttedes Fredspagten. —  Kong E rik  kunde aldrig  glemme 
hendes bedende og milde V je, der havde straalet med 
K æ rlighedens forunderlige G lan s, og ofte friede dette 
M indets L y n  ham fra heftige og nbesindige H andlinger. 
H in  N a t i E filand stod atter hendes Skikkelse for ham, 
men ved S id en  af denne saa han H ertug Abels morte 
Aasyn, og det tyktes ham, at hans V je  lynede i H ad.



Lidt for U vejrets Udbrud faldt Kongen i en urolig  
S lu m m er og havde da on D rom , der skulde faa storre 
B etydning, end nogen anede. E n  A and aabenbarede 
sig for ham og sagde:

, M ' r  tro  sti g, m in B roder! jeg er V eneeslaus, 
hvem D n  stal st're, og jeg siger dig, at D u  som jeg 
stal do M arty rd o d en ! byg derfor her i Landet et
Kloster i m it N avn  til G u d s  M r e ! "

D a  Kong E rik vaagnede, mindedes han levende 
sin D ron i, og vemodige, amgstende Tanker tram gte sig 
ind paa ham. I  det samme brod Uvejret los, og 
glitrende Lyn oplyste S a le n , hvori han laa. D e mceg- 
tige N a tu rk ra fte rs  Raseri smeltede sammen m edD rom - 
men til  et underlig t Vam af bange Tanker hos Kongen, 
der folte sig saare ilde til M ode. E t  blcendende Lyn 
fik ham til a t fare sammen, korse sig og synke i Knce, 
idet han bad den alrmvgtige G ud og hans Helgener 
om R aad  i Nod og B esto rm else  ruod al F are  til 
Legeme og S ja ll. Lettet og styrket af B onnen rejste 
Kongen sig fra  sin kmvlende S tillin g , og B onnen syntes 
allerede at m v re '  hort, th i M ngstelsen i hans S in d  
forsvandt, og N aturm agternes Voldsomhed stilnede af.

E t  ø jeb lik  efter kaldte Kongens Skriftefader, 
cerrxvrdige H r. P e te r, og bad stg indladt, hvilket skete. 
K ongens Bestyrtelse var stor, da han horte om N attens 
Begivenheder, men han teenkte sig, at derved var hans



Drom opfyldt. Ingen uden Henrik havde nogen Anelse 
om, at Hertug Abels Navn var sammenvævet med 
Udaaden, og det hele blev derfor opfattet som simpel 
Stimandssivrd, anstiftet for at tilfredsstille lav personlig Hoevn.

Da det gryede ad Dag, lod Kongen de fornemste 
gejstlige Herrer kalde, og da de vare samlede, tog hail til Orde:

„Mrmrrdige Herrer og gejstlige Mamd! Jeg 
har hidkaldt Eder for at raadsporge i en scelsom Sag. 
I denne Nat har jeg haft en mærkelig Drom, hvoraf 
vel alt en Del er opfyldt ved det onde Anslag, som 
var stiftet mod mit Liv, dog onsker jeg at forhore eders Mening."

Kongen fortalte Drommen, hvorpaa han atter 
henvendte sig til de forsamlede Klerke:

„Jeg lporger da, om I uden Gcrtning kunne sige 
mig, hvem Venceslaus var, og hvorlunde han led Martyrdoden?"

„Herre Konge!" tog Bisp Johan af Borglum 
til Orde, „tillad, at jeg svarer paa Sporgsmaalet! 
Venceslaus var en bohmisk Fyrste, som myrdedes af 
sin egen Broder. Hans store Fromhed forskaffede ham 
Martyrkronen og Helgenglorien. Jeg foler dernafft en 
Hsivrtens Trang til at sige, at vi alle anprise Gud



og dans Helgener, fordi vor Konges Liv fija-rmedcs 
fra F are  i den forgangne, rædselsfulde N a t."

„D erom  tvivler jeg ej, fromme F ader! og det er 
faare kosteligt for m it H je rte , at jeg vod mig omgiven 
af trofaste M a-nd, om der end i Ha-ren findes N id- 
dinge, som stiftede paa ond G jern ing , det G nd naadig 
afværgede. Feg haaber dog at opdage de fiyldige, som 
visselig ej skulle undgaa deres S tra f ,  men faa Lon efter 
Fortjeneste. F  deinie ^ t l ln d  vil jeg alene omhandle, 
hvad Hensigt G nd  H erren kan have haft med at lade 
sin Helgen aabenbare sig for mig i D rom m c. M ener 
I ,  la rd e  og fromme Klerke, at jeg bor folge M a r 
tp rens V nd og bygge et Kloster i dette Land s

„V isselig, H erre Konge!" tog H r. P e te r til O rde, 
„ I  bor folge A andens Vink og fremme et Va-rk, der
til evige T ider kan anprise eders From  hed og G udsfryg t. 
F  styrke og derved den hellige Kirkes Frem gang i dette 
halvhedenske Land og bygger et Fristed for stille og 
rent Levnet. Fa, Herre Konge! F  slutter K orstoget 
med en berommelig G jern ing  og viser derved, at I  er
en lydig og from Kirkens S o n ."

„ I  ud taler over eders Konge en storre R os, end 
nogen jordisk M agthaver tilfnlde kan fortjene," sagde 
Kong E rik ; „men det er m it H ja r te s  Vnske at tykkes 
G ud  og hans Kirke, og derfor stifter jeg i denne S tu n d



lil hans LEre og min S j a l s  Frelse et Kloster og 
lljanker det til Eistereicnsernes hellige O rd en ."

„G ild  g lade eders S j a l ,  H erre Konge!" ud
brod en Abbed as den navn te  O rden , idet han
gjorde Korsets Tegn, „han lade eders fromme F o r
sat lvkkes, at Velsignelsens K ilder knnne flyde rige- 
ligen i dette Land og vorde Foryngelsens B ad  for 
det forvendte Folk, der er affaldet fra H erren. B i 
bede nn om Lov til a t lade den ganske H a r  holde 
en Takkefest for eders Frelse og til M inde om den
fromme Beslutning, G nd ved sin Helgen har ind
givet E der."

E n M a a n e d  var gaaet. Kongen havde bestemt, at 
Klosteret slulde bygges i P a d is  og havde i det hele 
ordnet alle Forhold, der vedrorte E stlands fremtidige 
S til lin g . I  S lu tn in g en  af J u l i  brod H aren  op og 
vendte tilbage til O anm ark. T)en havde ingen Lavr-
b a r  hostet, thi den fik ingen Lejlighed til a t vinde 
S e jre  ved S v ard slag .

Vore Venner, Henrik og Velfing, lodes tilbage i 
Estland, thi vel skred den forstes Helbredelse rask 
fremad, men den sidste svavede mellem Liv og D od , 
og Henrik bad derfor om Tilladelse til a t blive hos
sin Ven. I  ovrigt havde Kong E rik oftere besogt de 
lo saarede og ydet dem sin varme Tak for deres



Opofrelse for hans Frelse. F o r Kongens Afrejse fra 
Estland fik Henrik de gyldne S p o re r .

t
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X.  Glans s k i f t e r  Ham.

i

A aret >249 bragte store F orandringer i O m .
D e mange Ulykker, der som en Syndflod  skyllede ind 
over Klosteret, havde til  Folge, at Abbed Jo h an n es 
nedlagdeAbbedmvrdighedcn fo r a t  give P la d s  for yngre 
og niere - handledygtige Kræfter. M ed stor S n ildhed  
forstod O la u s  a t drage sig dette til N ytte, og Kon
ventet valgte ham til Jo h a n n es 's  E fterm and, skjont 
L ro d er S o re n  i alle Henseender havde v a re t selvskrevet 
til Hæderspladsen. M unkene skulde senere komme til
b itte rt at angre deres B alg .

- E n  Efterm iddag, kort T id  ester Valget, da S o re n  
forlod M oder K arens H us, modte han O lau s , der 
sendte ham et stikkende Blik, idet han sagde:

„T illad  mig et S p o rg sm aa l, m in renlivede B roder! 
hvad forer E der saa ofte til M oder K arens H u s? "



„D e t samme S p o rg sm aa l turde jeg vel og gjorc 
Eder, Abbed O lan s , al deu S tu n d  eders B ej ofte forer 
did, naar S o l  gaar i B je rg e , og M orket flju ler 
Jo rd e n ."

„Hvilken stor forblommet Tale forer I  dog frem! 
E der gav jeg S p o rg sm aa le t for a t faa Lejlighed til 
a t sige, at tvetydige O rd  sivvnlig hores om eders G ang  
til det fattige H us. O nde T unger siette Jo m fru  E llens 
N avn i Forbindelse med eders byppige Besog."

„F o r den Tale raade de onde T unger selv," 
udbrod S o re n  sagtmodig, „a l den S tu n d  min G ang 
bringer Fred og Lise til en ofte amgstet S siel. I  har 
visselig selv en D el af Skylden for de tvivlraadige 
og modlose Tanker, hvorunder Jo m fru  E llen har lid t 
og endnu lider, thi jeg vod helt vel, a t I  arbejder 
paa at vende hendes H n mod Klosteret, hvilket strider 
mod hendes sande N a tu r  og T ra n g ."

„G odt, a t I  bekjender slig ond og forvendt G jer- 
ning, som det er at modarbejde A andens R ost! I  
forer Jo m fru  E llen paa uret Bej ved eders Tale og 
paatager E der et stort Ansvar ved at afholde Ungmoen 
fra at vorde klostergiven, thi hun forstaar ikke sin egen 
T rang  og kan ikke skjelne mellem G u d s Kald og lok
kende Roster i Verden. D erfo r bor I ,  hendes S k rifte 
fader, retlede hende, saa hun faar Lyst til a t tage 
S lo re t, hvorunder alle Renhedens og Hellighedens
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D y d er kunne tr iv e s ; men i Skeden ser stvrkcr I  hendes 
verdslige S in d , eg i H eeined eg S e lv tillid  helder I  
knn eders egne O rd  fer idel B iSdem ."

„ I  bruger mange O rd  til at kaste S l in g e  paa 
en M edbreder, der er E der en T e rn  i O je t,"  ndbred 
S o re n  harm fuld, „eg I  har benyttet endnu flere fer- 
at ferstyrre Ie m frn  E llens S jæ lefred  eg berede N aad- 
loShedcn S e jr .  D eg  haaber jeg, at I  ikke vinder den 
S e j r  at faa hende indestængt bag K lesterm urene."

„ N u !  det g lader mig, at I  skifter Ham, saa man 
saar f jen d e  paa, af hvad A rt I  er," teg O lanS  til 
O rd c ; „h id til regnedes I  fer at vare  en frem eg 
rettreende M unk, I  fersted helt vel at delge eders 
sande N a tu r  eg S in d e lag , saa man sknsfedeS derved. 
J e g  m arker nn, at I  er et ferstekket V erdensbarn, 
saasem I  kaster B rag  paa det hellige .M ytersam fund, 
hvertil I  deg selv herer af N av n ."

„ F e r  S an d en , H r. Abbed! I  er ikke karrig med 
at kaste ende O rd  i Heb, thi mindst af a lt har jeg 
kastet B rag  paa det hellige .My'tersamsnnd, der bar- 
v a re t Fristed fer mangen angstet S j a  l," lagde B reder 
S e r e n ;  „bedre er det deg a t leve ren eg kysk herude 
i B erdcn end at klestergiveS eg terste i B rynde, til 
Vellysten ferer S ja lc n  med sig sem tra lbunden  Fange. 
E d ers  S es te r  M arg re tes  Eksempel, det jeg deg ej 
n av n er fer at bebrejde Eder, viser neksem, at Klesteret



ikke kan fri fra syndige Tanker og fordommelig 
G jern  ing ."

„O g  dette vover I  at sige med fromme M in e r
og hellige Lader!" fo 'r O la n s  op med V redens G led
paa sin K ind. „ I  vover at haane eders Abbed ved 
at omtale bans S llv g ts  F ejl! T vi Eder, vanartet 
M unk I  er! forbuden Elskov svder gjennem eders 
A arer, skjont I  soger at skjule det, og I  tvktes vel 
om at faa andre med i S o len . D et sial I  vide, a t 
jeg er eders Abbed og Herre, og ikke agter jeg at lade 
min S llvg t beklikke af eders falske Tunge, den jeg vel 
nnvgter at binde."

„M in  jordiske Herre er I  vel i denne S tu n d ,
maaske ej i den meste; og vandt I  end ved Rænkespil
Abbednavn, saa fremmer I  dog ikke paa samme V is  
eders Herredomme over m ig," sagde S o re n  i V rede; 
„ikke agter jeg llenger at dmele, hvor en Abbed under 
Hellighedsmaske gyder G ift i Kvindesjæle. J e g  kjender 
E der helt vel og ved, at I  er rap  med tvetungede 
O rd  og vel ovet i snedige Raniker."

„V elia ls  K arl I  er, at I  vover at tale saaledes 
til en H errens T jener og salvet Abbed! Kald fluks 
de giftige O rd  tilbage, eller min Forbandelse og Klo
sterets haardeste T ug t skal vorde E der v is !"

„V ogt E der selv for Forbandelsen!" svarede S o ren , 
„overllvnk eders egen Ondskab, eders sksiendige For-



drejelse af Guds Ord for at fremme onde Hensigter, 
og I maa blues. Gjor Bod, for Guds Hawn 
rammer Eder!"

Olans star Tander i Raseri og udstedte den ene 
Forbandelse efter den anden. Sorens Vrede syntes 
derimod at tabe sig; nogle sitrende Bevægelser om hans 
Mund, det blege Ansigt og Rynkerne i hans Pande 
vidnede om, at et SindSopror havde mvret hans Herre; 
men at Sindsligevagten begvndte at vende tilbage, 
stjonnedes af de Ord, hvormed han sluttede Samtalen 
med sin Fjende:

„Min Vej forer nn bort fra Om, det I ikke kan 
eller vil hindre. Maaste modes I og jeg ikke, for 
vi begge sllvdes for Gud, han vcere os en naadig 
Dommer!"

Soren vendte sig for at gaa; men Olans traadte 
ham i Vejen og streg i »tanninet Vrede: „Jo, vi to
modes, og min Harvn stal ramme Eder!"

Soren forlod Abbeden og var i en nedtrykt 
Stemning, han havde en Folelse af at have talet 
overilede Ord, der kunde komme ham dyrt at staa. 
Efter et kort Ophold i Klosteret vandrede han bort 
fra Om, sagde et vemodigt Farvel til Moder Karen og 
Ellen, hvem han advarede for Olans. Derpaa fort
satte han sin Gang efter Vitstjold, der laa, hvor det 
nuværende Bjornholm ligger. Ved sin Ankomst til



dette Kloster modtoges han oenligt og tog fast O phold  
der, ind til han kaldtes til G la n s 's  E fterm and som 
Abbed i b m .

E t A ar gik ben. S h e ld en  besogte D la n s  M oder 
Karen, hvilket forundrede og bedrovede den gamle 
Kvinde, der saa op til ham med storste B erlndring. 
M ere og mere forsonedes hnn med den Tanke, at E llen 
var tabt for Klosteret, og sjældnere og sjældnere faldt 
S am ta len  paa N onnelivet. I  Forholdet til E llen  var 
der foregaaet en meerkelig F o randring  med D la n s . 
H an talte aldrig  til hende om Klosteret, iagttog en 
vis Tilbageholdenhed overfor hende og var meget for- 
ygtig i B alget af sine D rd . D en Lidenskab, der havde 
gjort ham til S lav e , var dog ingenlunde besejret, men 
den havde antaget en eedlere Form  overfor E llen —  
han chkede hende. I  enkelte øjeblikke kunde denne 
Lidenskah mere saa sherk, at han forbandede sin S t i l 
ling jom Abbed og on skede at sp rin g e  de forhadte 
Lamker, der hindrede ham i at faa Del i Menneskelivets 
Lykke. I  faadanne T ider var han som en varlig G a n 
ger, uhemmelig og vild, kraftig til at bryde alle 
S kranker; men denne N aturkraft, som, skottet af gode 
M agter, kan skabe et ^edelt og fyldigt Menneskeliv, 
blev taget i B ru g  af slette Lidenskaber. AZrgjerrig-



liedens D rm  sneede sisi fast em bans Viljekraft esi 
vilde eje den bel esi bo lden; tvnsiende sem en M are 
paa H je r te ts  friske P u lsslag  fik den B ledet til at 
slvde tnnsit i bans A arer esi stak kildede de friske 
H jerteskud, sem ed le  Tanker bavde skabt. H an selte, 
at V alget mellem E llen esi Abbedverdigbeden vilde 
falde barn tnngt, tbi Brrrd med Klesterlivet havde 
b irkens F erag t esi Ferbandelse til Folge; alle S nnde , 
der ferte til H eder, vilde blive lukkede ser bam. N aar 
disse Tanker bavde O verm agten, nedtram pedes det edle 
esi menneskelige i bam af vild B csijer efter Anseelse, 
esi bans Elskev blev til lav B rynde, saa bans S j e l  
blev B eld  fer Helvedes F urier, der med sataniske Piske- 
slasi drev bam frem i vild D a n s  med Afsirunden.

S id en  B red er S o rc n s  S am ta le  med bam havde 
ban estere bvukt ever det ukuvudige esi morte i sin 
N a tu r, esi ban fersivrdedes. B a r  det sandt, at Livet 
kunde leves i S andbed , Ksivrlighed eg Fred, stille 
benrindende sem en rislende B^vk, hvilket hans fremme 
Feregvnger bavde em talt eg vist ved eget Eftem pcl? 
I  saa Fald kunde Abbed O  la ns ikke mvsite ser sig 
selv, at bans Liv var en eneste sier Logn, eg han veg 
tilbage fer Tanken, amgstet ever egen Usselhed. H ver 
este men ban bavde ladet Sandbeden saa M ag t i sig 
eg frig je rt sig fra Ferdu'gtisibedens eg S k inne ts Logne- 
slor? H an turde ikke ransage deri, tbi bverhen ban



vendte sig vin bekræftende S v a r ,  raabtes et dannende 
9«ej. H vor vfte bavde han talet fre d e n s  vg Kjm rlig- 
hedens O rd  nd af en O verbevisning vg sogt at bringe 
sit eget Liv i Overensstemmelse derm ed? Ak, det bete 
havde fvr ham knn m rret en fo rre tn in g , en Trappestige 
til 'A ne, en Banennvssighedens Trældom , hvori H je r te t 
ingen D el havde. B ilde G ud  taale sligt?

N aar han talede med Ellen, imrrkede han, at 
M ildhedens A ander vare mvr, vg O p ro re t i hans 
In d re  stilledes fvr en kvrt S tu n d . D a  knnde han 
bede: „O , G nd, lad mig vinde hende, at jeg kan faa
M ag t vver det vnde i mig! Lad det ske, vg jeg er
d in !"  M en G lid knnde ikke foreskrives Regler, vg 
ilden E llen havde O la n s  ingen B ru g  fvr ham, thi 
Egenviljens N aaderum  pru ttes ikke indskrænket ved 
G u d s Indg riben .

I  E fteraaret l2.D> blev M vder Karen dodosvg 
vg vnskede O la u s 's  9Arrv-.rrelse, hun aflagde et Skrifte- 
maal, der satte ham i den hvjeste fo ru n d rin g . Bed
denne Lejlighed sagde han til E llen : „ I  tamke knn
gvdt vg m ildt vm mig, skjont jeg v-/d, at B rvder 
S o ren  har talet til min forklejnelse, det han maaske 
har gjort i god M ening fvr eders S ky ld ; men jeg har 
knn villet edero Bel, thi I .  har i mig en sand Ben, 
det I  skulde erfare, vm I  knnde fatte fuld T illid  til m ig ."

D ertil svarede Ellen intet, men i al den Kvide, hvori



lmn ved P lejem oderens S ygdom  var sbrdt, gjorde 
Abbedens venlige T ilta le  bendes H je r te  godt, og hun 
brnkte, at B roder S o re n  dog maaske havde g jort Uret 
mod O la n s  ved at ndsaa M is tillid en s F ro  i hendes 
S in d . Lidt efter sagde han:

„ Je g  skal sige Eder, hvorfor B roder S o re n  blev 
mig harm ; han onskede at blive Abbed i A m , og da 
dette ikke lukkedes, fyldte B itterheden hans S in d , og 
vi skiltes med haarde O rd , det jeg saare beklager, al 
den S tu n d  han var en from og herd M unk, hvem 
O m  Kloster ofte maa savne."

O la n s  blev sig selv lig, tro mod sig selv, tro 
mod Logncn; han mente det var Nodrxerge for at 
vinde E llens T illid .

Plejem oderen havde betroet E llen, at kun H r. 
Tage ejede den Tryllestav, der kunde vise hende, hvor 
hendes Bngge stod. R aad los som hun var, sm ertede 
det hende dybt, at hun var framdelos, en hjem los 
Fugl, der ved sig hverken S k ju l eller Rede. D et 
tyngede hende desuden, da hun gjennem F ru  Kirsten 
fik U nderretning om, at Henrik laa saaret og lidende 
i E stland. D e t var bruge, brnge siden, hun havde 
modtaget dette Budskab, og vel var der i den sidste 
T id  kommet andre E fterretn inger til O m g aard ; men 
O lan s , der havde paataget sig at bringe E llen B ud



og Hilsen, fandt siil R egning ved at fortie, hvad han 
ikke fandt tjenligt til sit M a a ls  Fremme.

„ I  langes efter Budskab fra Estland, Jo m fru  
E llen !"  udbrod O la u s  en D ag, da hall betragtede 
E llens blege og lidende Ansigt, „jeg kan sige Eder, at 
Henrik Hermanson befinder sig vel, er helbredet og 
karsk; men hans H u staar nu til Ledingsfærd i Tysk
land og I ta l ie n , hvorhen han a lt er rejst. T ro r  I  
da, han lamger m indes en fattig  Ungmo, selv om hun 
ofrer ham de fleste af sine T anker? Ak, nej! lide af 
O je, ude af S in d . D e gyldne S p o re r  klinge nn paa 
halis Hall, smukke og rige Kvinder træffer han nok 
af paa sin Vej, og det er rimeligst, a t hans Tanker 
nodtvungen besatte sig med Eder, var I  end lians 
K jarlighed tifold v a rd . K un nodig saarer jeg eders 
H ja rte  med m istrostige O rd , dog er det bedre at se 
Sandheden lige i O jnene end at troste sig med et 
falsk H aab. I  T ide kan da Trosten soges, hvor den 
er at finde."

G am le K arens E ndelig t naruiede sig. Livskraften 
aftog mere og mere, S tem m en mattedes, saa E llen 
m aatte boje sit O re  til  den syges M und  for at for- 
staa O rd en e ; men a lt Liv syntes da at samle sig i 
den gamle Kvindes O je, der hvilede paa P lejedatteren  
med inderlig Om hed. H un hviskede: „G u d  velsigne 
dig, min Ellen, nu gaar jeg hjem til H vile!" D ods-



englen U n d te  hen til Sygelejet, Tim eglassets sidste 
Kortl ttdrandl, H je r te ts  S la g  ophorte, og O je t hvast. 
E llen stod ene tilbage i det fattige H ils, forladt 
og angstet.

O la n s  var til S ted e  tilligemed sin Soster M ar- 
grete, der siden V issings B ran d  havde opholdt sig i 
Kviitdegaardeti i O m  Kloster. „Velsignet vare  den 
gamle Kvindes Udgang, hnn hvile i F red! den sidste 
O lie  bar viet hende til et saligt M ode med alle de 
hellige!" sagde O la n s  med sagte Rost. H an tav en 
S tn n d  og stod som hensnnken i B on, hans O je sogte 
E llen, der sad ved P le jem o d e ren  pig, oploft i (Kraad. 
„R stor eders T aarer, Io m frrl E llen !" vedblev han, 
„ I  kan vel have det nodigt, at S m erten  ikke bliver 
eders O verm and ; her er nu ikke P la d s  for Eder, 
S o le n  er gangen i Bjerge for en Tim e tiden, og 
M orket er angstende, hvor en dod er til Huje. G aa  
derfor med S oster M argrete  og mig til Klosteret, 
hvor 2  kan opholde E der i Kvindegaarden, og da te 
vi T iden an. N aa r Io rd e fa rd e n  er forbi, kan I  drage 
til eders P lejem oders S oster i Hjelmslev, om 2  laa 
synes; men jeg vdd tillige, at 2  har en m agtig  Vel
ynder i H r. Tage, der sikkert vil tage tig af Eder, 
og tilmed er jeg eders trofaste Bell. D erfor staa 
E der til T aa ls , 2  stal ikke komme til at savne for
noden H ja lp  og S lo tte ."



H an talte saa venligt og deltagende; ene med 
den dvde knude Ellen ikke blive, vg bun svarede d a : 
„ H je r te n s  Tak svr det trvstende D rd  vg det gade 
T ilbud ; men jeg blev dvg betlere til Huse her, vin 
eders S vster vil blive hvo m ig."

„D eri kan jeg paa ingen B is  fvje E der,"  sagde 
M argrete, „jeg red d es svr en dvd vg er let at kyse 
svin et lidet B a rn . I  maa derfor fvlge med vS til 
Klosteret, men daglig skak jeg gaa bid med E der for 
at brande LyS for den dvde og bfivlpe E der at berede 
en tækkelig Jo rdefæ rd ."

„Lad det blive da, som I  siger, jeg vk>d ej anden 
Udvej," sagde E llen forknyt.

E fter en S tu n d s  Forlob fulgte hun med D la u s  
og M argrete  til Klosteret. D agen efter svgte hun 
atter Hjemmet og fik en anden Kvinde tik at v are  
hos sig i de paasvlgende D age og N a tte r . Jo rd e 
færden var forbi, og E llen tænkte paa at gaa til 
HjelmSlev, tbi Fasteren var svg og kunde haardt tran g e  
til P le je ; men da O lanS  fik denne P la n  at vide, t i l 
talte den ham slet ikke, hvorfor han sagde:

„ 2  skal dog ikke gaa did alene; om et P a r  D age 
svlger S vster M argrete og jeg med Eder, dog maa 
vi forsk hore H r. TageS M ening, thi han er eders 
rette Bange, og I  maa fvje E der- efter, hvad ha>l 
bestemmer."



H r. Tage bestemte da, at E llen i nogen T id  skulde 
tage O phold  hos M argrete  i Kvindegaarden, men 
senere ffulde der blive godt serget for hende i alle 
Henseender. O la u s  var ikke uden D el i denne B e
stemmelse. E llen  var nodt til at finde sig i F o r
holdene. Oftest var hun sorgmodig og raadvild , og 
n aa r M arg re te  sogte at opm untre hende ved Skjanilt 
og lystige In d fa ld , faldt dette ikke i god Jo rdbund . 
D a  sagde M arg re te :

„ Je g  evner ikke at opm untre og troste slig klejn
modig Jo m fru , som I  e r; gaa til m in B ro d e r!"

E llen -fu lg te  oftere dette R aad, o ; O la u s  behand
lede hende paa en saa hensynsfuld M aade, at E llen 
folte sig tryg og tillidsfu ld  overfor ham. D erim od 
havde hun ringe T ro  og T illid  til M argrete, thi 
dennes T ale saarede ofte hendes jomfruelige Folelse; 
hun havde en Fornemmelse af, a t hun kom i B ero ring  
med noget urent, noget hendes N a tu r  værgede sig 
imod. E n  Aftenstund skete det atter, a t E llen folte 
sig saaret ved at hore ukvindelig Tale. D a  sprang 
M arg re te  op, og idet et skadefro S m il  lejrede sig om 
hendes M und , sagde hun i en spids T one:

„Ikke saa smerpet, m in lille D u e ! jeg siger kun, 
hvad hver Ungmo i sit stille S in d  llvnker."

„Alligevel er det mig ulidelig t at hore stig G an t 
og styg Tale, ifivr klaeder det en Abbeds S oster ilde;



tilmed har I storlig Uret, saasom der visselig ogsaa 
findes renlivede Jomfruer, hvis Hfivrte ikke har Del i det, I siger."

„Det er let at skjonne, I end er et Barn;" lo Margrete.
„Da on sker jeg ikke at mere cvldre, end jeg er, 

i eders Erfaring, ikke heller vil jeg llenger hore Eder.
Ak, I piner mig, gid jeg var hos min Moster!" klagede Ellen.

„Dette er en daarlig Tak for al Venlighed og 
Gæstfrihed mod Eder; mig tykkes tillige, I burde 
betamke, at Opholdet hos en gammel knarvorn Kvinde 
og daglig Tnvl med Pleje er fast ulideligt. Bliv 
derfor hellere her for bestandigt, og naar eders Sorg 
glemmes, finder vel Gammens Ord Vej til eders Ore. 
Tro mig, her er rosomt nok, mangen lystig Handel 
drives i Klosteret til Tidkort og Morskab."

„I bagtaler de hellige Munke, der sikkert nytte 
Tiden til gudelig Ovelse og anden god, llrkkelig Gjer- 
ning. Ikke heller kan I hilde mig i den Tanke, at 
Klosterlivet er til bare Gant, thi da maatte det kun 
gjemme skinhelligt V̂sen," udbrod Ellen.

„Ha, ha!" lo Margrete, „I taler som et Spæd
barn og ikke som en voksen Jomfru. Det meste af 
Klosterlivet er kun et fordægtigt Mummespil og tillært



Barsen; og hvad gjor -e t?  Munke og N onner ere da 
ogsaa Mennesker som andre, ere A dam sborn til Hobe 
og kunne ikke formegte deres N a tu r, fordi de komme 
indenfor Klosterporten. M ens jeg oar i V issing, 
haode oi N onner det helt lideligt og leoede lysteligere 
end derude i V erden."

„ Je g  haaber, at I  taler usandt om de Munke 
og N onner,"  sagde E llen ; „men jeg oil ikke hore E der 
et ø jeb lik  lamger. I  folge mig paa S ta n d  til Abbed 
D lau s , at jeg i M orgen kan komme herfra og drage 
til m in M oster, thi det kan ikke vare  H r. Tages eller- 
eders B roders M ening, at jeg skal taale sligt, som jeg 
har m aattet taale af E der nn i toende U ger."

„V il I  fore Klagem aal ooer mig og lurre S lad d e r 
til m in B roder, da gaa selo den G ang, jeg onsker ikke 
lamger at more E der til B y rd e !"  sagde M argrete ored.

Alligeoel fojede hlln E llen i hendes B egjaning. 
D a  de gik ooer M unkenes G aard , modte de en Læg
broder, der kjendte E llen. „D e t haode jeg ikke troet 
om Eder, Jo m fru  E llen !"  sagde han, idet han til
kastede hende et foragteligt Blik.

H un saa forundret paa ham og spurgte: „Ak,
hvad mener I ? "

D e je !"  hviskede Munken haanlig t og gik.
Angst og forsandet traadte hun ind til Abbeden.



„ I  ser niig saa forskræmt og lllykkelig ud. Jo m fru  
Ellen, hvad er vederfaret E d e r? "  spurgte han.

„A k!" brod det frem fra E llen som i et Angst- 
raab, „jeg horte nys saa ryddelige O rd , at jeg ikke 
kan sige E der dem! I  lade mig endnu i denne Aften 
drage herfra til min M oster i H jelm slev, thi her kan 
jeg ikke dvtvle llvnger. V il I  og M argrete  folge mig,
da have I  min H je r te n s  Tak derfor; men ogsaa uden 
Folgeskab maa jeg fluks herfra ."

„ In g en lu n d e  kan dette ske," svarede O la u s , „det 
er nu allerede mork A ften; men hvad har frem b rag t' 
denne bratte B eslutning og skrømt E der saa?"

„ S p o rg  ikke mere derom, jeg kan ikke give E der 
L>var derpaa," sagde E llen, „men nu have I  m in Tak 
for Klosterets G æ stfrihed  og for eders Hjælpsomhed 
nnod niig; jeg gaar m in G ang herfra og onsker ikke
at komme tilbage hertil, fordi jeg ikke foler mig tilta lt  
af O pholdet i et K loster."

„Lad os dog tales ved en liden S tu n d , og da
stal jeg eller en anden B rodér give E der Folgeskab,"
sagde O la u s  m ild t; „ I ,  M arg re te , henter os en
Læskedrik, mens jeg loger a t berolige m in kjlvre E llens 
anigstede S in d ."

H an talede saa venligt og deltagende, rolig og 
værdig sad han paa Triebriksen, og et M ildhedens

ro*



Udtryk lagde sig over hans Ansigt. Kode A ander 
gsirstede ham i dette ø jeb lik , han fol te oprigtig D e l
tagelse for E llen  og vilde soge a t troste hende. M a r-  
grete gik. Abbeden fulgte hende til D oren , hviskede 
sagte et P a r  O rd  til hende og indtog derpaa atter
sin P la d s .

„ B i ville nu tale i R o og Fred en liden S tu n d ,"  
tog Abbeden til O rde, „th i jeg har meget at sige, for- 
vi stilles. I  har h idtil ikke sksivnket mig eders fulde 
T illid , Jo m fru  E llen, og dette har saare bedrovet m it 
Hsivrte, al den S tu n d  I  ikke har en sandere L en  end 
mig. M en jeg kan helt vel forstaa, at m angt et 
H aansord , der blev udslynget i H ad mod mig, har 
bibragt E der den T ro , at der m aatte mere nogen
S an d h ed  i al den E dder og Forgift, der ndspyedes 
mod m in Person . T ro  in tet af a lt dette, Jo m fru  
E llen! thi vel er jeg en syndig M and , der ofte har 
fe jle t; men jeg foler i denne S tu n d , at gode A ander 
ere mig mvr, og at de ville blive hos mig, hvis I  i 
nogen M aade vil vorde mig god." O la u s  talede sandt 
i dette Ojeblik, derfor var der en O verbevisningens 
S ty rke  i hans O rd . H an vedblev: „ )  er en fattig
og fnendelos Jo m fru  og trcenger til Hsivlp og S lo tte . 
H os en gammel, raad los Kvinde som eders M oster 
finder I  det ikke, og eders rette L<vrge, H r. Tage, 
kan I  kun vorde til  L ilje , hvis I  tager Nonnestoret,



hvad jo er baard t imod eders Onskc og S in d e lag . 
Hvem sial da bane Vejen for E d e r?  I  venter maaske, 
at Henrik Hermanson skal vise sig trv  mod sit Lofte, 
kvmme tilbage svm en frelsende R idder vg gjvre E der 
til sin pr^vstegivne H ilstru?  Ak, Iv m frn  E llen ! bedrag 
E der ikke selv med slige D rom m e, der ville vise sig 
at v»vre tomme H jernesp ind ."

H an standsede vg lod sit B lik hvile paa Ellen, 
der sad som paa M o d er og endnn ikke anede Abbedens 
sande M ening. D e r kom I l d  i hans O rd  og Blik, 
da ban sagde: „ I  skal dog ikke v ere  vergelos og
nden Forsvar, thi jeg er E der en trofast Ven. F ra  
den forste S tu n d , jeg saa Eder, har I  v e re t min 
M e d e  og F ry d ; intet .i Verden bar indtaget min 
ganske S j e l  som eders elskelige Skikkelse. —  Je g  
elsker E d e r!"

„Ak, dette siger I  mig uden at b lues!"  udbrod 
Ellen, idet hun sprang op fra sit S e d e , „nu  fluks 
herfra, jeg vil ikke hore E der sirnger."

„ I  taler om at blues," tog Abbeden atter til 
^ rd e , „ I  give E der da T id  at hore m it S v a r .  I n te t  
ondt skal vederfares E d er; men I  kommer ikke ud af 
denne Selle , for I  faar at vide, hvad jeg i D age og 
A ar har baaret i m it Hsivrte. Je g  blues ikke ved at 
sige, at jeg eliter Eder, thi det er S an d h ed ; men jeg 
vc-d vel, a t jeg som M unk ikke har R et til at nyde



M enneskelivets Lykke, fordi Klosterets M u re  skal stange 
nde al V erdens F ryd  og Gbede. J e g  ved vel, at 
E lstov er et af de G arn , hvormed Djævelen sogcr at 
fange renlivede M unke; men jeg har ikke til Hensigt 
vedblivende a t leve i den Lvgn at mere M unk og 
samtidig m rre jordisk Elstov i m it Hsierte. B il I  
vorde mig god, da opgiver jeg m it hellige Embede som 
Abbed for dette Kloster, drager nd af Landet, at I  
kan blive m in prcestegivne H ustru, og intet skal kunne 
lamme m in Arm , bvor det gsielder om at gjore E der 
saa lykkelig, som I  fortjener. A ldrig  stal I  med min 
B ilje  komme til a t fortryde, at I  satte eders Lid til 
m ig og blev min H ustru . 2Ere og Anseelse kaster jeg 
V rag  paa, H aan  og Forfolgelse venter mig i S tcden, 
jeg giver med G  bede Afkald paa det altsammen for- 
a t vinde E der. K an I  stjonne, at jeg elsker E der 
h o jt?  Behover jeg a t blues, fordi jeg ikke bar evnet 
a t neddæmpe den Folelse, G ud selv har stabt og ned
lag t i m it H jcerte? Ak, Jo m fru  E llen ! giv mig 
H aab om, a t I  vil vorde m in !"  sluttede D lau s , idet 
han med Feberglod greb hendes H aand.

S o m  stukken af en S la n g e  rev hun H aanden til 
sig og sagde: „D et, I  forlanger, er um ulig t! Ak, 
lad mig komme herfra!"

Zkke kalde I  det um uligt, ksiereste E llen! fog at



tvinge eders gjenstridige Hsirrte, at I  i nogen M aade 
kan v^vre mig til V ilje ,"  udbrod O la u s  med I ld .

„A ld rig !"  sagde E llen  i Angst.
„K ald slnks det O rd  tilbage!" fo 'r O la n s  op, 

„vogt E der for at kalde min onde N a tu r  til Live, thi 
jeg nvddes for mig selv, hvis I  vedbliver med eders 
M odstand."

Ellen blegnede, hnn lignede en M arm orstotte, og 
O rde t dode paa hendeS Tunge ved Abbedens T ilta le .

„K jender I  kun det dodbringende O rd , I  nys 
mvvnte?" vedblev O lau s . „H ar I  t^enkt paa, hvad 
det vil sige at betage et Menneske alt H aab og stange 
alle Veje for bans Livslykke? S k jonner I ,  hvilket 
Ansvar I  paatager E der i denne S tu n d  ved at afvise 
mit T ilb u d ?  Je g  foler, at hvad der afgjores nu, 
bestemmer m it efterfolgendc Liv, og skulde I  senere se 
min Vej besmittet af S y n d , da tilskrive I  E der S k y l
den derfor. Kommer en amgstet S tu n d  for Eder, skal 
I  mindes, at samme K aar gav I  mig, da I  slog ihjel 
m it skjonueste Haab, der fodtes gjcnnem haarde K am pe; 
med et O rd  omstvrtede I  den B ygning, jeg med M oje 
og B esvar har opbygget. Kan I  mvnne det? Ak, 
endnu er d e t-T id  at sige et forsonende O rd ."

„H old op, at I  ikke betager mig V id og S a n s ! "  
klagede Ellen, „bliv ej harm  over mine O rd ;  men jeg 
kan aldrig  blive for E der det, som I  onsker. Lad



mig uhindret gaa herfra, da vil jeg takke E der af m it 
ganske H sierte."

„ N u !"  udbrod O la u s , og et ildevarslende S m il  
lagde sig om hans M und , „ I  er en knibsk Jo m fru , 
der let kunde gjores m yg; men ikke agter jeg bruger 
at trygle om eders G unst. I  er i mm M agt, jeg 
evner let at danne det saa, at eders Rygte ikke er en 
P en n in g  m rrd ; og Henrik Hermausou, om han nogen 
T id  kommer hid, vil afsky E der. Lad det fortælles i 
Egnen, a t I  har opholdt E der i D ejegaarden, har oftere 
besogt M unkene i deres S e lle r, da vil I  ringeagtes 
af hver M and , alle ville raabe „D eje"  efter Eder, 
og I  bliver som en jaget H ind for Klafferens T nnge."

„G jo r, som I  kan forsvare for G ud og eders 
S am v ittig h ed ; men den samme Skygge, som I  vil 
kaste over mig, kastes over E der selv," sagde Ellen, 
idet hun samlede a lt sit M od, og H arm en overvandt 
F rygten. „Ikke troede jeg hidtil, a t I  var en Hykler 
og Forforer, og jeg forlanger nn at komme b o rt; t i l
steder I  det ej, da skulle mine R aab  hidkalde klosterets 
M unke, og I  blive til S p o t  for dem alle."

E llen  gik mod D oren, men O la u s  traadte i 
Vejen for hende. A lt det vilde og utæmmelige i hans 
N a tu r  kom frem i dette V jeblik; et ondt, h<vvngjerrigt 
B lik  tra f  E llen, idet han sagde:

„ S a a  let flipper jeg E der ej! 2  kaster V rag



paa m in Elskov og trodser mig med H aansord! I ,  
en sramdelos Jo m fru , behandler Abbed D la ils  pnu en 
H u n d ; vogt E der for min H a'vu! I  lkal vel faa 
Lov at gaa herfra, men forst stal I  hvile i mine 
Arme, og mine L<vber trykte brændende Kys paa 
eders M u n d ."

H an greb hende i sine Arme, men med F o rtv iv 
lelseils K raft vristede hun sig ud af dem, og idet bun 
ndstodte et hojt S k rig , styrtede lmn mod D oren, der 
gav efter, og snart var hun ude i Klostergaarden 
og frelst.

„F re ls  m ig!" sagde bun til en M unk, der kom 
tililende, hidkaldt ved hendes S k rig .

„Frelse E d e r!"  udbrod M unken, „ fra  hvem ?"
„ F ra  eders falske A bbed!" svarede E llen.
„ N u ! da skjouner jeg den rette Sam m enba'ng ," 

sagde M unken sagte, „og for eders fromme P lejem oders 
Skyld vil jeg soge at frelse E d er; folg m ig!"

D e ilede til Klosterporten, som M unken hurtig  
aabnede og sagde: „ Je g  giver E der Folgeskab paa
Vejen, kan det end komme mig dyrt at staa."

S a a  ilede Jo m fru  Ellen bort fra s?m Kloster og 
var en B old for de vildeste T anker; men den kolige 
Afteuviud svalede hendes brændende Kinder, og efter 
H aandeu samlede hun sine Forestillinger til et hele. 
H un r o d e d e s  ved Tanken om den Fare, hvori hun



barde mvret stevdt og takkede G ud eg den bellige M a 
donna for naadig Beskpvrmelse.

^Tlans eftersogte straks Ellen i Klostergaarden og 
fortalte Munkene, at hun var besat af en ond Aand, 
lom ban havde jogt at uddrive^ D a han ikke fandt 
hende, ilede han op i sin Selle , hvor ban kæmpede en 
fortvivlet Kamp med sine onde Lidenskaber. „Forbandet 
mvrc den D ag , da jeg svigtede den Tanke at gjore E llen til 
N onne i V issing, nn er min M ag t b rud t!"  mumlede ban. 
„ J e g  vilde lade mig lede afvvdle Tanker, som det bedder i
T aabers M u n d ! hvad er ^vdelt? —  E t Trevlleliv er 
det at Kvmpe en frugteslos Kamp mod de Lidenskaber, 
der sindes i min Ssivl, og det skal nn bave en Ende. 
J a ,  giv T id , I  sultne Ulve, der raabe inden i mig! 
giv T id, og I  skulle faa F o d e ! hver Tojle, jeg i det 
sidste A ar har strammet for at tremme Eder, skal blive 
losnet. —  —  Ellen, E llen! bvi kunde I  mvnnc at 
give mig i det ondes Vold! —  —  „H a, ba!" lo
D la n s  med en skarende Latter, „m an siger, at (Kild er 
K herlig  hed, og det p rev dikes for Mennesker, de ere 
Taaber, som ville tro  det! M it Haab bar han lagt 
ode, spildt m it Liv, og saa skulde ban endda reere
K hvrligbed! --- - - - - Forbandet reere den D ag, da jeg
blev M unk og ovedes i Logn og B edrag og herte at 
anraabe G ud, der er en T vran  og gbedes, naar M enne- 
siet tonderslides i S m a r te !  —  —  „N n  ere vi kvit.



G ild og jeg, alle Forpligtelser ere loste! jeg bar Lov 
at gaa min egen G ang, og jeg skal vel forstaa at finde
B e j ! ------ —  T alte  jeg om Snnvrte , om forspildt
L iv? S lig  Tale er Taabemvrk og G rillenfivngeri, 
Livet er, som man tager det!"

G ndnn en S tn n d  fortsatte han sin vilde T ante- 
veksel, ind til ban udm attet af de sfivrke Sindsbevægelser 
sank om paa G ulvet og faldt i en dvb S lu m m er. 
Mvste M orgen fik Munkene at imvrke, at de bavde 
faaet en streng .A bbed . Gllens Undvigelse blev g jort 
til G jenstand for Undersogelse, og den, der bavde aabnet 
Klosterporten for bende, maatte fole Abbedens B rede; 
men ellers gik alt sin vante G ang, som om intet 
var forefaldet.

X I. Delfinst fortæl ler.

D a Kong Grik forlod Gstland, lod hall en Del 
danske blive tilbage for at fivstne D anm arks H erre
domme over det sjcerne Lydland. B lan d t de tilbage-



blevne træffe vi Feltla'gen H ygum s, der med stvrste 
^ m h u  sorgede fvr B elfings vg Henriks Helbredelse. 
H ygum s havde Held med sin Kunst, thi skjont Belfing 
svntes at mere D odens sitre Bvtte, blev han dvg fnld- 
tvnunen helbredet. F ra  det ø jeb lik , Belfing kunde 
gla'de sig vver at v^vre reddet fra D oden vg fryde sig 
ved Livet vg den tilbagevendende Livskraft, var der 
ingen Ende paa Feltlæ gens S elvrvS  vg utrolige H i
storier. D et huede ham vel, naar den saarede vilde 
hore paa hans Fortæ llinger.

E n  D ag  i M id ten  af J u n i  1250 sad Belfing, 
Henrik og H yginns under nogle sfyggefnlde T ra 'er og 
yrmtalede. H yginns forte mest O rdet, og de to T il
hor ere m aatte ynile ad hans O rdbram . D a sagde h an :

„Godt, at I, Ridder Belfing,. kan smile over det,
jeg fortæller, thi da haaber jeg, at eders Helbredelse er snarlig til Ende."

„Derfor takker jeg End og Eder, Mester Hyginns!
eders Klogt og Omsorg for min Person har reddet >nig fra Doden."

„Deri fejler I ikke. Hr. Ridder! men dog har 
jeg helbredet mvrre Saar end eders, og er der nogen, 
Mn Knokkelmanden hader, da er det mig; thi hvor 
jeg er til Stede, maa han oftest udstrække sin Le for- 
ghvves. I Lamgden kjedes jeg dog ved at smore Pla- 
jter og hele Strammer, saasom jeg kan fore en Klinge



sao godt som nogen, og soler flrr Gl^vde i ot soa en 
Fjendes B lod til ot flyde. D o Lybckkerne gjorde Ustyr 
i Kjobenhavn, værgede jeg mig ene mod 20 L ands
knægte og mootte floo en halv S n e s  Stykker ibjel, 
sor de andre bleve kjede of Legen."

„ I  helbredede den: vel sagtens bog efter for ot 
vise eders Knnst og give et smukt Eksempel poo Menneste- 
kflrrlighed?" lo Henrik.

„La'g pnaat i, nnge R idder! I  sporger kun sor 
G a n t; men det stol I  vide, ot H yginus giver storre 
F langer, end I  modtog, do eders M odstander fik eders 
Skind til ot revne for nogle nsselige Noolestik, dem 
P laster og Sm orrelse let kunde gjore uskadelige. Nej,
jeg floor min Fjende ihjel, plot ihjel! forstaar
I  det n u !"

„B redes ikke, vvdle H yginus! jeg vilde ikke for
torve E der ved m it S porgsm oo l, stjout jeg hor storre 
T illid  til eders Kunst eud F ryg t sor eders S v a r d ;  
ikke tro r jeg, I  er stig B lodhund, som I  vil give 
E der M ine of ot vcere."

„ S tr id e s  ikke poo denne herlige D o g !"  tog Bel- 
stng til O rde, „men lod os frydes ved Livet og ind
oonde den friste Luft i fulde D rog . Hellere eud ot
fore O rdkrig  vil jeg forllvlle Eder begge eu lystelig
Tildragelse, som jegselv vor V idne til, do jeg flrmpede 
under Kejser K onrad den tredies B an n er. H or altsaa



min Fortæ lling . —  M ellem Kejseren og H ertug Bels
fortes i nogen T id  Fejde, og da den sorste belejrede 
Byen Beinsberg, sandt han saa tapper M odstand, at 
han harmedes derover og svor, at hver M and  i den 
belejrede B y skulde blive nedhugget. H ertug B elf 
fortsatte im idlertid  M odstanden, in d til Noden i Byen 
blev uudholdelig, og der m aatte tankes paa Overgivelse. 
De belejrede sendte da B ild til Kejseren og lovede at 
aabne P ortene og overgive Byen, hvis Kvinderne 
m aatte medtage det kyvreste, de ejede. Kejseren sagde: 
„ Je g  er ikke kommen for a t bekrige Kvinder og B orn , 
tag kun eders kyvreste og gaa herfra i Fred, saa ville 
vi tales ved med M am dene!" Kvinderne toge da hver 
sin M an d  paa Ryggen og vandrede ud a f P o rten , 
H ertuginden gik i Sp idsen  af Toget med H ertug B elf 
paa Ryggeil. B i ventede alle med spamdt Forvent
ning paa, hvad Kejseren vilde sige til dette hvre O p to g ; 
men sljont han vrededes over Krigspndset, ihukom han 
dog sit Lofte og lod Toget passere gjennem Havren, 
ja  tilsidst lo hall endog h je rte lig  over Kvindernes 

n ildhed."
D en  Historie geraader K vinderne til stor M re  

og viser deres List og S n arraad ig h ed ,"  ytrede H ygum s; 
men skjont H ertuginde B elf maa hojlig berouunes, 

kunde jeg dog mvvne en dansk Kvinde, m in O ldem oder 
nemlig, som ovede saa rask og blodig G jern ing , at I



vil forundre E der derover. —  I  fordum s D age bavde 
Venderne deres N ase allevegne og tyktes saaledes vel 
om at rove og plyndre paa S ja l la n d . M in  O ld e
moder ejede en H erregaard ved V ordingborg og sad i 
Enkestand, hun m aatte finde sig i, a t Venderne p lyn
drede G aarden og forte alt, hvad de knude overkomme, 
bort med sig paa deres usle Skuder. Hun onskede 
H avn  og beredte sig derpaa i tangere T id, sammen- 
kjobte a lt det tyske O l, hun binde faa fat paa, og 
beredte a lt til et p ra g tig t og stort G jastebud. D ern ast 
lod hun hidkalde en D el K rigsknagte, som hun skjulte 
i N arheden at G aarden, og iovrigt lod hun paa en 
snild M aade Venderne komme til Kundskab om, at der 
beredtes en stor Fest paa G aarden, og at Kjokken og 
K ja ldcr vare fulde af S p ise -o g  Drikkevarer. Venderne 
lode sig let lokke, en N a t omringede de G aarden og 
vilde bortfore alt, hvad de fandt derinde. Im id le r tid  
gjorde de sig forst tilgode med O llet, og flere bleve 
doddrnkne; men snart fik de uvelkomne Tilskuere, de 
skjulte K rigsknagte kom frem, og ikke en eneste af 
Fjenderne fik Lov at undslippe; G aarden  blev stukken 
i B rand , og flere Hundrede Vender omkom yukeligen 
i Flam m erne. S id e n  den T id  flyttede min O ldem oder 
bort fra Egnen for at undgaa V endernes H a v n ."

H yginns fortalte endnu adskillige H istorier om 
„de lybskes Berenden af K jobenbavn", men tilsidst



forlod han Velfing og Henrik og lod de to V enner 
ene. D eres Tanker sogte viden om ; snart fængslede
F ortidens M inder, snart F rem tidens Haab, det sidste 
straalede for Henrik med lokkende G lan s . H an gla'dedes 
over, at V ennens Liv var reddet, men han kjededes 
ved den Ilvirksomhedens T ilstand, hvori han siden sin 
Helbredelse havde levet. Velfing nnvrkede det og 
havde da sagt til ham : „ D e r gror M o s paa eders
S kjo ld  og R ust paa eders Sveerd, mens de gyldne 
S p o re r  tabe deres G lan s , drag til D anm ark og ov
eders unge K ræ fter!"  M en Henrik vilde ikke forlade 
V ennen og svarede: „ J e g  bliver at mvrge min Ven mod
sig selv og mod S tim a m d ; naar I  bliver karsi, drage
vi hen, hvor LEren vinker."

D a  H ygum s var gaaet, sad V ennerne firnge tavse, 
ind til Henrik tog til O rd e : „M ærkelige S y n e r  drage forbi 
m it indre Ase i denne S tu n d , og jeg tænkte da paa, 
a t vel har I  fo rta lt mig meget om det Liv, I  har
sort i svnnden T id ; men der er et Punkt, I  endnu 
ikke har om talt, et hemmeligt Gjemme, som I  ikke har 
oplukket for mig. O fte, n aa r I  er allergladest, fivgger 
sig brat en mork Skygge over eders Ansigt og lader 
formode, at en svar B yrde tynger E der. V ar det 
ikke godt at betro eders Kummer til en V en ?"

' „ M in  unge V e n !"  svarede Velfing, „der findes 
B yrder, som m an ikke o nsker at lecgge paa andre, fordi



de blive lige tunge for on selv; der gives S o rg e r,
som man ikke omtaler, fordi de ikke tilfulde kunne for-
staas. en og tyve lange A ar har jeg ovet mig i
a t b<vre min egen B yrde og faar vedblive dermed til 
m it Livs E nde."

„ I  er forfaren i m angt og meget," sagde Henrik,
„og maa vide, at en oprigtig V ens Deltagelse kan yde
Trost og Husvalelse, det jeg ofte har m aattet sande,
naar jeg tyede til E der i mangen Nod og R aadloshed.
E r  jeg end yngre end I ,  saa har jeg dog et trofast
Venskab for E der og et v illig t H je r te  til a t dele 
eders K um m er."

„>zkke foragter jeg eders Deltagelse, der er mig 
til stor Lise, ligesom eders Venskab er den storste S kat, 
jeg ejer paa denne J o rd ,"  svarede Velfing bevæget; 
„men et S a a r  bloder stærkest, n aa r det rives op paany, 
og derfor har jeg i m ange, mange A ar aldrig  givet 
min S o rg  O rd  for ikke a t forblode."

„A tter deri har I  U re t!"  afbrod Henrik, „ M t  
nok, at jeg ftal bvre en forfaren M and  som E der, a t 
S o rg en  m ildnes i T aarer og ved a t faa Luft i O rd ."

„D erom  ville vi ikke strides," sagde Velfing, 
„hellere lade vi den S a g  staa ulost, a t jeg ikke ved 
Talen derom ftal komme til a t stirre paa m in ulægelige 
Vunde, der ved B ero ring  smcerter, som n aa r man



drager et Smrrd ud af et saaret Bryst. I er min 
Hjertens Ben, derom er jeg forvisset, og den Dag 
kan maafte komme, da jeg faar Ro i mit Sind, saa 
jeg kan meddele Eder om min Fortid."

Der gik atter nogen Tid. Belfing lyntes at blive 
livligere og gladere, nu og da gled et lykkeligt Smil 
over hans L̂ber ved Synet af Naturens Herlighed og 
ved Folelsen af den vaagnende Livslyst, der mere og 
mere besjælede ham. En Morgen tidlig bad ban 
Henrik om at folge med paa en Tur hen i en nær
liggende Skov; da de naaede derhen, toge de Scrde 
paa det blomstersmykkede Gnest̂ppe, der indbydende 
bredte sig under de lyse, venlige Birke. Belfing tog
til Orde:„I onsker at hore om mit Liv, og jeg kan nu
foje Eder deri, thi I er min eneste Ben og har Ret
til at kjende min Livshistorie, den jeg i korte Omrids
vil meddele."Han sad en Stund i dybe Tanker, et jnnerteligt 
Trcek lagde sig om hans Mund, idet han begyndte sin 
Fortælling.„Det blev ikke sunget for min Bugge, at min
Lod skulde blive som en simpel Ridders, og at jeg
skulde flakke om i Berden uden Frænder og Arne, thi



m in Fader var rig  og efterlod ulig B o rg  og Forste. 
D en storste Lykke, der kan blive et Menneske til  D el, 
timedes m ig ; anset a f mine jownlige, elflet af mine 
undergivne, i Besiddelse af m in Konges Naade, der 
kunde aabne mig en glimrende Frem tidsvej, manglede 
jeg kun i m in Lykke at indfore m in Forsteme som 
H usfrue paa m in B org . O gsaa dette skete, og kunde 
det tankes, a t et P a ra d is  fandtes paa Jo rd en , da var 
det visselig ved min A rne. M in  H ustru var elskelig 
og from, en P ry d  for m it H us, et M onster for K vin
der, og vi havde hinanden inderlig  kjcer, thi vi havde 
elflet hinanden fra vor forste Ungdom. A aret efter 
vort Wgteskab fodtes os en D atte r, der fik N avnet 
Elsif. V or Lykkes Borger var fuldt, og bange Anelser 
sagde, at Gllvde og Fryd ikke saaledes kunde vedblive 
at stromme ned til os. Anelsen bedrog os ikke. —  
P a a  denne T id  opfordrede Kong V aldem ar sine Mcend 
til a t afvafle i B lod den N iddingsdaad, G rev Henrik 
havde ovet mod ham. M eget villig a t hjælpe Kongen 
til a t bryde sin E d  var jeg ikke, men alligevel forlod 
jeg H ustril og B a rn  for at drage i Leding. Udfaldet 
of Bornhovedslaget kjender I .  M in  S k æ b n e  var 
denne, at jeg i S la g e t kun fik nogle ubetydelige 
Skram m er, der ^nart llvgtes, og da Kongens F rem 
tid sp laner vare kuldkastede ved N ederlaget og ikke lan g er



gik i R etn ing  af Ledingsfærd eg E robring , glcrdede 
jeg mig til a tter at gjense mine khvre eg m it Hjem.

Je g  havde stuttet Venskab med en R idder ved 
N avn H erm an, der i S la g e t viste sig jom en drabelig 
Helt, og bans M od og mandige D jæ rvhed vandt min 
fulde B eundring . Jeg  ym ham legne, ranlt af et 
M sehug, ilede til Hj^vlp og frelste ham i det afgjorende 
Vjeblik fra D oden. R idderen belbrededes i kort T id  
saa vidt, a t ban kunde folge mig til m it Hjem, der 
aabnede sig for ham med al den Ghvstevenlighed, in in 
H ustru  evnede at vise. D er blev sendt B ud  og B rev
stab til R idderens Hjem, at han var frelst og. udenfor- 
al Fare, men endnu for tvag til a t drage did. H an 
var mvsten helbredet, da jeg kaldtes til R ibe i paa-
tramgende A nliggender og m aatte blive borte i en hel 
M aaned . —  Ved miil Hjemkomst modtoges jeg med 
ustrom tet Ellvde af m in H ilstru og af R idder H erm an, 
der længtes svarlig efter sit Hjem og talede om sin
mvrforestaaende Hjemreste. A tter nod feg Lrstken i 
fulde D rag , ak! snart skulde en mork Skygge llvgge 
sig over m in Tilværelse og gjore min Lykke til  en
R u in ."

Velfing tav og stirrede aandsfram vrende hen for 
sig. E fter et ø jeb lik s  O phold fortsatte han sin 
Fortæ lling .

„ M in  H ustru  havde en S llvg tn ing , Jo m fru  Hedevig,
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der opholdt sig paa m it S lo t ,  fordi hun var framdelos, 
og jeg tvivlede ingen S in d e  om hendes Hengivenhed. 
Alligevel hadede Hedevig min H ustru, men hun forstod 
at fivgge B aand  paa sig selv, saa jeg for sent skulde 
erfare hendes glodende H ad og dets G ru n d . E fter 
min Hjemkomst fra Ribe syntes hun a t vcere klejnmodig 
og mork i Hu, og jeg spurgte hende derfor, hvad der 
tyngede og bad hende om at aabenbare mig det; men 
hun gav kun undvigende S v a r .  Nogle D age derefter 
gik R idder H erm an og min H ustru ude i Haven i 
livlig S am ta le , og jeg var ene med Jo m fru  Hedevig, 
der syntes at mvre i stærkt S in d so p ro r. J e g  folte 
M edlidenhed med Ungmoen og spurgte hende atter, 
om jeg ikke paa nogen B is  kunde hjcelpe hende; da 
kastede hun sig med Heftighed paa Kme foran mig og 
bad mig tilgive, om hun skulde komme til a t saare 
mig med det, hun vilde fortælle. —  M ed en ustandselig 
S tro m  as O rd  forsikrede hun mig om sin Troskab og 
Hengivenhed, men at det var hende ulidelig t at se paa, 
hvad der gik for sig lige for mine O jne, uden at jeg 
anede det. Je g  spurgte, hvad bnn mente med sin 
morke Tale, og hun fik da frem, at min H ustru og 
R idder H erm an vekslede Elskovsblik med hinanden, og 
i min Fraværelse havde m angt et Elskvvsord lydt fra 
deres La'ber. M ed oploftet H aand vilde jeg tugte den 
anklagende og vcerne om min og m in H ustrus 2E re ;



da bad Jo m fru  Hedevig mig om a t kaste O je t ud i 
Haven, hvor m in H ustru  i dette Ojeblik plukkede en 
Rose og med et fortryllende S m il  rakte den til R id 
deren. D a  faldt m in oploftede H aand, en Taage 
lagde sig for mine O jne, Hedevigs O rd  flog R od i 
m it Hjcerte, og en ond A and hviskede mig i O re t, a t 
hun havde talet S an d h ed . F ra  denne S tu n d  tro r 
jeg, a t D jaw elen selv bemægtigede sig m in ganske S a n s ,  
jeg levede og aandede kun for a t faa B evis for m in 
H ustrus U trostab ; hvert venligt O rd  og Blik, der 
veksledes mellem hende og H erm an, var mig et B ev is 
for hendes B rode. J e g  brugte hele m in O vertalelses
evne for a t faa R idderen  til a t feje nogle D age endnu 
til sit O phold  paa m it S lo t ,  hvilket blev mig tilstaaet, 
da m in H ustru  gjorde gjaldende, a t han endnu ikke 
kunde taale den lange R ejse; jeg m aatte jo have m it 
Kogger fyldt med giftige P ile , for jeg begyndte at 
udskyde dem, og stjont jeg indtrængende havde opfordret 
R idderen  til a t blive, var hans Indvilligelse deri dog 
for mig et nyt B evis for hans Falskhed. Endelig  
skulde denne Legen med satanisk I l d  faa en brat Ende.

D agen  for R id d eren s 'A fre jse  sad han og min 
H ustru  i fortro lig  S am ta le  ude i Haven, og jeg onstede 
in te t hellere, end a t de vilde give mig Lejlighed til at 
trceffe dem og knuse dem med m in V redes Lyn. M in  
H ustru  brod af en Rose og rakte den med et vemodigt



S m il  til Herm an, der greb hendes H aand og beholdt 
den lange i sin; eftersom ban talede, kom der T aare r 
i h a n sO je , hvilket var meget n a tu rlig t, da han havde 
os meget at takke og troede fast paa min og m in 
H ustrus Benstab, det kunde da vel mere vemodigt a t 
sige Farvel til trofaste V enner. Je g  Taabe, der daare- 
des as den ondes B lan d v a rk , troede derimod i hans 
bevagede Ansigt at finde et B evis mere for Sandheden 
i min M istanke, og nu skulde min H av n  fu ld
byrdes. —  —  I  u tam m elig  Brede fo 'r jeg nd til de 
tvende, der intet ondt anede. Je g  vendte mig til min 
H ustru og sagde med skarende K ulde: „G ak fluks
paa eders Kamm ers, og der vente I ,  til I  horer min 
V ilje !"  „K ja re  H usbond! hvorfor er I  harm  og 
taler saaledes til m ig ?  Je g  forstaar E der ej!" svarede 
hun ra d  ved at se m it forvildede Ildseende. „ T i! "  
raabte jeg, og hun sjarnede sig villig, stjont hun var 
narved at daane. E fter hendes B ortgang  sagde R idder 
H erm an: „K ja re  B en! hvi taler I  saaledes til eders
fromme og elskelige H ustru, der blev angst og bange 
over de haarde O rd , hvortil hun nappe har givet
stjellig G r u n d ? " - - - - - - - „ I  kalder mig Ben, og dette
vover en å re lo s  R idder at byde mig efter a t have 
myrdet min Lykke!" udbrod jeg, „under Venskabs 
Maske har I  tilvendt E der min H ustrus G unst og 
traad t alle G jastevenlighedens Love under Fodder!



T vi E der, Skurk  I  er! jeg gad ikke besmitte m it
S v e r d  med eders usle B l o d ! " ----------- D isse O rd
og mange flere, som jeg ikke nu mindes, fo 'r som en 
ustandselig Edderstrom  ud af m in M und . Ikke heller 
m indes jeg, hvad der senere skete mellem R idder Herm an 
og m ig ; men han overgaves til mine Svende, der drev 
ham ud af m in B org  med H aansord . R idderens 
sidste O rd  glemmer jeg dog aldrig , han sagde: „V ogt 
Eder, H r. R idder! I  skal komme til a t m indes denne 
D ag  og g rede  B lod over en, som vil folge efter! jeg 
stal blive h ev n e t!"  J e g  svarede ham med en haa
nende Latter.

D e t halve A ar, som gik efter den T id, vil jeg 
lade u o m ta lt; m in H ustru gik omkring som en Skvgge, 
bleg og lidende, og m it haarde H je r te  evnede ikke a t 
sige hende et godt O rd , thi jeg var overbevist om 
hendes B rede . Havde hnn blot sagt et eneste m isbil
ligende O rd  om m in A d fe rd , da havde jeg jaget hende 
Ibort fra  m it S lo t ,  selv om de sterste Ulykker for mig 
elv kunde flydt deraf. N u  sagde jeg kun: „F o r

Elsiss Skyld  har I  Lov a t blive paa m it S lo t ,  men I  
og jeg ere fremmede for hinanden, intet kan ventes for 
Frem tiden, den er lag t ode!" —  D e t er sandt!" svarede 
h u n , „jeg v e d . G ud er b arm h jertig  og forunder mig 
en snarlig  U dfrielse!"

E t  A ar var gaaet hen under al denne Jam m er.



D a  blev Jo m fru  Hedevig dodelig syg, hun kaldte mig 
til sig og aflagde et Skriftem aal, der forfærdede m it 
Hsivrte. H un bekjendte, at hendes Beskyldning mod 
min H ustru var Lognemvv fra Ende til anden, og naar 
hun i det forlobne A ar havde sogt at oge og mvre 
M is tillid en s I l d  i mig, da var det i H aah om, at 
min H ustru knude gram m e sig tildode; thi Jo m fru  
Hedevig havde altid  mvret Elskov til mig, og det var 
hende en daglig Lidelse at imvrke min inderlige Ksivr- 
lighed til min H ustru. R idder H erm an havde paa- 
dragct sig Hedevigs Ilvilje, og hun besluttede at lnvvne 
sig paa ham og samtidig tilfredsstille sit H ad til min 
H ustru ved at ndslvnge en Anklage, hvis Rækkevidde 
hun dog intet Begreb havde haft om. F ryg t for min 
Harm e afholdt hende senere fra en betimelig Tilstaaelse; 
men Tanken om DodenS Rædsel loste hendes Tunge, 
hun evnede ikke stvngcr at invre sin forfærdelige 
Hemmelighed.

Je g  stod skrækslagen ved Hedevigs D odsle je ; lam- 
siaaet paa alle mine E vner formanede jeg ikke at se en 
Ende paa al min Jam m er, kun <-t folte jeg med for
færdende Klarhed, at jeg var en T yran , der ikke havde 
R et til a t leve i en uskyldig og elskelig H ustrus N æ r
hed; mine giftige O rd  og onde Adsirrd havde odelagt 
mere, end jeg nogen S in d e  kunde oprette."



Belfing standsede og lod H aanden glide over P a n 
den som for at bortjage sm ertelige S y n e r .

„ J e g  forlod Hedevigs D odsleje og gik til min 
H ustru . P a a  mine K n e  bad jeg om Tilgivelse for 
al min S y n d  imod hende. S ti l le  og halv aandsfra- 
verende modtog hun m in Bekjendelse, og det tyktes 
mig, at jeg talede til en M arm orstotte uden Liv; men 
da jeg havde aflagt min Tilstaaelse, sagde hun, beveget 
til T a a re r : „Ak, kjere I v a r !  hvilke forferdelige D age 
have vi dog levet i det sidste A a r ;  men G ud have 
Lov, a t vi nu have fundet hinanden igjen, og aldrig  
kan jeg nogen T id  bere  N ag til E der i m it H je rte , 
som I  ganske ejer." J e g  begyndte at haabe, a t Lykken 
atter kunde holde In d to g  i m it Hjem, men deri fejlede 
jeg storligeu, thi Sollyset var borte. I  S teden  for 
en livsglad og smilende H ustru med S undhedens 
Rodme paa Kinden, saa jeg en m at og hensygnende 
Kvinde, der gjennem store Ssivlslidelser havde opbrugt 
sin Livskraft. E n  snigende Sygdom  gjorde hurtig  
Ende paa hendes Liv, og vel fik jeg hendes fulde T il
givelse; men den Bebrejdelse, at jeg med min ubundne 
Brede have dnvbt hende og vor Lykke, tyngede saa 
haard t paa m it S in d , a t jeg frygtede for at miste 
S a n s  og S am lin g . D og havde jeg endnu Elstf, 
M oderens udtrvkte B illed, og al min Kjaerlighed



samlede sig om hende. Ak, ogsaa hun skulde tages 
fra m i g ! -----------

H alvandet A ar var gaaet, siden R idder H erm an 
joges bort fra m it S lo t .  A t opsoge ham og give ham 
O p re jsn in g , havde i leengere T id  ruvret min Tante, 
men jeg vidste ikke, hvor han var at finde. D a  skete 
det en mork Novembernat, a t jeg skræmmedes op af 
min S o v n  ved Larm i B o rg g aa rd en ; jeg iforte mig i 
Hast en Klædning og ilede ubevæbnet ud, thi paa 
O verfald tænkte jeg ikke. Je g  erfarede dog snart, at 
der var Fare paa A erde, en Hob formummede Skik
kelser overmandede og bandt mine Svende, og da jeg 
greb et Sv<vrd og satte mig til M odværge, ram tes jeg 
af et Oksehug i Hovedet og styrtede bedovet til Jo rd en . 
Hvad der senere skete i hin N at, vod jeg ikke; men 
da jeg en M aaned efter vaagnede af en Febervildelse 
og saa omkring paa de bekymrede Ansigter, der omgave 
m it Leje, fik jeg tid lig  nok at vide om den Ulykke, 
der havde ram t mig. Etsis var borte, mine Penge og 
Kostbarheder vare rovede med 11 udtagelse as min af- 
dode H ustrus Smykker, der vare urorte . —  Je g  gjen- 
nemsogte Egnen for at sinde m it B a rn , men der var 
intet S p o r  at opdage af det eller af Ransuuvndene. 
Jeg  keerede m in S a g  for Kong V aldem ar, uden at 
det forte til noget R esultat. D a  kunde jeg ikke lid- 
holde a t bo paa det S lo t ,  hvor a lt mindede mig om



min tabte Lykke; derfor solgte jeg alt, hvad jeg ejede 
og drog til Tyskland, hvor jeg tjente Kejser Lothar og 
kæmpede senere under K onrad den tredies B anner. 
N a a r K rig sln ren  kaldte til Kamp, og jeg red frem 
med Lansen rettet mod min Fjendes Bryst, da havde 
jeg det mest lideligt, og ofte har jeg ene kæmpet for 
at finde D oden. H vor O deleggelse og D od heftigst 
rasede, fandt jeg storst L indring for m it tyngede 
S in d ;  men da deltog jeg ofte i F e rd , hvorover jeg 
nu maa rodme.

Resten af m in H istorie er snart fo rta lt. E n  N at, 
mens jeg opholdt mig i Tyskland, havde jeg en mærke
lig D ro m ; jeg saa en ung Kvinde, der lignede min 
H ustru, komme mig smilende i M ode ved In d g an g en  
til m it gamle S lo t  sigende: „ J e g  bringer Forsoning!"
hvorpaa hun forsvandt. D a  jeg vaagnede, stod D ro n e  
men levende for mig, og en underlig  betagende Lamgsel 
drog ulig hjemad, hvorpaa jeg tog O rlov  og vendte 
tilbage til m it Fæ dreland. M en jeg fandt ingen Lise, 
in tet blivende S te d , D rom m en venter endnu paa sin 
Opfyldelse. —  S id e n  kom jeg i H ertug Abels Tjeneste, 
og hvilke Omskiftelser dette medforte i min S k jeb n es 
G ang, ved I . "

Belfing saa drommende ben for sig og et sm erte
lig t Udtryk hvilede over hans Ansigt. Henrik lagde 
H aanden paa hans S ku lder og sagde deltagende:
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„Nlykkelige B en! hvor I  maa have lid t!"
„ H je r te n s  Tak for eders D eltagelse!" svarede 

Belfing, „ikke alene har jeg lidt, jeg lider endnn, det 
bloder ofte berinde i m in S f i r l  som af en frisk B unde; 
men i saadanne T ider skal m in Kamp for at faa Fred 
udkæmpes med mig selv uden andre B idner end G ild. 
F o r denne S in d e  tale vi nu ikke mere om mig eller 
m in S o rg , at den ikke skal gjore min B ilje  svag og 
overvælde m ig."

„M ed en sbrrk Biljesansp.rndelse rev ban sig los 
fra F ortidens morke S y n e r  og forte andre E m ner paa 
Tale, ind til H yginns lod sig se i Skovkanten, sogende 
efter de to B enner, hvis Selskab han ikke ret bruge 
kunde undvcere.

I  Begyndelsen af Septem ber vilde Belfing og 
Henrik forlade Estland, saasnart Lejlighed gaves. D e 
samtalede derom, og Henrik sagde:

„N n  lcenges jeg efter D anm ark og efter S b rg t  
og B enner, m in khrre M oder er visselig svar bekymret 
over m in Udeblivelse, skjont hun ved, at jeg lever. I  
drager med mig til  m it Hjem, R idder Belfing, at brre 
m in S b rg t  at kjende, for vi begge melde os til T je
neste hos Kong E rik ."

„D eri fojer jeg E der gjcrrne, og jeg b rrer da



med det samme at kjende eders Fastem o, hvis N avn 
saa oste navnes, og hvis Skjonhed I  saa hojt berom 
mer. J e g  tro r  nasten, at J  lan g es mere efter Jo m fru  
E llen  end ester Fader og M oder, hvad jeg heller ikke 
vil sortamke en livsglad Ungersvend som E der i ;  men 
vogt E der for at mere Langselen og dens blegsottige 
I l d ,  saa I  bliver en elskovssyg og blodsoden S v en d  
i Skeden for en viljestark R id d er."

„E d ers  O rd  i W re , m in erfarne V en !"  sagde 
Henrik smilende; „men jeg tro r  nappe, a t M anddom  
la re s , og V ilje  oves ved at v are  V ogter for Klerke 
og M unke her i Estland, og laa et S k ib  rede a t sejle 
til D anm ark, vilde jeg gaa om B ord  paa det i M o r
gen den D a g ."

„D eri modes vore Tanker," svarede Velfing, „og 
vi tage da H yginus med til S k rak  for de lybske, om 
vi skulle mode saadanne."

» I  dette Ojeblik kom den om talte farende hen til 
de to V enner, og lange for han var dem n a r , raabte h a n :

„T idender fra  D anm ark! et S k ib  er kommet hid 
med Lasten fuld af Ulykkesbud!"

„H vilke?" spurgte de tilta lte , idet de sprang op.
„N n , n n !"  svarede H yginus sindigt, „H jobspost 

tommer ald rig  for sent, jeg stal ret nu foje Eder, som 
jeg sagde til de lybske, da de b e re n d te ----------- "



„ T a l Menneske og pin  ikke Livet af os med D m - 
svob!" afbrod Henrik bam.

„K ong E rik er d od !"  sagde H yginus.
„D o d !"
„ J a ,"  fortsatte H yginus, „han er dod og skamme

lig m yrdet! Forbandet mere hans M o rd ere !"
„T a le r I  vildt, eller vil I  gfivkke o s?"  udbrod 

Belfing.
„ In g e n  af Delene, strenge H r. R id d er!"  svarede 

H yginus, „jeg taler fuld S andhed , er den end sorgelig 
at hore."

„H vor skete det, og hvem har udfort denne N id- 
d in g sd aad ?"  spurgte Belfing.

„ I  en B aad  paa S lie n  er G jerningen udfort, 
Tage P u st og Lave G udm undson ere Kongens M ordere!"

„ S a a  blev D rom m en om B enceslaus dog et F in 
gerpeg om den D od, Kong E rik  skulde lide. Kan der 
ligge saa megen S andhed  i et D rom m esyn?" sagde 
Belfing hen for sig.

Henrik stod tavs og tankefuld, og dyb S nnvrte  
prcegede sig i hans Ansigt. „B elfing !" sagde han, 
„husker I  hin rædsomme N at, da vi stode B ag t for 
Kong E rik ? "

„ J a ,  M indet om denne N a t ildslettes ikke, den 
satte Mcerke baade i S fie l og Legeme."

„ N u !  da rceddes jeg for a t tamke den Tanke



ud, at H ertug Abel har en F inger med i Kong 
E riks M o rd ."

„Lad Tanken ikke faa O rd . m in unge B en! slig 
Beskyldning kraver B evis og kunde komme E der dyrt 
at staa," advarede Belfing.

„Forbandelse over de elendige S tim am d, der have 
taget vor vennesæle Konges Liv og givet hans Krone 
til ham, der paa M o rd b u rn d erv is  har lnvrjet D a n 
m ark!" so'r Henrik sort i stor H arm e. „N n  fluks 
herfra! det ganske Land kan vorde ode, mens vi spilde 
T iden til U n y tte !"

„ B il I  da drage til D anm ark for at sværge Abel 
Troskab?" spurgte Belfing.

„A ldrig  gjor jeg ham m in Ed, hvis han er 
B ro d erm o rd er!"  udbrod Henrik.

„ S a a  overveje I  noje, for I  handler," tog Bel- 
fing til O rde . „ J e g  er fuldt enig med E der deri, a t 
vi ikke kunne tjene H ertug Abel, hvis han har D el i 
sin B ro d ers  M o r d ; men selv om han er fri for denne 
B rode og vinder D anm arks Krone ved at love Gejst
ligheden og Ridderskabet G uld  og 2Ere, saa kan jeg 
dog ald rig  sværge ham Trostab. B i ville derfor noje 
overllvnke, hvad vi bor gjore, a t vi kunne handle lom 
sindige M am d og aerlige R iddere ."

R esultatet af de firlles R aadflagninger, hvori ogsaa 
H ygum s deltog, blev, at ingen as de tre vilde sværge



Abel Troffab. D e agtede, snarest ske kunde, a t drage 
til Tyskland eller I ta l ie n  for at deltage i Ledingsfærd.

D er gik et dybt S u k  gjennem det danske Folks 
H jerte , da Kong E riks voldsomme D edsm aade blev 
kundbar; m an folte, at den R idderlighedens Aand, der 
raadede i V aldeniar S e j r s  og D ronn ing  D ag m ars 
T id  var vegen for U daadens og Rovbegjaerlighedens 
D<r,non. S e lv  om H ertug Abel kunde frigjore sig 
saavidt for Medskyld i M ordet, a t han kunde blive 
sin B roders E fterm and, felte m an dog, at D anm arks 
Krone kom til at sidde paa en M o rd ers  Hoved. Gejst
ligheden hævede den myrdede Konges Fromhed til 
Skyerne og spaaede om Ulykke, der som strenge G u d s
domme skulde træffe det ganske Land. D e fromme 
korsede sig og bade, at G ud i sin Vrede ikke vilde 
straffe de gudfrygtige med de ugudelige, men skaane 
dem for ødelæggelsens Vederstyggelighed. S o m  en 
snigende Farsot listede Tanken om Abels Skyld  sig 
ind i alles S in d , og da han senere fejede M ened til 
M ord  for at vinde Kongemerdigheden, var det kun de 
ligegyldige, hvis b j e  dummedes af K ronens G lan s , der 
ikke troede, a t G u d s havnende Svaerd lurngte i en 
T raad  over M enederens Hoved.

12



XII. G l l e n  soger R a a d .

Forskrannt og ulykkelig naaede Ellen til Hjelmslev, 
hvor M oster V alborg med G lad e  modtog hende. At 
E llen  vilde tage O phold  i H jelm slev gladede den 
gamle Kvinde, der levede et ensomt Liv og haardt 
kunde tran g e  til P le je  og Tidkort. F o r Resten havde 
M oster V alborg noget paa Kistebunden og en god 
S to tte  sra Hjelm sbo, hvor hun i mange A ar havde 
v a re t et afholdt Tyende. N od kunde de to Kvinder 
saaledes ikke komme til at lide.

D en sidste T id s  Begivenheder havde ovet stor 
Indflydelse paa E llens indre Liv og modnet hende til 
en selvbevidst Kvinde. H un kom derfor til noje at 
overtanke, hvor ensom og forladt hendes S ti l l in g  vilde 
blive, hvis V alborg dode. Hvad skulde hun da tage 
sig for uden at blive Terne hos en eller anden R idder
fru e?  E t  lon lig t Haab, som hun villig gav R um , til 
hviskede hende, at Henrik Hermanson var hende tro  og 
a ld rig  vilde svigte sit givne O rd . D en D ag  m aatte 
komme, da han vendte tilbage med H ad er og -E re  for 
a t fore hende hjem som sin H ustru . M en i det hun 
glad levede sig ind i H aabets og Forja tte lsens rige 
V erden, meldte en anden Tanke sig med R et til at 
blive hort, og mere og mere traadte den i Forgrunden.



H vorfra stammede hun? V ar hun af flig Herkomst, a t 
Henrik nogen S in d e  kunde komme til a t skamme sig 
ved den Aestemo, han havde valg t? Ak, bedre var det 
da, om hun var dod og borte, eller at Henrik fandt 
en ærefuld D od paa S lagm arken! D a gik han bort 
fra Verden som hendes elffede, hvis Billede skulde mrre 
den Fredens H elligdom , hvortil hun tyede i trange 
T ider for at hente Taalm od til a t lide, in d til D odens 
Kuldegvs isnede hendes H je rte . —  V ar hun et S y n d en s  
B a rn ?  R yddelige Tanke! hvor skulde hun da finde et 
S k ju l, saa hun ikke behovede at blues. H un  m aatte 
og vilde have Rede paa, fra hvem hun stammede. H os 
hvem var O p lysn ing  om den S a g  at finde? H os H r. 
Tage! Ak, hun rceddedes for at staa Ansigt til Ansigt 
med den strenge R idder. I  sin V aande, den hun ikke 
betroede til M oster V alborg , faldt hendes Tanke paa 
at soge N aad hos S idsel Iakobsdatter. Kunde denne 
raade Frem tidens G aader, m aatte hun des lettere kunne 
lose F ortidens.

A t S idsel vidste niere end de fleste gamle Kvinder, 
tog E llen ikke fejl i ; thi hver Nyhed, hver lille Begiven
hed, der passerede i O m egnen, kom hurtig  til hendes 
Kundstab ved tjenstvillige A anders M edvirkning, og 
hun forstod at drage sig sin Kundskab til N ytte. S idsel 
var ingenlunde ukjendt med E llens H istorie, th i V al-



borg, der var et meget ubvt K ar at flaa Hemmelig
heder i, besogte ofte Spaakvinden.

E n  stormfuld Oktoberdag stod E llen  udenfor 
T idsels forfaldne H u s , hun saa bleg og tankefuld ud 
og lagde tovende H aanden paa Dorklinken. S to rm en  
fo 'r frem i ustandselig J a g ,  som om alle B inde vare 
slupne lose og holdt Bceddelob om , hvem der kunde 
komme forrest; hvinende og hylende brodes de mod 
det ffrobelige H us og tudede gjennem Sprækker og 
R evner, som om onde A ander skulde samles til  Hekse
dans og vilde have S idsel med i Færden.

D a  Ungmoen stod foran Spaakvinden, hvem hnn 
forste G ang  saa, var det, som hendes S tru b e  ffulde 
sammensnores ved det uvante S y n  af en h uslig  Skikkelse, 
og hun evnede ikke at faa et O rd  frem over sine Lceber. 
S idsel rejste sig fra Trarbamken, hvorpaa hun sad, 
humpede hen mod den indtnedende og sagde:

„Velkommen, ffjon Jo m fru !  det maa mere et 
v ig tig t 'W rende, der forer en spædlemmet Ungmo til 
gamle T idsels H us i fligt S to rm v e jr ; og se mine 
O jn e  ikke fejl, da tyder eders blege K ind paa en lonlig 
K vide, som I  m ener, a t S idsel har R aad  for. M en 
hvem er I ? "

„ J e g  er E llen  Jv e rsd a tte r  fra  O m . E der kjender 
jeg kun af O m tale, men alle sige, at I  er en forfaren 
og klog K vinde, der kan sige Besked om et Menneskes



Sksivbne. D erfor kom jeg hid at soge R aad , thi en 
mork Hemmelighed hviler over min Fodsel, saa jeg ikke 
kjender Sl^vgt og F ræ n d er, hvilket er mig til stor 
V aande."

„ I  er E llen fra L 'm ! J a ,  eders M oster talede 
forgangen D ag  om E d e r, og det glceder mig at fe 
eders fagre Ansigt. Hvad I  onfker at v ide, lille 
Jo m fru , er dog en hel vanskelig S a g  at sige fuld 
Besked om , thi F ortidens S p o r  udvistes saa let som 
et S k ib s Vej paa Havet. M en sivt E der nu ned paa 
B anken der, I  er maaste trcet, og mine B en ere gamle 
og strobelige, de fange helst H vile."

S idsel satte sig ned, og E llen  nodtes til a t sivtte
»

sig ved hendes S id e ,  Katten sprang nok saa fornojet 
op paa Spaakvindens Skjod  og knurrede, som om den 
vilde sige til sin Herskerinde: „ B i hsivlpes ad, bitte 
S idsel, ellers bliver det ikke til noget."

„Lad mig nu se eders H aand, stjon E lle n ! M ad s 
og jeg finde vel paa R a a d ; horer I  hans kloge 
K n u rren ?  H an mener baade saa og da," sagde S idsel.

Katten sprang op paa hendes S kulder og knurrede 
hende ind i b r e t .  „ J a ,  det er godt M a d s ! jeg mener 
det samme, vi ville forst betragte Linierne i Ungmoens 
H aand," henvendte S idsel til Katten.

H un tog E llens H aand i sin og sad grundende 
en S tu n d ;  hendes M u m len , K attens K nurren og



S to rm e n s  H yl blev til  et uhyggeligt Sam m enspil i 
E llens s?ren . S id se l tog endelig til O r d e : „E j, hvor 
eders H aand er fin og blod, m an skulde mosten tro, 
I  oar et G revebarn og ikke K arens P le jedatter. M en 
L inierne! lun, hm ! de fortælle lidet lystelige T ing , og 
det tykkes mig helt utaknemmelig G jern ing  at spaa 
E der aleneste S o rg  og E lende."

„ S e r  I  det g ra n t, a t kun S o rg  findes paa min 
B e j, da sig Sandheden . S o rg e n s  og M o d e n s  Engle 
ere G u d s  Sendebud, og ved M ad o n n as B istand kunne 
begge blive os til B aad e ; dette indpuontedes mig al 
T id  a f m in Skriftefader, den fromme B roder S o re n ,"  
sagde E llen .

„ N u ! til M unkevisdom  slaar jeg ikke m in Lid, 
om end den L årdom , I  om taler, lyder trom ordig," 
sagde S id se l hvast, mens Huggetamderne rasl bemogede 
sig op og ned i den mimrende M u n d . „ In g e n  har 
g jo rt mig storre M o n  end glattnngede M unke, der 
lade haan t om min Bidskab, som dog rcokker bongere 
end deres; de have kaldt mig en led Heks og Koglcrske, 
det jeg ingenlunde e r , om end mine s^jne se bongere 
end en M u n k s."

„ I  glemmer at give S v a r  paa m it S p o rg sm aa l,"  
sagde E llen.

„T aalm odighed, lille J o m fru !  nu stal jeg straks



v are  E der til D ilje. I  synes at have betraadt en 
tran a  Elslovsvej, men trangere vil den end blive."

K atten rakte P o ten  hen til S paakvindens M und  
og svntes at ville kjartegne hende. „ V a r  stille M a d s !" 
sagde S idsel, „du onsker Jo m fru  E llen det bedre, end 
min S p aadom  lyder paa. J a ,  ja !  vi faa at se! —  
M en nu ser jeg , at der tilfidst vil komme Lys paa 
eders Vej. Forst kommer S o rg en  til Eder, saa G lad en , 
anderledes gaar det ikke i denne Verden. D e r skal 
komme en R idder fra S y d en  og grundfæste eders 
Lykke; n aa r I  lider mest af Langsel og Ve, stal eders 
syladesdag v are  n a r .  S y n d  var det da ogsaa for 
eders vakre A nsigt, om det skulde stam m es af S o rg  
og tungt S in d ."

„Laser I  in tet om min Fodsel og Herkomst?" 
spurgte E llen, „det var derfor, jeg kom h id ."

„H vor I  er en utaalm odig Jo m fru  og farer fort 
med hede ø n sk e r!"  svarede S id se l; „helt dunkel er 
S kriften  i eders H aan d , men i eders Ansigt staar en 
klar S k r if t , der siger, at I  kunde vare  en Prinssesse, 
saa skjon ser I  ud ."

„Ikke kom jeg hid for at spottes!" udbrod E llen .
„(Kodt D rd  ig jcn!" sagde S id se l, „det var ikke 

min M ening  at ville gante, langt m indre at ville 
spotte. J e g  siger kun, hvad mine Tstnc kunne se, at 
I  ikke er af simpel A L t; men jeg vil ikke fylde eders
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b r e n  med upaalidelige O rd , dem mangen Ungmo vilde 
nojes m ed, og m in Kunst rcekker ikke langt nok til at 
se ind i F o rtidens m orte G aader. J e g  giver E der 
derimod et godt R a a d : G aa til H r. Tage og knvv 
O p ly sn in g  om det, I  onsker.

„E d e rs  R aad  er helt vanskeligt a t folge, jeg faar 
snarere H aansord  end sandfærdig O p ly sn in g  af den
stra'nge R id d e r ,"  sagde E lle n ; „dog have I  Tak for 
R aad e t."

E llen  gjorde sig rede til a t g aa , hun folte sig 
lkuffet. S idsel sagde: „ H ils  eders M oster! og tro ikke, 
at jeg er en gammel Heks ligesaa ond, som Folk sige, 
a t jeg er grim . Heller ikke tvivle I  om min Spaadom S- 
gave, thi I  kan tryg t lide p a a , at Lykken skal finde 
Eder, maa der end forst lobe meget B and i H av ."

„ I  have nu Farvel for denne S in d e ,"  sagde 
E llen  og gik.

H un forlod S paakv indens H u s med bekymret 
S in d ,  det folte sig i Sam klang  med den morte og 
triste S te m n in g , en stormfuld Oktoberdag bvgger over 
N atu ren . D erpaa  tænkte E llen , da hun gik igjennem 
Skoven. D e t visne Lov, som S to rm en  hvirvlede om
kring i vild Leg og kastede hen for hendes Fod, var 
jo Liv, der var gaaet til G runde efter at have haabct 
i B a a r  og faget H aabet opfyldt ved S om m erens R ig 
dom og Skjonhed. —  —  Ellen var ikke naaet brugere



end til Haabet. Skulde dets Blomsterskud i bendes 
H je rte  tråd es  ned som rastende, vissent Lov?

S m aafng lenes forsagte Klynk var ikke B aaren s 
glade Iubelsang , men en vemodig Afsked til den bleg
nende Herlighed. —  —  E llens S an g e  vare ikke frej
dige vg livsglade Udtryk for et rig t L iv, men en ve
modig Klage i Længsel.

Sm aablom sterne vare dode, de kunde ikke trives, 
naar Rusk og S to rm  slog de smaa Blom sterm unde til 
B lo d s, hver G ang de vilde drikke lid t S o l .  D uggen 
var ikke langer en svalende D rik, thi i N a tten s Kulde 
fros den til I s ,  der vel knude se godt nd i de gamle 
Eges og Boges K roner, naar S o le il skinnede og fik 
Rim ene til at straale som Tilsender og atter Tilsender 
af D iam an te r; men Blomsten knude ikke taale et koldt 
NimkyS, den maatte fivgge sit Hoved mod Gra?sblliiden 
og do —  ikke uden H aab, men dog ndaandende Livet 
med det S u k : det er forbi, forbi med S om m erens 
H erlighed! mon jeg kommer igjen til B a a r?  —  —  
Ellen anede, at flere strenge Rim frostm vtter vilde gaa 
ben over hende, for Lykkens rige B a a r korn. B ilde 
den nogen T id  komme? J a !  bviskede Haabet. Skulde 
mange af H je r te ts  Blom ster do? H un frygtede derfor, 
men blln bad alle gode Helgener staa sig bi, at hun 
ikke skulde gaa til G runde. —  Nogenlunde rolig i 
S in d e t naaede hun hjem til M osteren i Hjemslev.



(51 kort Stvkke Vej N ord  for den ostlige Ende 
a f M osso laa Ig le to rp  oed en lille S o ,  Ig leso  kaldet. 
Beboerne levede for en stor D el af Fiskeri, hvortil den 
fiskerige M osso gav god Lejlighed. I  Byen fandtes 
en Kirke, der var indviet til E risp ianus. S t .  
C rispi D ag  den 25. Oktober ringede det til G u d s
tjeneste for at hojtideligholde Helgenens D o d sd ag ; de 
tre G ange tre S la g ,  hvormed Klokkerne begyndte O p 
fordringen til B o n  og A ndag t, lode ud over Land og 
B y , og snart strommede Folk hid i store S k arer. 
Klokkeklangen lod som en kaldende Rost ud til alle 
sorgbetyngede, at de skulde komme hid og finde Hvile 
i KirkenS S k jo d ; atter lode de tre G ange tre S la g , 
og den sidste Tone bares bort af B inden som et hen- 
aandet Suk.

B lan d t dem , der mrrmede sig Kirken, mens den 
bojtidelige Klokkeklang kaldte til B on , lagde Folkeskaren 
M vrke til en U ngm o, hvis blege og lidende Ansigt 
fortalte om stor Kvide. D e t var E llen. H un naaede 
Kirken uden at sivgge M^erke til Omgivelserne, traadte 
ind ad D oren  og stænkede Ansigt og B ryst med det i 
V ievandskarret signede Vievand, idet hun gjorde Korsets 
Tegn. H un loftede sit O je  mod A lteret til den hellige 
M ad o n n as B illede, som oplystes af en liden Kjcvrte; 
derpaa kmvlede hun ned paa G ulvet og glemte a lt 
omkring sig, medens hun opsendte en brændende B on



tis H im m eldronningen om R aad og Trost. S n a r t  
svldtes Kirken af andægtige, (Gudstjenesten degnndte. 
og da den var til E nde. folte E lle n , at hnn atter 
turde betro sig til Haabet og ^rim odigheden. Bed 
Udgangen af Kirken sivngsledes hendes Opmærksomhed 
af en M unk. der kom hende i M ode, idet hall sagde:

„G udsfred og velmodt, ksivre Io m frll E l le n ! storre 
Gla'de knlldc forvist ikke tim es mig end et M ode med 
mit forrige S k riftebarn ."

„G ud have Lov. at han sendte mig E d er!"  sagde 
Ellen, „om der end var skot et Under, havde det ikke 
forundret mig mere end at træffe E der i en S tu n d , 
da jeg tramger til et godt R aad  af en forfaren M and  
og ksivr B en ."

„G ud  er ikke karrig med U ndere, blot vort O je  
vil se dem ," tog Munken til O rd e . „og det kan vel 
og faldes et G uds linder at tnrffe en Bell. naar man 
har mest B ru g  sor hans R a a d . dem jeg H je r te n s  
ghvrne vil give Eder. om jeg ser mig i S ta n d  dertil. 
B i folgcs nn ad til H je lm sbo . hvor jeg har opholdt 
mig forgangen N a t hos H r. P re b e n , og det var min 
Hensigt at gsivste E der i D ag . T il Kirken kjorte jeg 
i Karm  sammen med Jo m fru  M ette , P rebens D atter, 
der onsker at gjore Bekjendtskab med E der og sormaa 
Eder til at tage stadigt O phold paa H jelm sbo, hvis 
M oster B alborg og I  selv intet har derimod. M odtag



Jo m fru  M ettes T ilb u d , thi hun ejer et liv lig t S in d  
og er en god og elstelig Jo m fru , der kan mere E der 
til stor Gloede og O p m u n trin g . M en se!" vedblev 
M unken , i hvem vi bave gjenkjendt B roder S o ren , 
„der kommer jo den, om hvem vi tale ."

Jo m fru  M ette var en fager, sortojet Kvinde, eneste 
D a tte r  af H r. P reb en ; hun ejede en strerk V ilje og 
en klar Forstand og var i det hele en veludviklet 
Ungmo i Alder med E llen. H un levede et. ensomt 
Liv paa H jelm sbo, thi P reben var gammel og vri
stede at leve i R o og S tilh e d , medens M oderens 
Klynk og K lager herte til dagligt B rod . Jo m fru  
M ette var eneste B a rn ,  men hun havde en drillevorn 
P lejebroder, der forte Tilsyn med G aardens D rift, og 
med ham laa hun i bestandig Kiv. T rart af at tale 
paa D r i l  med P lejebroderen , snakke sygeligt med F ru  
Helle eller gammelt med H r. P reben onskede hun sig 
en jævnaldrende U ngm o, der kunde mere til Tidkort, 
og med hvem hun knude udveksle sine Tanker. H un 
var en velset G  sir ft paa O m g aard , H r. Tage havde 
in tet im od, at hun blev hans Sonnekone; men M ette 
havde helt andre Tanker, hun kjendte Henriks Forhold 
til E llen , og elstede selv en ung R idder. D a  hun 
gjennem V alborg horte, at E llen opholdt sig i Hjelmslev, 
vristede hun at faa hende til dagligt S e lsk ab , og ved 
S a m ta le  med B roder S o re n  tilskyndedes hun endnu



mere til a t udfore sin P la n . F ora ld rene havde B e
tænkeligheder ved at give D atteren  Lov til a t vmgaas 
en ringe og fattig Ungmo. „T ag  hende til T erne," 
sagde F ru  Helle, „det have vi intet im vd."

„D et blev et lysteligt S y n  fvr H r. Henrik at se 
sin Faytemv tra lle  som Terne for eders D a tte rs  Luner," 
lo M ette ."

„Hvilken M ant D u  der siger!" udbrod da F ru  
Helle, „ D u  vod saa godt som jeg, at det hele er 
L ornestreger, og at H r. Tage aldrig  giver sit M inde. 
O fte har han derimod talet til mig og din F ad er, at 
D n  skulde mere velsot som H usfrue paa O m g aard ."

Mj, ej! har han det, min hsivrte M o d e r!"  lo 
M ette ig jen , „og I  m ener, det kunde mrre godt nok 
for eders D a tte r at nojes med saa lidet som en Unger-
tvcnds Hjcvrte, der b rander af Elskov til Jo m fru  
E llen ."

„Ak, lad dog mvre at tale mig saaledes im od! 
D n  vod selv, at jeg ikke kan taale det, jeg faar Hovedve 
deraf," klagede M oderen.

„D a  ftal Jo m fru  E llen  hj.vlpe mig at gjore det 
lideligt for E d er, vi ville begge mvre fojelige og gode 
Ungmoer," sagde M ette.

„S tivnakke!" kunde H r. P reben udbryde, naar 
han horte siig Ordvelsel  ̂ men han tagde det godmodigt



og m ildt, th i M ette var hans ø jesten , og ve den, der 
satte sig op imod hende.

„ J e g  ligner min kjmre F ad er!"  sagde M ette sljelmsk 
og gik hen og kyssede ham.

H in D ag  ved Kirken kom M ette da hen til E llen, 
talede venligt til hende og bad hende ghvste Hjelmsbo, 
snarest ske kunde. „M en  hvor har jeg mine T anker!" 
udbrod M ette liv lig t, „ I  kjorer med mig i Karm  til 
Hjelm sbo ret n n , at jeg kan vise Fader og M oder, 
hvilken sager ^egesoster jeg har sundet."

„D enne G ang  faar I  dog lade mig raade," af
brod S o re n  hende, „al den S tu n d  Jo m fru  Ellen og 
jeg have noget at drofte, der helst behandles under ftre 
b jn e ,  og vi gaa derfor til H jelm sbo; men )  skal se 
os hos Eder, for S o l  gaar i B fterge."

S aa led es  blev det. D a  S o re n  og E llen vare 
ene, sagde den sidste: „H vor har I  opholdt Eder,
siden vi sidst taledeS ved, og hvor langt gjallder E ders 
Nej se n u ? "

„ S id e n  jeg forlod V m , har jeg opholdt mig 
hos de M unke i Bitskjold, og er jeg nu paa Rejse til 
Frankerland i Anliggender, der vedrore K losteret; men 
jeg knude ikke begynde slig lang Rejse, for jeg forhorte 
mig om E d e r, hvem jeg indeslutter i-m ine daglige 
B onner. Derm ed mener jeg, vi bor vmre ftvrdige med 
D m tale  af min Person for at tale om E der. —



H vordan lider I ,  Jo m fru  E llen , siden eders P le je 
moder, hvem G nd have, gik bort fra denne V erden? 
H ar Abbed O la u s  ikke antastet E der med forblommede 
O rd  og tvivlsom F ^ rd ? "

„Abbed O lauS  er en Hykler og F ris te r,"  svarede 
E llen rodm ende, „tb i han sogte at forfore mig til 
ugudelig og syndig Elskov og lede min Tanke som et 
enfoldigt B a rn s  ad de Veje, han onsiede; dog G nd 
besksivrmede mig naadelig for O verlast, og tale vi 
derfor helst faa lidet som m uligt om Abbedens 
Ondskab."

„ S a a  havde jeg dog R et i min Tvivl om bans 
Varlighed overfor E der. Ak, G ud se i N aade til det 
hellige M unkefam fund, at det ikke ganske besmittes af 
nmrrdige T jenere!" sukkede M unken. „M en hvad var 
det, som laa E der paa S in d e , og hvorom I  onsiede 
at hore mine R a a d ? "

„ Je g  foler mig glad og tryg i eders N æ rhed," 
tog E llen til O rd e , „og I  skal hore, hvad der piner 
og plager m in Hsierne og giver ulidelige Tanker. 
M in  kjcere Plejem oder betroede mig paa sit DodSleje, 
at kun H r. Tage vidste Besked om m in Fodsel og ruin 
S llvg t. Hvad er det da for en Hemmelighed, der ikke 
kan aabenbareS for m ig? H vorfor kjendes den kun as 
H r. T age? E r  jeg et S y n d en s  B a rn , som af F ader 
og M oder er stodt ud blandt vildfremmede M ennesker ?
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Ak, disse S p o rg sm aa l ere mvr ved at forvirre mig 
S in d  og S a n s !

E d ers  Tale fvrnndrer mig saare," sagde S o ren , 
„og ilde tykkes det m ig, at H r. T ages N avn er 
iblandet det bemmelighedsfnlde ved eders Fodsel. D og 
lade I  ikke M odet falde, men haabe paa en god Ud
gang af Anfægtelsen og T v iv len ; i M orgen den D ag  
drager jeg til O m g aa rd , og jeg vil da tale med H r. 
Tage om deri S a g ."

„G u d  give, I  maa bringe godt Budskab tilbage," 
sagde E llen.

„ B i bor altid  haabe det bedste og ikke selv danne 
os B y rd e r, som G lid ikke paabvgger, saa vi forringe 
den G brde, han har tiltamkt os," afbrod S o re n  hende; 
„m en ogsaa bor vi belave os paa det va'rste, at vi 
ikke overraskes. D og skjonner jeg ikke, at I  har s i r 
lig G ru n d  til a t amgstes over den uopklarede Hemme
lighed, saasom det rimeligste er, at eders Fader og 
M oder ere dode, mens 2  var et lidet B arn , og at H r. 
Tage da har sorget for eders O pdragelse; men as 
hvad S b v g t I  end er, saa trost E der ved, at I  er 
af G u d s S b v g t, og ingen paa Jo rd e n  kan besmitte det 
Adelsmærke, som han har givet E d er."

D e samtalende naaede snart Hjelmsbo, og efter at 
de havde talet en S tu n d  med M oster V alborg , van
drede de til  H jelm sbo, der laa et lidet Stykke Vej
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fra Buen. D e modtoges venligt af H r. P reben og 
F ru  H elle, medens )o m frn  M ette var ellevild af 
Gllvde over, at Forald rene bavde opgivet deres M od
stand mod hendes P la n  med E llen. D a  S o re n  var 
kommen til S^vde og begpndt en S am ta le  med P reben  
og F ru  Helle, sagde M ette til E llen :

„N u  lade vi de gamle tale om Hovedværk og 
anden V e , vi to ville ej snakke gam m elt, for Lokkerne 
graaneS, og O je t dummes af Alder. Kom med i m it 
Kamm ers og se et præ gtigt Smukke, jeg fik forgangen 
D ag  af Fader." —  D e gik, og da de vare ene, fort
satte M ette : „G od t var det, at jeg fangede Eder, kjce- 
refte E llen , al den S tu n d  jeg ikke har anden Tidkort 
end min PlejebroderS D r il  og M oders Klager over 
Hovedværk. N u  ville vi ret snakke op med hinanden 
om glædelige T ing, S o rg en  kommer altid  tid lig  nok."

„ I  er en livlig og glad llngm o, fom om aldrig  
nogen S o rg  tungede E der," sagde E lle n ; „men det blev 
ikke min Lod at juble altid om Gllvden, selv om dette 
var yndeligt og fandt stærkest Tilhold i m it Hjcerte."

„T ro  m ig ," sagde M ette a lv o rlig t, i det en ve
modig Skugge gled over hendes Ansigt, „jeg har ogsaa 
min S o rg  og bitre Ve, men derom taler jeg alene 
med G ud. O g  bvad gavner det at klage til an d re?  
M an  vinder kun, at Folk kjedeS ved en . —  N u ! 
det var ej derom vi skulle ta le , ncer havde I  fort

13



mig paa G la tis  og faaet min sure M ine at se, den 
jeg sm es ilde om hoS andre og passer bedst sor Klerke 
og M unke. —  Hvor I  ser fager u d , Jo m fru  E llen! 
lad mig se, hvordan mit nv Hovedsmykke kllvder 
E d e r!"

H un tog Smykket, lod det funkle for EllenS O jne 
og satte del paa hendes Hoved. „N u  skulde H r. 
Henrik se E d e r , F  er en Prinseege lig !"  udbrod 
M ette.

E llen  rodmede, rev Smykket af og sagde: „T a l 
ikke saaledes!. H r. Henrik, m indes maaske ej lcenger 
E llen  JverSdatter, bviS ban endnu lever."

„S cer Tale forer I  der," sagde M ette, „for knap 
en llge siden var jeg paa O m gaard  at gstvste F ru  
K irsten, bun havde Brevstab fra Henrik, at han var 
karst og agtede sig til Tyskland at vinde Ha'der og 
ZEre. T il E der sendte han venlig H ilsen, den han 
bad F ru  Kirsten overbringe."

„T ale r I  sand t!" udbrod Ellen. „Ak, driv ej 
S p o t  med m ig!"

„ I  kan tryg t lide paa mine O rd , jeg vil E der 
vel, og F ru  Kirsten eftertragter det samme; intet vilde 
vaere hende kjeerere end at se Eder paa O m gaard, hvis 
H r. Tage giver sit M inde dertil. Jeg  kaldte E der 
hid, kjaereste E llen, for at sige dette og med det samme 
scette E der i Kundskab om , at den slorste Glcede, I



kunde berede F ru  Kirsten og m ig, er denne: at bo og 
dugge der paa Hjelmsbo og mere mig som en kjcer

i

S osler. I  og jeg maa holde sammen, thi H r. Tage 
og mine F o ra ld re  onske mig til »Dmgaard som Henriks 
H ustru, boad jeg paa ingen B is  steder m it M inde
t i l ,  saasom jeg bmrer Elskoo til en anden. Alligevel 
oil jeg ikke sige H r. Tage imod i den S a g ;  lad ham 
kun tro, at jeg kan lade mig overtale, da spares S tr id  
og onde D rd , og jeg bevarer min Indflydelse, som jeg 
kan benytte til bedste sor Eder. N aa r H r. Henrik 
kommer bjem sra fremmede Lande, jawner S ag en  sig 
af.sig  selv, og heller end gjeerne giver ban Askald paa 
den sortojede M ette , saa llvnge han har sin fagre, 
blaaojede Ellen. S e  saa!" vedblev M ette, „nu  har I  
fuld Besked, og jeg ser alt, a t den ganske har forandret 
eders blege Ansigt og farvet eders Kind med P u rp u r-  
glod. D et maa jeg lide!"

„ Jeg  tror, at al Ma?de skal tim es mig paa denne 
D ag. og jeg var utaknemmelig, hvis jeg ikke skjonnede 
derpaa," jublede E llen ; „ I  er ret en Lysets Engel, 
at I  bringer saa g ladelig t Budskab og behandler en 
fattig og ringe Jom fru  som eders Lige."

„D en , Henrik Hermanson kaarer til sin Fasitemo, 
behover ikke anden Adkomst til at mvre velset paa 
H jelm sbo, tilmed bar B roder S o ren  talet venligt om 
E d er; men fra forste S tu n d  jeg saa E d e r, vandt I
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min T illid . V il I  vcere m in H je rte n s  kja:re V en
inde?" H un omfavnede E llen  og kyssede hende, og de 
to Ungm oer vare snart i en fortro lig  S am ta le .

„N ej, nu skal I  hore!" udbrod M ette livligt, „jeg 
saar en god Tanke, vi kjore i M orgen til O m gaard  at 
besoge F ru  K irsten."

„D e t gaar ikke a n ,"  svarede E llen , „jeg neddeS 
for et M ode med den strenge H r. T age."

„A a hvad!" so'r Jo m fru  M ette fo rt, „han ceder 
os da ikke, og skulde der komme et haard t O rd  paa 
hanS Tunge, da stopper jeg bam af i Tide, han lystes 
ej ved at mere m in Uven."

„Lade vi dog ikke helst den K joretur fare?" sagde
E llen .

„V»er nu ikke en r^ed og klejnmodig Jo m fru , det 
er lidet sommeligt for en vordende R idderfrue. M od 
kun H r. Tage med et frim odigt O rd , saa han nnerker,
I  ogsaa har en V ilje, da Nemme vi vel B jo rn en , om 
han end brum m er. Jeg  fanger denne S a g  an, og vi 
faa nok en god Ende derpaa," sluttede M ette.

„Ikke er jeg bange for R idder TageS Person, som 
I  kunde Nenke efter mine O rd  at domme, men jeg 
rarddeS for den M ulighed , at jeg formedelst m in H er
komst er umerdig til  a t mere hans S onS  H ustru 
Skulde han omtale sligt, da vilde jeg blueS og onske 
mig lang t bort fra  hans Ncerhed," sagde E llen og for-



talte M ette om den Hemmelighed, der laa  hende saa 
tnng t paa S in d e .

„ N u !"  sagde M ette alvorligt, „da skjonner jeg, a t 
vi bor tage B roder S o ren  med paa R aad  og bede 
ham ledsage os til s^m gaard ."

XIII. Milde og umilde Grd.

S kjon t Io m srn  M ettes Forflag om at drage til  
A m gaard  med Ellen i Folge ikke vandt H r. P rebens 
eller F ru  Helles B isald , sorstod M ette dog at vende 
og dreje saaledes ved S a g e n , at hun fik Faderens 
M inde , og dermed var S p ille t vundet. Na'ste D ag  
kjorte M ette og Ellen sammen med B roder S o re n  til 
V m g aard , hvor H r. Tage og F ru  Kirsten hojlig sor- 
bavsedes over det uventede Besog.

„ I  har faaet Eder en Terne, ser jeg," sagde H r. 
Tage ved S y n e t af E llen.

„N ej!"  svarede M ette , „ Jo m fru  Ellen er min 
kjcere Veninde, og jeg haaber, hun af den G rund  er



ligesaa velkommen under eders g jastfri T a g , som jeg 
selv er det."

D e rtil  svarede R idderen intet. F ru  Kirsten endte 
videre S am ta le  ved at opfordre de to Ungmoer til at 
folge sig. H r. Tage og B rodér S o re n  fulgte efter. D a  
de alle vare komne til S a d e  og havde nvdt en Læskedrik, 
samtaledes en 'S tu n d  om B roder S o re n s  Rejse og 
dens Vjemed, indtil H r. Tage spurgte:

„H vad tykkes E d e r, fromme Fader, om de sidste 
Tildragelser, der ere soregaaede i vort L and?"

„ S a a re  ilde !"  svarede S o re n , „knude Kong 
V aldem ars D je se, vilde det lune i Vrede over den 
Skjandselsdaad , der er ovet mod dans M t ."

„V ed min Helgen! deri bar I  R e t!"  udbrod 
Tage med I ld ,  „han var en m agtig  ^ r n ,  der evnede 
at holde S karnsfng le  borte fra sin R ede, om de end 
formaaede at matte hans V inger. I  stnlde si t ham 
n aar han paa sin S trid sh in g s t fo'r frem i Spidsen af 
sin Ridderskare. G u d s D o d ! da var han Konge fra 
Is s e  til Fodsaal og kunde opildne H aren  ved sit smige 
M od. M en banS S b n ,  Kong Erik, var kun en svag 
og lidet kongelig Hersker, der sogte siil S torke i 
M unkegunst."

„ J a ,  ban var en snild og from H erre ,"  tog 
M unken til D rde, „hvilket er til hans RoS, og aldrig  
bliver det et Land til Velsignelse, hvis Kongens Dog-



tighed i Krigerfærd fafttes over et from t og fredelskende 
S in d , der trag ter efter at gjore folket lykkeligt."

„ N u !"  udbrod H r. Tage, „deri kunne Munke nok 
finde sig, men mvppe vi Riddere, der fivtte M andigbed 
og el kraftigt S tv re  over Messe og Rogelse. )  ovrigt 
var .Kong E rik ikke bange for at flaa sit Land og sit 
Folk, naar han saa sit S n i t  d e rtil, og stor Skade er 
mvppe sket ved hans D o d ."

„D et forfærdelige er dog sket, at forbruderske 
Heender have forgrebet sig paa en salvet Konge. Be 
over det Menneske, der lig g e r  H aand paa sin B roder 
og i S e lv tu g t tager hans L iv ! men tifold Ve over 
den, der ikke blues ved at murde Kongen, en ludig og 
from Kirkens T jener!"

„D er taler Munken a tte r!"  udbrod T age, „ikke 
kan jeg kalde det Fromhed at plyndre S t .  P o v l og 
give det plyndrede til S t .  P e d e r , saa ikke heller at 
tvinge sattige B under til a t betale P lovlkat og give 
den til Kirker og nystiftede Klostre."

„ I  saa Henseende var Kong Erik haardere mod 
Kirken end mod Landets A lm ue." tog B roder S o re n  
til D rd e , „men det tor ikke regnes ham til Laft, at 
ban sogte at fremme Kristi Rige i E stland , om end 
enkelte af Kirkens Tjenere af personligt N ag og S e lv - 
syge soge at forringe hans R os og forstorre hans Fejl, 
fordi ban brugte mere af Kirkens G ods, end G jerrigheds-



aanden fandt rim eligt. A t han tvang en gjenftridig 
A and hos A lm uen til at adlyde et Kongebud var Nod- 
vaerge. T ro  mig, den D ag  vil komme, da hans S v a g 
hed glem m es, medens hans Helligheds R v vil lvde 
over det ganske L and, og hans forsmædelige D od vil 
kalde Forbandelse ned over M ordernes Hoveder."

„ S a a  I  m ener, at P lovpenning  bliver Helgen, 
det var en vel grov S p o g !"  sagde Tage med et S m il. 
„M en  hvad tykkes E der om den bolde H ertng Abel, 
der nu barrer D anm arks K rone? Sikkert ejer ban 
mere af Faderens Klogt end P lovpenning  den bellige."

„E n d n u  er Abel dog hverken salvet eller kronet, 
om end Landets store have valgt ham , ind til D ane- 
hosfet i Roskilde stadfarster V alge t; men ilde S paadom   ̂
for hans Regim ente tvkkes mig det, a t han maa til- 

-byde fin egen og 24 R idderes Ed for at frikjendes for 
Medskyld i Kong E riks M o rd ."

„Bed min Helgen!" udbrod Hr. Tage, „I er 
helt vanskelig at mere til Vilje; jeg skulde dog mene, 
at han ved sin og gode Daneunvilds Ed bliver fuldelig 
renset fra al Mistanke, om end Klaffertnngen har 
travlt med at beklikke ham."

„ I  forivre E der e j, H r. R id d e r!"  sagde S o re n  
m ildt og sindigt, „det vilde va're mig en H je rte n s  
Glaede a t taenke, at Kongekaaben var ren og fri for 
B lodp le tter; men Abel faengsler Kong E riks bedste



M « n d  og lader Kongemorderne nstraffede, fkjont han 
let kunde ramme dem. folket hvifter: „H an  burde 
bedt K ajn !"  og selv om ban ikke er skvldig, vil M is 
tanken dog skille bam ved fo lkets T illid  og ove F o r
bandelsens G jern ing . —  V i ville ej strides om den 
S a g , ingen as os kan frifinde eller fordomme; men en 
G ang vil G u d s S t r a f  træffe de skvldige."

„ T ro r  I  paa en S t r a f  efter D oden for begangen 
S m id ? "  spurgte Tage.

„ J a ,  v isselig! saa sandt der er en retfierdig G ud, 
hvis Helligbed er som en sorterende I ld s lu e ,  vil 
enbver. der ikke viser Anger og Bod, blive straffet efter 
de S yndstanker, han har levet i paa J o r d e n ; oste stal 
et ondt Menneske komme til at merke allerede her i 
Livet, at Gjengjastdelsens Arm  er udstrakt mod ham ."

H r. Tage saa morkt ben for sig og syntes at 
benfalde i dybe Tanker. D a  sagde S o re n : „ Je g  har 
en anden S a g  at fore frem for Eder, men helst onstede 
jeg, det kunde ske i E n ru m ."

Ridderen lod Kvinderne syerne sig, og da dette 
var skell, tog S o re n  atter til D rd e : „ Jo m fru  E llen, 
der er eders G jes t i D a g , tynges as en svar Byrde, 
som kun I  kan tage bort fra hendes unge S kuldre . 
D en Hemmelighed, der hviler over hendes Fodsel, evner 
kun I  at afslore, hvilket M oder K aren har aabenbaret



paa sit D odsleje. Je g  bar lovet at adspvrge E der i 
den S a g  og give Jo m fru  E llen S v a r ."

„H vad angaar den S a g  E d e r? "  spurgte Tage hvast.
„K un dette, at jeg er Jo m fru  E llens Ben og vil 

svge at befri hende fra en svar LEngstelse, der hleger 
hendes K ind og paaforer hende en unodig Lidelse," 
svarede S o re n .

„ I  besvare E der ikke for E llens S k v ld , saasom 
jeg er hendes rette V a rg e !"

„ D a  tvkkes m ig, I  hidtil kun lidet har rogtet 
dette Hverv, saasom Ellen nu er framdelos og vilde
v are  ganske fo rlad t, hvis ikke gode Mennesker ftode
hende bi."

„H vorledes jeg har rogtet m it M vrgem aal fra 
E llens B arndom  til n n , vod jeg selv bedst, og var 
hun ikke efter Plejem oderens D od loden sine egne Veje, 
da vilde jeg sorget for hende," sagde Tage.

„Loden sine egne V eje!" nddrod S o ren , „hun 
var vel nodt dertil for at mvrge sig selv mod D oer-
last , al den S tu n d  Abbed D la u s  var en slet Vogter
og mvrre N aadgiver."

„ Je g  v ?d , at I  ingen Ven er as D lau s , siden 
han snappede Abbedva'rdigbeden bort lige for eders 
Nasie, og stor T illid  bar jeg ikke til ret mange as de 
saakaldtc renlivede M unke." tog Tage til D rd e ; „men 
D la n s  sogte at. fremme min V ilje med Ellen efter



bedste E v n e . ban er min S kriftefader, og jeg tanker.
at ban er bverken bedre eller slettere end de fleste Munke.
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A t ban ikke formanede at boje E llens S in d  mod 
Klosterlivet maa bave sin G rund  i ttngm oens T ro d s 
og Egenvilje, saasom Nonnestand dog maa veere den 
bedste for en fattig og framdelos Jo m fru . I  gjor 
derfor D lauS  Nret. naar I  kalder ham en ond R aad- 
giver. tbi ban sogte kun at udfore mine P la n e r ."

„E llen bor dog ikke klostergives mod sin B ilje ,"  
sagde S o re n .

„ B ilje !"  fo 'r H r. Tage op. „slig Jo m fru  som 
bun bar ingen B ilje . det jeg ret nu stal vise E d e r ;  
og paa samme T id  skal hun faa al fornoden U nder
retning om den Hemmeligbed, der bviler over bendes 
Fodsel. T jen mig i at kalde bende berind, at jeg kan 
tale med bende i E n ru m ."

H r. Tage sagde det med skarp S tem m e og med 
et Blik. der buede S o rc n  ilde. D enne sagde: „ I  fare 
da m ildt frem og tage det ej til Mistvkke. at bun 
onfker at vide, bvorfra bun stammer."

H an rejste sig tovende og forlod H r. Tage for at 
hidkalde Ellen. —

In d e  bos de tre Kvinder var der im idlertid fore- 
gaact en anden Scene af kosteligere A rt. D a de 
vare ene. omfavnede F ru  Kirsten Jo m fru  E llen , idet 
hun sagde:



„ M it  kjcere B a rn !  nu kan jeg fkjonne, at m in 
S o n  ikke kunde andet end elske E d e r , og fra denne 
S tu n d  skal I  mvre mig som en ksier D a tte r ;  vi lade 
da G ud  H erren raadc for Resten og baabe paa 
gode T ider. O fte har jeg on slet, at I  kunde gaa ind 
og ud paa O m gaard , men min H usbond er imod det, 
og jeg har kun form aaet nu og da a t sende E der en 
Hilsen fra Henrik. S^et E der nn bos m ig ,"  vedblev 
F ru  Kirsten, „a t vi kunne tale om ham, vi begge elske. 
N ylig  har jeg faaet B ud  og Brevskab fra ham ; forst 
og sidst skriver han om Jo m fru  E llen , saa jeg kunde 
fristes a t blive skinsyg."

E llen  svarede ikke, hun bevcegedes til T aarer over 
al den Benlighed, der vistes hende af den milde H u s
fru e ; men hun rodmede fom Blomsten i B a a r ,  da 
F ru  Kirsten talede om sin S o n .

„ I  svarer ikke!" tog Kirsten atter til O rde, idet 
hun betragtede E llen  med et ksivrligt Blik, „det gjores 
ikke heller nodigt, thi eders rodmende Kind siger mere 
end O r d ,  fortceller m ig, at I  har et varm t Hhvrte. 
S ig  ulig dog, om I  ikke var angst for at ghvste O m - 
g a a rd , al den S tu n d  I  vel bar bort om den strenge 
H r. T ag e?"

„ Je g  havde ikke stort M od til den K joretur,"  
svarede E llen , „og havde Jo m fru  M ette ikke meret 
modigere end jeg, da var jeg ikke kommen hid. N u



foler jeg mig tryg paa O m g aard , saalenge jeg er i 
eders Selskab, og jeg er h jerteg lad  over at have t e r t  
Henrik Herm ansons M oder at kjende."

„Lykkelige Ungdom !" udbrod F ru  Kirsten, „H aabet 
knoppes let og skyder frem soul en sager Blom st ved 
det ringeste Solskin. D a  I  kom, lignede I  en lille 
D ue, der omsvermeS as H ege, og I  var bleg som en 
bvid L ilje ; nu  ser I  helt frejdig og glad ud, mens 
eders K ind er som en sager, rod Rose, og dette U nder
værk er hidkaldt ved en Ungersvends Hilsen og et ven
ligt O rd  af en klejnmodig H usfrue ."

„ 2  siger, at I  er klejnm odig," sagde Ellen, „og 
dog har I  styrket mit M od for lange T ider. S an d e  
maa jeg, at oprigtig Deltagelse og et v arm h jerte t O rd  
er den bedste Legedom for et sygt S in d ;  tra f  vi 
altid  stige Mennesker paa vor V e j, da var det skjont 
at leve."

„R et saa, m it H je r te !  tal kun ud, det f r i 'r  fra 
bekymret S in d ! "  sagde F ru  Kirsten. „O ste gik jeg 
her paa O m gaard  i stor Lengsel og K vide; D agene 
kom og svandt, og jeg maatle stenge for det altsammen, 
fordi jeg ikke havde nogen at fortro mig til, thi M e n -  
dene kunne ej altid  forstaa vor Lengsel og bekymre sig 
kun lidet derom. G je rn e  se de oS med et glad A n
sigt, men de gjore saa lidet for at hidfore et frim odigt



S in d ,  saa vi med Gllvde kunrie boje vs under deres 
storke V ilje ."

„ D a  giv mig Lvv at komme ret oste der bid at 
varre E der til T idkort," sagde E llen.

„G ud  naade!"  udbrod F ru  Kirsten, „dertil giver 
min H usbond ikke sit Samtykke, sljout intet vilde v.vre 
mig kyvrere end at have E der hos m ig ; men naar 
Jo m fru  M ette folger med, da vil Tage iulet bave mod 
eders Besog. V il I  ikke nok solge med ?" benvendte 
F ru  Kirsten til Jom fru  M ette, „ I  har som tro ldg jo rt 
m in stramge H usbond og kan faa det med ham , som 
I  tvkkeS."

„ J o  vist saa!" sagde M ette med et skalkagtigt 
S m i l ,  „nu  stulde jeg hver anden D ag  vare  villig at 
drage hid og veere SkjM m bra?t, hore Eder tale G am 
men med hinanden, menS I  ikke vårdige mig et O rd ."

„D era f mener I  in te t!"  sagde F ru  Kirsten.
„U m ulig t at overtale mig er det ikke," lo M ette, 

„jeg saar soje E der og varge min lille D ue for 
H ogen."

I  dette Ojeblik traad te  B roder S o ren  ind og 
bad E llen at gaa til H r. T age , der onstede at tale 
med hende i E nrum .

„H vad betvder dette?" spurgte F ru  Kirsten, „bar 
I  omvendt m in H usbond , d a . han onsker at tale med 
Jo m fru  E lle n ? "



„ Je g  haaber, at R idder Tage farer m ildt frem 
og giver bende den O plysn ing , hun saa inderlig onsker," 
svarede S o ren .

„M vr nn en kstvk Jo m fru  og trxvd modig den 
strenge R idder under O je , da fojer sig alt vel!" 
sagde M ette.

„ J e g  gaar frejdig, da jeg har tre trofaste L enner 
i B aghaandeu," gav E llen  til S v a r .

H un forlod S tu e n  og traadte ind til H r. Tage, 
der bnrtig  rejste sig fra sit S^vde og kom hende i 
M ode. S a a  stod hun nu Ansigt til Ansigt med den 
M an d , hun havde frvgtet, fra hun var et lidet B arn . 
De enkelte Gange, han havde gstvstet Plejem oderen, 
krob Ellen sammen i en Krog, forskræmt og bange, og 
dette Forhold forandredes ikke med A arene, mindst 
efter T o n n en s F r ie r i ;  men nu var E llen  en voksen 
Ungmo og vilde handle som saadan, hun reddedes 
niere for den uopklarede Hemmelighed end for H r. 
Tage, derfor samlede hun alt sit M od og traadte ham 
driftig i M ode. H r. Tage var ikke ro lig , en sitrende 
Bevægelse om hans M und  sagde det, men den var 
iike let at lyde. B a r det V reden, som kcempede sig 
frem i ham ? E ller var det E llens Skikkelse, der bragte 
gamle T iders H andlinger frem for hans S y n  og m in
dede ham om noget i hans Liv, han helst vilde glemme. 
M ed en Liljesanspcendelse syntes han al gjore sig til



H erre over de gjenstridige Ansigtsmuskler og frigjore 
sig fra de urolige Tanker og morte S y n e r ,  der ivce- 
vede ham fordi. H an sagde: „ I  onfter at vide B e
sked om eders Fodsel, men deri vil jeg ikke foje 
E d er."

„ D a  beder jeg E d e r , R idder T age, at forandre 
den B eslutning," sagde Ellen, „saasom det meget ængster 
mig at vcere uvidende om en Hemmelighed, der mere 
angaar mig end nogen anden."

„ I  det sidste kunde I  dog m ulig tage fe jl,"  ud
brod T ag e , „dog lover jeg at lofte en liden F lig  af 
det S lo r ,  der indhvller eders Fodsel i tykt M orte, 
hvis I  v il mvre mig til V ilje i et andet Stykke, 
hvorom I  nu ftal hore. —  I  er en fattig og frænde- 
los Jo m fru , og jeg er eders rette Vcerge, hvad I  vel 
a lt vvd fra Abbed O lan s , hvis Omsorg og V ejledning 
I  vragede. E d ers  Frem tid er lagt i min H aand , og 
I  faar at foje E der k det, jeg bestemmer; men jeg 
kjender ingen bedre M aade a t sikre eders Frem tid paa, 
end at I  klostergives i R ing  eller V issing. D et 
K loster, I  vcelger, vil med Gsivde modtage Eder, thi 
en rundelig  G ave fthvnker jeg til Klosteret paa den 
D ag, I  optages som N onne. D a  I  nu bar O phold 
paa Hjelm sbo efter Jo m fru  M ettes O nfte, vil jeg ikke 
forlange, at I  skal tage Beslutning straks; men om et



A ar maa I  mrre rede til at boje E der ester 
min V ilje ."

„M in  Hu staar ikte til K losteret," sagde E llen 
m odigt, „og jeg knude sporge E d er, med hvad R et I  
sorlanger, at jeg skal doje mig ester eders V ilje ."

„ R n !" sagde Tage studsende, „jeg agter ikke at 
skrifte sor E d e r, som jeg har sorget sor, fra I  var et 
lidet B arn , til I  lob bort fra L?m; men min R et til 
a t bestemme over eders Frem tid faar I  vel at fornemme, 
hvis I  sporger paa T rods. H vorfor vil I  ikke klostergives ? 
J e g  kunde onske at hore ederS M ening derom , saasom 
N onnelivet er sommeligt og godt for en ung Jo m fru ."

„D eri skal jeg soje Eder, og tage I  da ikke mine 
O rd  til M istpkke, hvis de ikke vinde ederS B ifald ," 
tog Ellen til D rde uden at llvgge Ma'rke til det spot
tende S m il, der lagde sig om R idderens M und . „Klo 
steret er Tilflugtssted sor saadanne K vinder, der vende 
dereS Hu ganske bort fra V erden; men dertil foler jeg 
intet K ald , tbi indestanigeS jeg i et Kloster, da kues 
min V ilje og Tanke, ind til jeg bliver et viljelost Ned 
skab i Abbedissens H aand. D e N onner, jeg bar kjendt, 
vare enten kuede S tak le r , hensaldne til Klasser og 
nlvstelig G a n t, eller ogsaa sogte de at udsvlde et tomt 
Liv ved sværmeriske BodSovelser. M on G ud finder 
Behag i sligt? N ej, da bliver jeg heller i Verden,
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om jeg end stal more en fattig  Terne og tjene mit 
B rod , tager dens Lidelser for at faa Lov at fmage den 
S o d m e , der sindes i at leve et rig t Liv blandt M en
nesker og gleedes ved G u d s berlige Skabning, den 
Klosterlivet over sig i at vrage."

„ I  taler belt vel!" udbrod T age, „m an skulde
nawpe tro , I  bavde nvnkt faa meget over det renlivede 
Klosterlevnet, som Munke og N onner beromme med rap 
Tunge. Bed min Helgen! jeg begvnder at lide E der 
for de frimodige O r d ,  I  ta le r; men det forandrer 
ikke m in B eslu tn ing , I  maa og skal klostergives, om 
end S t .  Peder felv fatte sig derim od, og jeg stal sige
Eder bvorfor."

P a a  R idderens Kind viste sig en mork G lod, der 
lod ane, at ban begvndte a t blive bed; ban talede med 
skarp B etoning paa bvert O rd  og bavde synlig M oje 
med at afdannpe sin Heftigbed, idet ban vedblev: ^

„ I  tamker at blive Henrik Herm ansons H ustru og ,
komme til at lege H usfrue paa O m gaard, bvad ikke er 
nogen ilde B eregning as en fattig  Ungmo. B a r  den 
stramge H r. Tage ikke, da stnlde vel G aln ingen  Henrik 
tage eders smukke Ansigt og fagre Skikkelse for fuld 
god M edgift. D et stal I  dog beta-nke, at aldrig  bliver .
I  H usfrue paa O m gaard , mens mine O jne ere aabne, 
og ser I  da nogen bedre U dvej, end den, jeg sore- 
f la a r? "  !



Ellen blev bleg om Kind ved Tages O rd , a lt 
B lodet strammede hende li! H ja r te t ;  men hun tog sig 
sammen og bad M adonna staa sig di. H elt modig sva
rede h u n : „V isselig har det v a re t min kjareste og
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lovligste T ante al vorde eders S o n  en trofast H ustru, 
thi jeg mvgter det ikke, at jeg har ham h jerte lig  kjar. 
Af egen fri V ilje har han fastet mig til sin B ru d , og 
jeg har givel ham mit Ia o rd , som jeg aldrig  vil svigte. 
O m  mil Haah skal opfvldes, og jeg blive Henrik 
Herm ansons H ustril, derfor raader kun G ud og hans 
H elgener, hvem jeg tid lig  og sildig giver m in S a g  i 
V olde, og derfor staas mil Haab ikke til Jo rd e  med 
haarde O rd , om jeg end maa bekjende, at jeg ofte er 
en forsagt og klejnmodig Jom fru . Ak, H r. R idder! 
I  kan ikke nanne at tvinge m ig, en vargelos Kvinde, 
ril at rive K æ rligheden ild af m it H ja r te , vil ikke 
tvinge ulig til at opgive det H aab , der er al m in 
2vkke; thi jeg kan kun tie og bie, til Haabet opfvldes. 
O g sker det ikke, da tjener jeg hellere m it B rod  som 
fattig Terne end fja le r ulig i et Kloster. —  T il O m - 
gaard kom jeg i D ag  for at bede E der afstore den 
Hemmelighed, der hviler over min Fodsel, og I  vil ikke 
nagle at opfvlde min B o n ."

„ I  ejer mange O rd , hvilket er utakkeligt for en 
Ungmo, og gad jeg ikke hort, hvorvidt Galstaben kunde



d riv es, da havde jeg standset O rdstrom m en for lamge 
siden," so'r Tage op. „G u d s  D o d ! har man hort for, 
at m in Vej ændredes af K vindeluner! Nej, da m aatte 
jeg forst hlive afllvgs vg blodsoden, letnem til T aarer 
som en gammel K abling, der gaar i B arndom ." H an 
sad et Ojeblik soul i dybe Tanker med vekslende Udtryk i 
sit Ansigt, ind til han fortsatte: „ J e g  kunde hviske E der 
en Dsivvel i O re t ,  saa I  daanede af S k u rk , men jeg 
vil ikke stramnne E der. D og stal jeg lofte en F lig  
for den Hemmelighed, I  saa meget torster efter at faa 
affloret. I  kan ald rig  vorde Henrik Herm ansons
purstegivne H u stru , fordi eders Fodsel er en uover
stigelig H indring  derfor. E r  slig O p losn ing  til S o rg , 
da har Z  selv forvoldt den ; men Kruk nu noje over 
m it Forstag med Hensyn til Klosteret, og fojer I  mig 
villig, vil jeg vcrre E der en trofast Ben, ligesom I  stal
m rre velkommen paa O m gaard , saa oste I  har Lyst at 
komme hid. J a ,  lover I  at gaa i Kloster, inden et 
A ar er omme, da maa I  tage stadigt O phold paa 
O m gaard  og mere min H ustru til Selskab." ,

E llen svarede in te t, hun gik bort fra R idderen !
som en drommende og saa kun idel M orke, hvorhen 
hun vendte O je t. D er brast noget i hende i denne 
S tu n d ,  som der skulde lamgere T id  til a t hele. Lidt 
efter blev M ette og E llen  ene, den forste spurgte:



„ I  tykkes mig at se saa modfalden ud. H ar 
R idder Tage meret haard imod E d e r?"

„ J u s t ikke det, men dog blev jeg ilde til M ode 
ved S am ta len  med ham ," svarede E llen undvigende.

„ f ik  I  de O p ly sn in g er, der laa E der saa meget 
paa S in d e  at erholde?"

„Ak, flere end jeg onstede!" udbrod E llen.
„ I  siger det saa sorgm odigt, det huer mig ilde." 

S enere  sagde M ette til H r. T age: „ B ^ r  ikke Hog 
mod min D u e lil , thi skrammer I  hendes M od bort, 
da kommer jeg ej i Hast til V m g aard !"

„ Jeg  vil ikke mvre eders U ven, og helst er jeg 
Jo m fru  E llens B e n , det hun vel v o d ,"  gav Tage 
til S v a r .

S
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„ I  er E llens B ^ rg e  og bor merne om hendes 
frim odighed og glade S in d . H ar )  g jort det, R idder 
T ag e?"

„Jeg  har sogt at raade hende til hendes eget 
bedste, men m it R aad vandt ikke B ifa ld ."

„N u ! da er det bedst, at I  fritages for at give 
Jo m fru  Ellen R aad  og hun for at folge dem ," sagde 
M ette, „ f o r  frem tiden  opholder hun sig paa Hjelmsbo, 
og tager I  anden Bestemmelse med hende, end jeg 
billiger, da stal I  saa at fornemme, at jeg er P rebens 
D a tte r."

„Bed min H elgen! I  er en fordringsfuld Jo m fru ,



og jeg kunde have stor Lvst til at vise E d e r. at jeg 
er den strcenge H r. Tage og ikke bojer mig efter 
K vindeluner."

„ I  gjor det dog ikke. H r. R idder, tbi da kom jeg 
ald rig  mere paa O m gaard , og Henrik Hermauson vilde 
vel ved sin Hjemkomst sporge. hvorfor I  havde bortvisk 
P reb en s D a tte r  af eders G aard . In d v illig e r I  i m it 
F o rflag , da vil jeg og Jo m fru  E llen komme ret ofte 
og mere E der til Tidkort i Henriks Fraværelse. I  
siger altsaa J a ? "

„ I  faar vel bave eders V ilje !"  svarede Tage.

B roder S o re n  agtede at fortsatte sin Rejse svdpaa.
I  en S am ta le  med Jo m fru  M ette bad ban denne at 
vcere E llen  en trofast Veninde og ftaa hende bi med 
R aad  og D aad . D a  Karmen holdt for D oren for at 
fore de to Nngmoer tilbage ti! H jelm sbo. sagde ban 
et vemodigt Farvel til dem . idet ban gjorde Velsig
nelsens Tegn.

Flere D age efter T uren  til O m gaard  aabnede 
E llen sit Hjcerte for Jo m fru  M ette, der i Forskningen 
reddedes over den skjulte M en in g , der kunde mvre 
i R idder T ages O rd ;  men snart kom hnn ved ' 
ro lig  Om tanke til en anden Forstaaelse. og bun 
sagde: ,.Lad det ikke bekumre E d e r , khvreste E llen!
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H r. Tage har alene sagt dette for at fremme sin V ilje ; 
jeg stal oel faa den S a g  opklaret, ban maa gioe fuld- 
gnldige B eviser, om ikke for faa naar hans egen S o n  
forlanger saadanne."

M ette oar handlekraftig, hun levnede ikke E llen 
T id  til G rublen. S m ile t kom atter frem. Ungm oernes 
Sam oa-r blev i oorigt til gjensidig Bestyrelse og U d
vikling; M ettes livlige S in d  og fyrige M od var en 
fornoden Asteder for E llens drommende N a tu r og ve
modige S tem ninger, medens den sidstes dybere poetiste 
S an S  aabnede Jo m fru  M etteS O je for en ^kjonheds- 
verden, hun hidtil kun havde anet. O fte besogte de 
O m gaard, og en D ag , H r. Tage var i glad S tem ning , 
lykkedes det M ette at faa hans Hensigt med E llen a t 
vide. G runden, hvorfor han onskede hende klostergiven, 
lagde ban ingen D olg  paa. M ette kom tillige under 
V ejr med, at de hemmelighedsfulde O r d ,  han havde 
sagt om EllenS fodfest ikke stod i ret noje forbindelse 
med Sandheden. D a stvnkte hun ved sig selv : „ S p in d  
kun din M vv, stygge Edderkop! N aa r D u  tro r at 
have f lu en  i N ettet og vil stramme Traadene om din 
fa n g s t, da skal hele din Svindelm vv rives i Stykker 
og bnvndeS."

M en det kom an paa at gjore Tage tryg, hun sagde:
„ I  maa dog love m ig , at I  ikke paa nogen B is



vil tvinge E lle n , da maaske hun af fri V ilje vælger 
K losteret."

„ V il I  til G jen g ja ld  love at blive min S o n s  
H n strn ?"  spurgte Tage.

„ E j ,  ej! lad ham bejle forst!" lo M ette. „M en  
i ovrig t kan I  v are  vis p a a . H r. R idder, at eders 
S o n  og jeg nok skulle blive euige."

Tideu gik, og E llen opholdt sig stadig paa Hjelmsbo. 
Hendes glade S in d  fodtes a tte r , nu og da lod en 
jublende S a n g  fra hendes Laber, saa F ru  Helle glemte 
T audvark  og K lager for at lytte dertil. G am le P re -  
beus bedste Fornojelse var at bore paa Ungm ocrnes 
livlige S a m ta le r ;  ingen G raavejsstem ning knude trives, 
hvor E llens S a n g  og M ettes solvklare Latter lod.

XIV. V a a  M o s s o  og i Voer.

En Eftermiddag i Midten af Inli Maaned 1252 
ad Abbed flairs i en Baad paa Mosso; han havde 
sin Fistejnore med sig og vilde ove den fredelige Idrat



at fange Sinaafisk. V andfladen krnsedes sagte af V in 
den, og B aaden gyngede mellem Sivene, n aa r en liden 
Sm aabolge gik ind mod Land. Sm aaskvulpene mod 
B aadens S id e r  dlev for D la n s  til sagte S u k , som 
Volgerne i deres daadlosc s^^erd udaandede, fordi S o 
lens brændende G lod lagde Tyngsel og B aand  paa de 
friskende Vinde.

D et var en usselig G je rn in g , tænkte D la n s , for 
den henrullcnde Bolge at gynge et lidet Aakandeblad eller 
vugge en And, naar den sad paa sin Rede og rugede 
de pippende S m aaeellinger; ganske morsomt vel at se de 
gule, ellevilde Sm aatingester boltre sig mellem S ivene, 
men det blev dog kjedeligt i Lamgden. Solblinkene 
kunde mvre kjonne nok til en G ang  imellem at farve 
Bolgen med G u ld ; men den dvalende D o s , som S o 
lens hede Aande lagde over Vandspejlet, var imod B o l
gens N a tu r. Hellere mærkedes en S to rm , som lunde 
kruse Sofladen til fraadende Bolgerygge, der havde 
Evne til at naa saa mvr til Landet, at de kunde kysse 
Blomsterne og skramme Sm aafuglene.

D la u s  sad der i B aaden og tænkte sig at ligne 
Sm aabolgerne, der enten fandt sig bundne af S o lg lod  
eller af V interens faste Isdække; tbi han folte sig 
bunden af dagligt Trmfl og S lid  i den evindelige 
Trmdemolle med M esse, B o n , Paaseen med Kloster- 
reglernes Overholdelse, Udflyvning af Sm aastridigheder



mellem B rodrene, og faaledes i det uendelige. Ikke en 
eneste frist Luftning derude fra Verden kunde tramge 
indenfor Klostermnrene og faa det tungt rullende B lod 
til a t unvrke Livets kraftige P u lss la g ; kun nogle tralge, 
lidet evnende Munke var den daglige O m gang , mens 
hele Tilfredsstillelsen for D la n s  laa i den F ry g t, han 
kunde indgyde.

B olgerues satte N vnnen om Fred fandt ikke Vej 
til hans T in d ,  og det var da ogsaa kun fra et enfol
digt, for lang T id  siden overvundet S ta d e , at Freden 
skulde more eftertragtet som Livets bedste Klenodie, 
K am pens Lou. N aturstem niugerue havde dog eu fængs
lende og dragende M agt, der vakte bos D la u s  en fhvrk 
T ran g  til a t bo i et Sanselighedens P a ra d is , hvor 
N a tilren var Præ stinde for lidenskabeligt sonlmende 
Beghvr. N atu ren  var ikke- for ham en Aabenbarclfe i 
Skabningen af Tkjonhedsriget, der kan faa et modtage
ligt Mennesteoje til a t straale i Fryd. N ej! af hver 
F iber, hver N erve, hvorigjennem N aturen  aabenbarede 
sin Ju b e l eller sin Lamgsel, dirrede for hans A re  kun 
en kaldende, lokkende Rost ril at give sig hen i beru
sende Nydelse af Sanselighedens T ilbud. D erfor var 
der- Had til a lt det, der traadte hindrende i Vejen for 
Tilfredsstillelsen af halls Lidenskaber: M agtbrynde og 
sandelig Elskov. —  S a a v id t var D la n s  naaet i de to 
forlobne A ar.



H an s Ansigt udtrvktc en ftor D el af de Tanker, 
der bevagede sig i hans In d re . —  Hellighedsmasten 
var ikke nodvendig paa en Fisketur. F or øjeblikket 
m aatte han ofre nogen Opmærksomhed paa sin I d r a t ,  
idel han stod bojet over Fiskesnoren og satte M adding  
paa Krogen. D a  dette var sld t, kastedes Krogen ud 
og snart markedes B id . H urtig  trak han S n o re n  op 
og gottede sig over de S p r a t ,  Fisken gjorde, da den 
havnede i Baaden. D en s krampagtige Gisp for at 
laske de fortorrede G ja lle r  var en herlig Tidkort sor 
D lan s . —  Hvad gav ham nu R et til at v a re  P lag e r 
for den sprallende Fisk? M ag ten ! A lt paa denne Jo rd  
bojede sig for M agten, ligemeget paa hvad M aade den 
var erhvervet. S e lv  en Kongekrone kunde kjobes ved 
Bold, M ened og M ord. J a ,  Abbedembedct i senn var 
vundet ved N ankespil, gjennem tillojet Fromhed og 
B a rd ig h e d ;. derom vidste D la u s  god Besked. M en det 
var kun la v t , '  han sad paa S t r a a  i Forhold til deri 
store K apital af bojelige G ru n d sa tn in g er, ban var i 
Besiddelse af. S k jabnen  havde v are t ham fjendsk, thi 
han havde haabet at komme til at spille en Rolle hos 
Kong Abel, som hail kjendte personlig; men denne forstod 
hverken at sljonne paa Abbedens Iv e r  eller at skatte 
halls S m ig er. D erfor hadede D la u s  Kolig Abel.

S to re  H errer med M ag t som Agt kunne havne 
sig og lade H avnen ramme folelig; smaa H errer maa



cede H arm en i sig og slaa Knebs i Lommen med den 
ringe T rost, at „liden Tue k an .v a lte  stort L a s ,"  at 
lige, n aa r Tuen faar Lejlighed. Abbed D la u s  valgte 
det sidste og fandt nogen Tilfredsstillelse i a t tiltråd e  
den alm indelige folkem ening, at „Abel burde bedt 
K a jn ."  H an fandt en Lettelse i a t ramte sig Kong Abel 
saa dybt falden, at bans Hoved var Boddelens E jen 
dom , thi da kunde en vandig Abbed gjore sig m angt 
et Svinkearende ind i Nydelsens Helligdom , for ban 
var i Dubde med D anm arks D ro t.

Im id le rtid  fortsatte ban sin M eden. N u og da 
havde bar. B id  paa Krogen uden at anse det, og til- 
sidst lagde ban S tan g en  forsigtig ned i S ivene for 
uforstyrret at fortsatte sin Tankeleg, der kredsede videre 
og videre og tog mere og mere med ind i R ingen. 
U tilfredsstillet M ag tb eg ja r og fanselig Lyst vare to 
ubehagelige f a l le r  at have med paa en fredelig fiske
tu r, de stredes nred hinanden om fo rran g en  og truede 
med at kantre Abbedens Tankebaad. f o r  hver In d -  
rommelse, de fik, bleve de end mere nargaaende, og for 
at bortlede deres Dpmarksombed en liden S tu n d  paa 
andet end dette eget, der kaldtes D lau s , blev han enig 
med de stridende om at forbande Mnnkekappen, som 
m agtstjal bans E vner og frem tid . Dog var dette kun 
G algenfrist, de tran g te  atter ind paa bam. M ed en
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BiljeSansp^vndelse rev kan sig les fra sin Tankemvlr 
og saa ester Medesnoren.

D en var borte! den svounnede et Stykke ude i 
S o e n , en M k  havde bidt paa Krogen og trak nn 
S n o re  og S ta n g  ester sig i ilende ) a g .  H an 
sejlede efter den, greb S tan g en  og bivede en stor 
Fist ind i Baaden, der drev brugere ud i S o en , mens 
ban bavde trav lt med at saa Krogen af Fiskens Ksirber. 
H an lagde ikke M y rte  til, at en Skv viste sig paa 
H im len; videre og videre bredte den sig, hojere og 
hojere steg den og tegnede sig med morke Farver paa 
den ellers klare H im m el; en sbrrkere og stærkere B ind  
satte Bandsladen i Bevægelse, og enkelte bvide Kamme 
paa Bolgerpggene lod ane, at et Uvejr mrrmede sig. 
O lanS amsede det ikke, for et glitrende Lyn fo 'r gjen- 
nem Luften, efterfulgt af et nnrgtigt Tordenbrag. D a  
tog ban fat i A arerne og sogte at naa det mrrmeste 
Land; derfor stivnede ban mod Skoven, der stodte op 
til S o en  ved Boer Kloster. B ien de fraadende Bolge- 
kannne bleve flere og flere, storre og storre, enkelte vare 
næsvise nok til a t se ind over R æ lingen as B aaden 
og oversprojte Abbeden, hvis Arm  m attedes, saa ban 
mistvivlede om at naa Land. H an kunde lade B a a 
den drive for B inden og uden Fare naa S o en s  nord
lige B re d ; men det laa ikke i hans N a tu r at opgive



en tagen Beskikning, ban folte en uimodstaaelig T rang  
til ar ove sine K nrfte r for at overvinde M odstand.

At gynge paa de vrede B over, mens Lynene 
krndsedes over H im len , var en Tilfredsstillelse for den 
bam iboende vilde N aturkraft. Hvilelide et ø jeb lik
sine tra t te  Arme paa A arerne for at samle K rafte r 
boldt ban derpaa B aadens S ta v il  mod B inden og ka
stede et udfordrende Blik om sig. —  I  det samme 
blandedes ban af et m ag tig t Lyn, der slog ned i S oen , 
et Swkke fra L aad en , og lagde en tung , trykkende 
fornem m else over banS A an d ed rag ; ban saa Tilsender 
af S o le  flimre for sit D je, som om H im len var over- 
saaet med flammende Ildbo lger, der satte a lt i B ran d . 
H an liikkede ø jn e n e  og aabnede dem atte r, men be
standig det samme S y n  af Jldsole. D a  vaagnede i 
samme N u  bans vilde TrodS, og idet ban skimtede den
morke B aggrund , som B oer Bakker tegnede, greb han 
A arerne med kraftig H aand , stemmede fodderne mod 
BaadenS Tofter og drev B aaden fremad med berknlisk
K r a s t . - - - - - - - „ D u  vilde N a tu rk ra ft, H im lens Lyn!
jeg spotter d ig !"  lo ban med haanende Latter. „N et 
saa, I  B olger! fraad og b ru s! jeg kjender det samme 
fra m it eget S e lv !  —  H a , ha! det er en lystelig
L eg!

^zmenS knitrede Lynene, lysnende ind i hver N ist 
i Skyen, som om er S lo r  droges til S id e  for H im lens



Herligbed, at Mennesket skulde boje sig i A.Abodighed 
og i F rug t sporge, oul D agenes Ende var mvr.

Endelig knude Lufteri ikke lamger bare den sorte, 
tunge Sky. Regnen stvrtede ned i S trom m e og lagde 
en D am p er paa LvneneS vilde Leg. Tordenvejret trak 
ind over O m  og Hjulso.

O lauS naaede Land. T r a t  og udm attet satte ban 
sig i La af en m agtig  B o g , det dirrede gjenneni alle 
banS N erver som i stor S ja le sp a n d in g ; men snart 
meldte S lappelsen sig. Kraften var opbrugt. S om  
Uvejret stilnede af og kun lod tilbage paa S o en  en 
og anden vild, tumlende Sm aabolge, der vrængede det 
bvide nd af ø jn e n e  som for at vise, at den bavde 
lam  B ru s  af den fristende B ind  —  saaledes stilnede 
det ogsaa af i O la u s  S in d ;  det vekslende Udtrvk i 
bans Ansigt fastnede sig i det baarde, bestemte P ra g ,  
bvvrpaa Munkene kjendte dereS Abbed. Efterbaanden 
som de fredelige Omgivelser tildrog sig bans Opmark-- 
sombed, gled nu og da et vemodigt Udtrvk over de 
kolde AnsigtStrak.

S o len  brod nemlig frem , mens et tusendstemmigt 
Fuglekor gladelig hilsede denS Atterkomst og UvejretS 
O pbor. S a a la n g e  Lyn og Torden raadede over N a 
tu rens S tem n in g , sogle Sm aafnglene L a i det ta lte  
B ladebang. men burtig  forvandt de Skrækken og kvid
rede atter frejdig. D e utræ ttelige S an g ere  svang sig



jublende l Luften eller legede S k ju l i Lovtaget, a lt 
under det stadige Omkveed: Kvivit.

D en blidere S te m n in g , der til enkelte T ider —  
ak, sjældnere vg sjældnere —  ghvstede D la n s , svntes
nu at tran g e  ind paa bans S in d  uted bele den over
talende S w rk e , som M ildhed og Fred ejer, n aa r de 
treesfe et M enneskehjerte i en god S tu n d . H ans T ro d s 
veg og gav P la d s  sor Lengsel ester et M ode med det, 
han kaldte ed e lt og skjont i Verden. H an drog et 
dybt S u k  og sorsogte at bede; men B onnen flagrede 
hen ad Jo rd en  som en vingeskudt F u g l, og han m er- 
kede ikke L indring eller Hvile. D a  rejste han sig hastig,
og et sorvredent S m il  lagde sig om hans M und , idet 
han rettede sin G ang  mod Voer Kloster. F o r han 
naaede ret langt, traadte 'Abbeden i Voer ham i M ode
og hilsede:

„G u d sfred , ^vrmvrdige B ro d er! H ar I  opholdt 
E der herude under det storke U vejr?"

„Tordenvejret overraskede mig paa S o en ,"  svarede 
O  låns, „og jeg m aatte bruge al m in K rast for at drive 
B aaden frem gjennem de vrede B olger og naa Land;
men alligevel blev jeg drivvaad."

„ D a  solge I  med til Klosteret at saa en styrkende
D rik og torre Klaeder," sagde Abbeden.

„F o r det sorste T ilbud takker jeg og tager derimod 
med Gloede, men del sidste haaber jeg ikke at have



nodigt, da jeg kun bar en liden S e j l tn r  t il  D m . Lad 
as derfor dvale der endnn en S tu n d ,  a lt snues at 
vare  som gjensodt efter R egnen."

„ ) a ,  visselig, deri bar I  R e t!"  lldbrod Abbeden. 
„Tordenvejret bar v a re t som et fristende B ad  for den 
ganste N a tu r , tbi alt er nu D u ft og jublende Tone, 
er soul fuldt D rag  af frig jo rt Bryst, og saare kan det 
frnde et Menneske at manke Livets raste P u lsflag . 
D og kan mit eget H ja rte  ikke ret nyde det i denne 
S tu n d , fordi jeg er beklemt og angstet over den radde- 
lige Tidende, der i M orges kom til min Kundskab, og 
som I  vel a lt bar bort."

„H vad mener I ? "  spurgte O la u s .
„ I  v,-d altjaa ikke, at Kong Abel har lid t en 

å re lo s  D od og er falden for en S tim a n d s  Dkse? E n  
Klosterbroder kom i M orges fra en Rejse i Holsten 
og medbragte den omtalte T idende."

„ I  siger, at Kong Abel er dod!" udbrod O la u s  
i bojeste fo ru n d rin g .

„S aa led es  er de t,"  tog Abbeden til O rd e , „og 
da det sorbifarende Uvejr med Torden .og Lyn drog 
over Klosteret var det for mig som en V redens Rost, 
der bragte Ulvkkesbudstabet vidt om Land og forkyndte, 
at Kong E riks sorsmadelige D od var havnet. G ud 
forbyde n u , at Folket atter skal hjemsoges as Had og
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S tr id  som i Kong E riks Tid og komme til at sone,
hvad Abel forbrod."

-kal sligt ske, da bliver det visselig ikke for 
Kong Abels B rede, at folket imm give Sonoffer, men 
en fo lg e  ns egne onde Instink ter og magtlvstne H errers 
R an k e r,"  sagde D la u s . „ S a 'r  (Krund til Asngffelse 
for kommende T ider tvkkes mig ikke det, at 2lbel er
dod , saa fom han knn stiftede paa L?delaggel,e for 
Kirker og K lostre, da ban folte Kronen sidde fast om 
sin T ind ing . Jeg  havde bedre Tanker om ham som 
H ertug, end jeg kunde forsvare, da han blev D anm arks
Konge."

„D eri ligger netop fo rbandelsen ,"  sagde Abbeden 
med B arm e , „ a t D anennvnds Tanker vare vildledte, 
saa de af f r y g t  eller Egennytte satte Kronen paa en 
N idd ings Hoved i S teden  for at give Bvddelen, hvad 
der med Rette tilkom ham. —  J a ,  ret en »galig Tid 
blev det fra den S tu n d ,  da den onde fjendes N ag 
optamdte onde Menneskers ^>hvle, iaa de forledte Abel 
til af B egæ rlighed  efter en forgængelig Krone at 
tragte den tnvderva'rdige B roder efter Livet. E n  Konge, 
afholdt af sit fo lk , elsket af E n d  og M ennesker, lod 
m an dra'be uden at straffe S tim a n d e n e , medens man 
i S ted en  satte Kronen paa M ordstisterens Hoved."

„ D e ri har i R e t,"  tog O lauS  til O rd e , „og 
mener jeg, at Abel burde hedt Babel, fordi han bragte



F orv irring  over det ganske Land og ovede ufredelig 
G jern ing  mod de dellige Klostersamfund. B o rt Kloster 
har dan paafort stort B esvar. T hi for at vi m aatte 
druge den Frided over Brvdere og B onder, som hans 
Forfadre havde skjanket oS for intet, nndsaa hin elendige 
B roderm order sig ikke ved at lidpine af os stakkels 
B rodre 300 M ark S o lv ."

„ R u !  det var dog kun jordisk M am m on, han t i l 
vendte sig. og slig R ansfard .dave vi Munke lange m aattet 
do je ,"  udbrod Abbeden. „ I  saa Henseende dave ikke 
alle G rnnd  til Klage over Kong Adels R egim ente. al 
den S tu n d  dan ved G unst og Gave vandt sig mange 
B enner mellem Bisper og Klerke, fordi han frygtede 
Gejstlighedens M a g t;  dog tykkes mig helt ilde om det 
Benskad. der tilp lig tes for 'Em beders og B ind ings 
Skyld . Hellere vil jeg lide Uret end salge min F r i
hed for G ods og 2E re ."

„O g  dog doje smaa og store H errer sig for 
M agten for at vinde det, I  synes at forkaste." tog 
O la n s  til G jenm ale. „H vorfor skulde da Bisper og 
Klerke ringeagte, hvad hele Berden kalder Livets hojeste 
G ode, tilmed da den hellige Fader i Rom  viser B ej 
og oger sin jordiske M ag t og Anseelse i videst mulige 
O m fang."

„B o r Kirkes Overhoved eftertragter M ag t og
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Anseelse sor at sremme K risti R ige paa Jo rd e n ; men 
st,ger nogen Kirkens T jener jordisk A n e  sor B in d in g s 
Sknld  eller as M ag tb rynde , da er det utekkelig G jer- 
n ing sor G u d ,"  sagde Abbeden med saft Rost. „E n  
G ang  stal a lt sligt afslores, og da kommer G jen g je l- 
delsens D ag  for al skjult G je rn in g , der er ond i sin 
R od. Be da over det Menneske, som alene bar lurret
sin S j e l  med det, der v isner som M arkens Blomst og 
er usikker at bygge paa som en Sknm strim e paa H avet!"

„G jengstrldelse!" sagde O la n s  drommende ben for 
sig. —  H an tav en S tu n d . E ndelig  vendte ban stg 
til Abbeden og spurgte: „ T ro r  I ,  e rv e rd ig e  B roder, 
paa en G jengjeldelse efter dette L iv?"

„D e t tykkes mig et underlig t S p o rg sm aa l as en 
lcerd og from Abbed!"

„H vorfor de t?  B i tale ikke ber sor Munke og 
enfoldige Klofterbonder og behove ikke at legge S k ju l 
paa vor sande M e n in g ; og tykkes mig d a , at der er 
P in e  og P lag e  nok i denne B erden , M  G ud H erren 
ej behover at gge Lidelsen med en T ilg ift ester 
D oden ."

„D e fromme baabe at saa Fred og G le d e , naar 
de askledes Forkrenkeligbedens K ledebon. D e onde 
grue for S t r a f  og P in e  allerede l)er i B erd en ; den 
nagende O rm  der undergraver deres H jertefred , giver 
en Forsmag paa G jengjeldelsen hisset," sagde Abbeden.
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„D ette kan jeg ingenlunde indrom m e!" udbrod O la n s  
ildfuldt. „B o r Iorestillingkreds er bunden til Jo rd liv e ts  
Kbvdebon, og vi kunne ej have nogen klar M ening  
om Livet hinsides, thi S k riften s D rd  ere uforstaaelige 
for os, fordi vor Aand er bunden til Legemet. M en 
hvorfor skal et Menneske bclonnes eller straffes, fordi 
han folger de Tilbojeligheder og Lam gsler, som ere 
indgravede i hans N a tu r  med faa dybe R u n e r , a t 
han ikke evner, at udviste dem? E r  det hans egen 
Skyld, at han fik dem ? Ingen lunde! D e nedlagdes i 
hans N a tu r alt i M oders L iv , og hele denne Livre 
om (Yjenghvldelfe efter D oden tykkes mig derfor at 
rxvre falsk."

„ S l ig  Tale er ikke nkjendt i Kirkens forste D age," 
tog Abbeden til tyjenimvle; „men jeg anser den for 
faarc farlig  og beder Eder noje betænke, at Kffvtteri 
og falsk Livrdom let vinder In d g a n g , hvis vi bygge 
paa vore egne Tanker og sporge alene vor Io rstand  til 
R a a d s , thi derved udelukke vi Lyset fra oven. B el 
er Livets K aar hinsides en »opklaret Hemm elighed; 
men tynd Herren giver sine saa sikre Iingerpeg , at de 
knnne stjonne, af hvad A rt H im lens Gstvde e r , lige
som de fleste Mennesker have provet saadanne Anfæg
telser og Angster, at de knnne ane M o d e n s  M odsæt
n in g : ttsreden og tyrncn.



„A lle disse Oplevelser stamme d o ; fra V andens 
jordbundne T ilstand og bevise in te t!"  udbrod O la u s . 

„D e t aandelige kan ikke bevises med haandgribe-
lige Beviser; men et troende H herte bar urokkelig F o r
v isn ing  om, at der efter D oden er Hvile og Fred for 
alle from m e, fordi G ud er Kherlighed og gjenghelder 
den T illid  og F o rtro s tn in g , som et Menneske har til 
ham. D erfor kommer Gjenghrldelsen eller S tra ffen  
over de gjenstridige, fordi de fortro  sig til K jodsviljen 
i Skeden for at veere lydhore for G u d s Rost i deres 
I n d r e ,  saa hans A and faar Lov til a t kalde G u d s
billedet klarere og klarere frem , indtil det onde har 
tabt sin O verm agt. Bed at give det gudfjendtlige 
R um  helder Mennesket D om  over sig selv, men G ud 
fuldbyrder D om m en."

S am ta len  fortes i brugere T id videre i samme
S p o r ,  og O la n s  forsvarede sine Anffnclser med stor
V eltalenhed. Tilsidst sagde Abbeden:

„ N u !  vi ville ej fore denne S tr id  videre, ;aasom 
I  vel alene har sort S ag en  frem sor at vise eders be- 
kjendte D ygtighed i D ispnterekunsten. D erim od ind
bydes I  til a t styrke Legemet i vort K loster, inden 
S o l  gaar i B h rrg e , sor at I  kan have K raft til N o
tu ren  hjem ad."

D e fulgtes da ad tit Refektoriet eller Spisestuen, 
hvor B ordet blev dikket og en Kande B in  sat frem.



„B an  h je rte lig  velkommen under vort Klosters 
T ag !"  sagde A lheden, „og unde vi os nu et Bvvger 
V in , som I  kan have nodig. D en hellige Benedikt 
vil sikkert tilgive, at jeg ved eders Besug gjur en U nd
tagelse sra O rdenens R egler."

„ I  have Tak sor venlig G hestfrihed, den jeg skal 
forskvlde, om I  snart vil ghvde O m  med et Besug", 
svarede O la n s  og tog et dybt D rag  af B agere t. „O g  
trods dette, at Benedikts Regel er skorpet ved S te fan  
og B ernbard, skal I  dog. erfare, at vi have andet end 
M k og tyndt O l at opvarte med. —  Visselig ere 
Klosterreglerne ej heller satte til Skræmsel for Al'heder, 
men mest for at holde enfoldige Munke til Lydighed."

„A t jeg vil vorde velkommen i O m , tvivler jeg 
ikke om," tog Ahheden til O rd e , „og jeg kunde unske 
at komme did sor at gjure til intet den T a le , at de 
Boer Munke se med Skinsyge paa B rudrene i O m  og 
K lo ste re t voksende M ag t og Anseelse. As den G ru n d  
ghvder det mig saare, at I  er min Ghvst i D ag , al den 
S tu n d  M 'd  og god M rstaaelse er det uforligneligste 
Klenodie, hvad ogsaa vor O rd en s S tif te r  indskæ rper. 
D erim od er jeg nenig med Gder i det, I  sagde 
om en Ahhcds M rho ld  til siil O rd en s Regel, 
saasom en ret Ahhed maa vane den surste til at holde 
Regelen og den sidste til at hrydc den, at de enfoldige 
ej forarges. D og er der visselig ingen S y n d  deri,



a t vi t il  Legemets Styrkelse nyde et Bcoger V in  og 
en god S te g ."

„ O g  selv om slig Bestemmelse fandtes, at vi 
burde afholde os fra V in  og K jod, agtede jeg 
dog ikke at folge den, saasom mange Regler stride mod 
sund S a n s  og antaste Menneskets fr ih e d  i ulidelig 
G rad . Hvad tykkes E der om en af eders O rd en s 
S t i f te r  fastsat Regel, der siger: D en M unk, der glemmer 
at sige Amen ved B ordet eller hoster i Begyndelsen as 
en S a lm e  eller ro rer med sine F ingre ved kalken, skal 
have seks P ilkeslag? D et tykkes mig at more la tte rlig t."

„Vel sandt," sagde Abbeden, „a t det oste er smaa 
Forseelser, den hellige Benedikt revser med baard S t r a f ;  
men det tykkes mig bedre at revse smaa Forseelser end 
at lade S tra ffen  vente, til store S y n d er ere undfangede 
og ndforte. V or O rd en s S tif te r  griber den menneske
lige S vaghed  ret a n , idet ban i Tide soger at boje 
haarde Halse og trodsige H je r te r  ind under y d m y g 
hed og Lydighed for at forebygge Frafald . Dog ind
skærper ban bestandig at bruge M ildbedens og S a g t-  
modighedcns Vaaben til at ncdslaa det onde, at ikke 
H aardhedens T ng teris  skal knuse de svage og mokke 
T ro d s hos de gjcnstridige. Ogsaa siotter ban storre 
P r i s  paa Hsiortets Renhed og Pdm vgbed end paa 
Faste og Legemets Spa'gelse. —  —  J a ,  velsignet more 
den hellige B enedikt, der fandtes villig til at tjene



Aanden og skabe Fristeder for et rent og arbejdsomt 
Liv!" sluttede Abbeden.

„ Je g  skatter eders og min O rd en s S tif te re  som 
fromme og viljestyrke M am d, der knude udfore tagne 
Beslutninger med F æ rd ig h e d . D og klæbede vel ogsaa 
ved dem Fejlsyn, Hovmod og Forfængelighed; bevidste, 
at deres N avne vilde b ares til Efterverdenen med H ellig
heds M a n s ,  og M rg ja rr ig h e d e n s  O rm  bar sikkert 
ogsaa gnavet paa deres i M æ ngdens O jnc fromme 
Esterninger. D erfor bojer jeg mig ikke for alle deres 
Regler, thi S tif te rn e  af M unkeordener kjendte ikke 
andre Menneskers T rang  og B e g ja r ,  vel knap deres 
egen. —  Hvad kjendte Benedikt til eders A n lag  og 
N a tu r t' Hvad kjendte Robert, S te fan  og B ernhard  til 
min N a tu r?  I n te t !  O g  dog binder mange af O r 
denens Regler i T rallebaand , som kner de i M enncstet 
iboende E vner. I  vil ikke kalde nrig en nundre from 
og renlivet Abbed, fordi jeg drikker et B ag e r B in  og 
spiser et Stykke god S te g ,  og dog sirider dette mod 
de oprindelige O rd en sreg le r, som om E n d  Herren 
havde givet os Legemet for at pine det og ringeagte 
dets Krav og ikke for at mvre det saaledes, at det kan 
vane et sundt og slankt Redskab for Sjasien. D erfor 
nrna Reglerne lannpes ester enbvers Behov, hvilket netop 
viser deres O vergreb. S lig e  O rd  og A ntydninger 
vilde jeg visselig ikke fremkomme med til uoplyste eller



enfoldige M unke, lang t m indre til den blinde M æ ngde; 
men I  og jeg kunne se den S a g  an uden at sor- 
v irre s ."

„ D e n , som plejer sit Legeme sor godt, saar nok 
a t markc Kj odels syndige Begjeer, der let forer til 
Fald, hvis Menneskets V ilje ikke styrkes af G u d s gode 
A and," sagde Abbeden. „D eri bar i Ret, a t enhver 
kjender bedst sin egen N a tu r og vdd, bvor han er 
lettest at saare af den ondes P i le ;  men ogsaa til 
denne Kundskabs rette B ru g  skal der V ejledning her- 
ovenfra, ligesom og bellige M am ds R aad  og F o r
m aning kan komme til god Anvendelse for den, der 
vil leve et rent og from t Liv. —  D g  nu, min B roder 
og kjcere G  hest, ville vi ende denne S a g  og ikke op
tage flere S trid sem n er, at ikke vort S am m er lkal blive 
en bvilelos D rdstrid . Lad os gaa nd i Klosterhaven 
og nyde den dejlige Kmeld, at M ildbed og Fred kan 
hvile over oo, som den nu h v ile r 'o v er G n d s N a tu r ."

D et skete, som Abbeden foreslog, og S am ta len
gled ind i et mere fredeligt S p o r . D a D la n s  senere 
paa Aftenen vilde sejle hjem ad, trak atter et Torden
vejr ind over M osso og rasede med ligesaa stor V old
somhed som sor D la n s  modtog da Abbedens I n d 
bydelse til a t blive i Voer Kloster om N a tte n , og 
derved undgik han den ublide Skhrbne, der ellers bavde



ventet ham i f?m , bvor H avnens D m n an  kastede sit 
Sv^rrd iinad ham.

XV. En Lnrvn.

T i l . f^m kloster barte en star A alsg aard , der 
jente til at farsane M  an tene med det nadvendige af 
^edemidler til dagligt ^arb rng . "Arbejdet udfar tes fvr 
n Del af m andligt Tvende ag af plasterbanderne, der 
vrnden anden A M  til p lasteret ydede P lig ta rb e jd e ; 
nen agsaa nagle af p lasterets M b r a d r e  deltage i 
Yaardena D r if t ,  tbi ilte alle faakaldte Lægbrodre vare 
Munke, men de baede i M asteret, fardi de undede et 
stille ag ra lig t yin. D e fattige m aatte arbejde far 
lknderbaldet, medens rige ^ a lt. der kunde betænke p la 
steret med tpaver af nagen D etndning. bavde fri A aa- 
digbed aver deres T id  ag knude benytte den til bellige 
øvelser, baglig Syssel eller anden Cajerning. Andelig 
fandtes i de fleste p lastre  kvindeligt Tyende, der baede 

A vlsgaarden eller i den faakaldte D ejegaard. D ette



stred vel mod de oprindelige K losterregler, men disse 
ændredes lid t ester lidt og bleve rummeligere, Tojlerne 
slappedes mere og mere, og tilsidst ofredes M ilnkelivets 
Renhed og sædelige Alvor til Vellystens graadige Molok. 
U nderligt var det ikte, om de ubefæstede, der havde 
aflagt M unkeloftet uden alvorlig Selvprovelse, snublede 
og fa ld t, naar Fristelsen kom i sit lokkende Klædebon. 
D g  de nbefa'stedes T al kunde ikke mvre ringe i hine 
T id e r, da M unkefamfundet i det hele ndovede Hoved
indflydelsen paa det menige Folks Tankesæt —  en 
Indflydelse , der ikke havde Udviklingen af personlig 
Selvstam dighed til M a a l, men snarere sogte at danne 
blinde og villige Redskaber til at oge den G la n s , der 
i D atiden hvilede over Klostrene.

M unkene sogte derfor paa alle mulige M aader at 
tuvnge sig ind i Fam ilielivet med N aad og B istand 
for at behvfte deres M agt. Indv iede i alle huslige 
Forhold toges de »udvendige Hensyn til de forstjellige 
P ersoners R a tn rp ra g  og aandelige Udvikling, naar 
Munkene spandt Folks V iljer ind i en Mvv af Tanke- 
traade og S tem ninger, der bundede i det hemmeligheds
fulde og dunkle, saa der nodvendigviS m aatte en M unk 
til for at bitte Rede deri. S i r l i g  estertragtedes den 
opvoksende U ngdom , hvis Tanker ledteS i R etning af 
Klosterlivet. For den mandlige Ungdoms Vedkommende 
havde dette til Folgc, at ganske unge Mennesker optoges



i Klostrene som U nghrodre, der efter en P rovetid  af
la d e  Mrurkeloftet, nden at de tjeudte deres egen N a tu r  
og sande aandelige T ra n g ; thi naar S væ rm eriet lejrer 
sig som en Taage our S jæ le n , er A andens fine ^ a » s  
horte. N a a r de i modnere Alder solte T rang  til at 
leve et sundt og n a tu rlig t M ennefieliv og saa, at 
Verden var stjon og herlig trods alt det vrange i den, 
da stode de vargelose og m aatte soge at nedkne alt det, 
der drog dem nd sra M unkelivet. F anatism ens og 
S væ rm erie ts A ander kunde vel komme en saadan he- 
tra 'ngt Stakkel til H ja lp , tilraade Selvpinsel og Marter- 
as eget Kjod sor at drive deri lede ^ a ta n  i ld ; irren 
hos andre voksede Langseleu ester Verden til at- 
traaende, svulmende B e g ja r , der vel dulgtes ved hellige 
M iner og Lader, men h rand te  i S ja le rr  som sydende
O lie og oste hidforte sorgelige Fald.

Nogle fristede sloge fig til T aa ls  med M ad  og 
Drikke, saa de, n aa r Lejlighed gaves, overtraadte Kloster- 
reglerlie og maskede sig, medens mere yrrpelige N atu re r 
svalgede i anden ugudelig Vellyst. V isselig var der 
mange fromme og renlivede M unke, der hadede a lt 
sligt som D jævelens Vasen og G je rn in g ; men de kunde 
ikke hindre, at F y ld en  og u terlig t Forhold fandt ^znd 
pas i Klostrene. S tr a n g e  S tra ffe  og Baudsdom m e 
udgik vel oftere over de B rodre, hvis pjorieefier opda 
gedes; enkelte Klostre hleve helt ophavede eller omsor-



mede, for at B elia l ikke ganske skulde fredluses, men 
der vedblev i dette fo rh o ld  som i alle andre at veere 
hraadne K ar. hv iden  og Dovenskab vare vel de S v n d er, 
bvvri Munkene lettett lnldedes; men Tjenestekvinders 
O phold i D ejegaarden gav A nledning til murre Ud
skejelser, og man bebrejder M unkene, at de lode sig 
opvarte i S elle rne  as Kvinder, klmdte i MandSklmder.

A t O la n s  havde ti>gtet to M unke med baard 
S t r a f  for Ubovitlbed mod Kvinderne i Dejegaarden 
kllnde lade sornrode, at han selv boldt sig ren fra den 
S u n d , hvorfor ban tugtede and re ; men dog havde den 
ene af de paaghvldende Munke sagt til bam : „ I  tale 
ej laa boje O r d ,  saasom edero egen Bej er tvetydig 
nok til a t mokke fo rarge lse!"  O la n s  havde faret op i 
Brede og sagt: „M ener I ,  BelialS  K arl, at kunne 
bestikke edero Abbed med ond og lognagtig T ale , da 
tager I  fejl! ingen as de fromm e, renlivede B rodre 
ville tro eders O rd . Herhid i fmmgSlet, I  S y n d en s  
B arn , S a ta n S  sorstefodte i vor hidtil renlivede O rden! 
I  det morke H ul er Tid til Ruelse. I  er forskudt as 
vort S am fu n d  og forbandet som et fortabelsens B arn , 
hvis I  ikke gjor Bod og anraaber om fo rb o n  og 
forbarm else!"

O lanS  gav S lad eren  M uring  nok, og der gaar 
sjælden likog af en B ra n d , uden der er I l d  i den. 
H anS Liv i fo rtid e n  havde ikke den RoS at more ren-



livet, og flere T r a t  af ham som Abbed lod formode, 
at ban ikke bavde bedret sig. danske vift bavde man 
ingen beviser >nod O latlS, tbi da kunde ban ikke v a re t 
'Abbed. M en man bavde jo Lov at tanke, Tanker ere 
toldfri og S la d d e r gaar uden P ostpenge, ellers stand
sedes m angt et giftigt O rd , for det sendtes nd i V er
den, medens det nu kun drukner for god k o n es eller 
M ands D o r. 'Alligevel bavde man en til ViSbed 
granfende fo rm odn ing  om, at O la n s  var m indre lvll, 
end det sig en 'Abbed egner og an ,laar. B Klokkeret
fandtes en lille P o g , paa 3 a  O 'A ar, der efter 
O lanS'S lldsagti var et fo rald re  lo ft B a rn ,  Klo,teret 
bavde antaget sig. D rengen bed S v e n d , M unkene 
kaldte bam P a p a  og fandt, at ban lignede 'Abbeden i 
en paafaldende M a d . N aa, der kan ogsaa v are  Klasser- 
lunge i et K loster, ingen kan vogte sig for den. I  
ovrigt var P a p a  alles P n d lin g , men bos ingen bavde 
ban bojere S t ja r n e  end bos O la n s ,  der forte alle 
Haande S m a a p ra t med „den lille M u n k " , ,om P a p a  
ogsaa kaldtes.

Z D ejegaarden opboldt ,ig en llng kvinde, der 
bver D ag  levede paa D r i l  med P a p a ,  men i ovrigt 
var i Besiddelse af 'Abbedens G unst i den G ra d , at 
det vakte M unkenes Opm arksom bed og fremkaldte tve
tydige S m il paa deres Laber og ned,attende O rd  paa 
dereS T u n g e , om det end skete med ,tor for,ig tigl)ed.



Jo m fru  In g e r  havde opholdt sig et A urstid  i Klosteret, 
tw illet vandt hendes udelte B ifa ld ; men i deu senere 
T id  syntes D la u s 's  In teresse for hende at tabe sig og 
ooersores paa andre. In g e r  vogtede paa sin In d fly - 
delse med LlrgrrSojne, og da hun rmvrkede, at O la n s  
fjernede sig fra hende, tændtes Skinsygen i hendes 
S in d  og endte i Had. M ed al den glodende I ld ,  
soru en lnvvusyg Kvinde kan raade over, ponsede hun 
paa H av n  over haru, og hun sandt en sindsheslagtet i 
den M unk, han havde ladet sangsle. E n  N a t undveg 
M unken as Famgselet og forsvandt fra Klosteret tillige
med In g e r . D ette skete nogle D age for D lanS 'S  S e j l tu r  
paa M osso.

Bed Ig le to rp  boede en I  i sier, som hed E rland , 
han gik alm indelig under N avnet „D olken" og var af 
frisisk A rt, fra D en S i ld .  S o m  en as H ertug AbelS 
Lejesvende korn han til Jy llan d  i st247 og fandt saa- 
megen Behag i 'F isterpigen E lg', der blev hans Hustru, 
al han ester Fejdens S lu tn in g  forlod Krigerhaarrdvarket 
og blev en fredelig Fisker. Folk troede ham i Estand 
til at ove alskens U gjern ing , og endskjont G isn inger 
og S la d d e r  vare upaalidelige Bejledere til Bedomrnelse 
as en Person sopr Dolken, hvis N a tu r  var tilstoret og 
utilgængelig, saa laa der dog noget til G ru n d  for Folkerne-



ningen. H an befattede sig vel ikke med B ejroveri vg anden 
simpel NanSsivrd; inen hans A rm  kunde kjobeS til en 
vovelig D aad, thi han var pengegridsk, og G uldet ejede 
for ham en bedaarende K lang. Dolken var en halv 
H edning, bad ofte til G uderne og paakaldte deres 
Hjastp, naar det g jald t at udfore noget voveligt; de 
kristnes G ild var en fredelig M and , mente han, og det 
kunde ikke nytte at bebyrde ham med H verv, som han 
ikke forstod sig paa. E rla n d  havde indsuget sin T ro  
med M oderm ælken; i hans H jem land faldt det sidste 
Afgudstempel forst i A aret 1284. D e r var Egte 
V ikingenatur i ham, og kun hans Ksivrlighed til Este 
var i S ta n d  til at tojle hans vilde M od og gjore 
ham til en fredelig Id rastS m and , der var trofast og 
khvrlig mod H ustruen , elskende hende med al den 
Stvrke, som sivdvanlig gjemmeS i en ftErk N a tu r. Ve 
den, der traadte hende for mer paa nogen ViS. Kyst
bed og Troskab, Frisind og F lid  var et SErkjende for 
de vakre Kvinder og kjeekke M ^ n d , der boede i hanS 
Hjemland, og Dolken havde bevaret sit Folks Tankesivt 
i disse Stykker. Else talede ikke med sin M and  om 
HanS T ro, hun var hensynsfuld og om mod sin E rlan d , 
benyttede fjastden sin M ag t over ham ; men naar hun 
en enkelt G ang  gjorde det, forstod hun a t lede ham, 
som kunde han vceret et lidet B a rn . K un n aar hans
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B lod kogte i Vrede var ban utæmmelig og vild som
en fnysende, » lam m et G anger.

I  K lædedragt var Dolken afstikkende; om V interen
klcvdte ban sig i S k ind  fra Top til T aa , bans Hue 
var svet as en R avebalg , og en lille S tu m p  as Ræve
halen dinglede' ned over Nakken og blandede sig med 
hans lange sorte H aar. Underansigtet var skjult as et 
filtret S k ja g , der forbod at lase Trakkene om bans 
M u n d ; O je t bavde noget vildt og lurende, i V redens 
ø jeb lik  lignede det R ovdyrets, naar det gaar paa Rov 
og opdager et B ytte. H an bavde noget as T igerens 
N a tu r , noget af Lovens, ejede en muskelstark A rm  til 
a t fore en K linge, en sikker H aand, naar ban jogte 
Skoven for med sin Armbrost at sinde et Stykke V ild t. 
D et mandige og det vilde, del aabne og det tilsiorede, 
det fredelige og det ubændige laa i Dolkens N a tu r  i 
en eneste uredelig B lan d in g , lom ingen bedre forsiod 
at tvde end E l s e . - - - - - - -

E n  Aften sildig kom til Dolkens H us en Kvinde,
hvis forstvrrede Udseende talte om heftige s in d sb ev æ 
gelser. D et var In g e r , Elses S oster. H un tog T a d e  
paa Banken, men trods Elses S p o rg sm aa l gav hun ingen 
Forklaring den Aften. sikaste D ag  fortalte In g e r  om
sin Kvide, og H adets onde O rd  floj fra  hendes Laber 
i ustandselig G ang . H un vilde have Hamn over O lan s, 
og Dolken var udset t il  dette Hverv. Kvindetungen,



naar den bruges i Had, er bensynslos i sin Frem stilling, 
er lig en giftig S n o g , der tilslimer alt paa sin bug
tede (ttang. —  Else vilde dog ikke bave med den S a g  
at gjore, og In g e r  henvendte sig til E rlan d , der efter 
en kort S tu n d  sagde:

„ S ta n d s  nu dit Slnsev.vrk, In g e r !  vi have paa 
S ild  og i F ris lan d  den Lov, at Frænde skal draebe sin 
Framke, bvis bun er H orkvinde."

„N n  ere vi ikke i 'F r i s l a n d ,  og jeg er ikke det, 
I  m rvner; men den O m  Abbed er en H elia ls K arl, 
et SkarnSmenneske, der bar sralistet mig min 2Ere og 
jager mig bort med H aan. Kan I  lade min F o r
nedrelse, der pletter S lu g te n s  2Ere, ogsaa Elses, nhaw- 
net, da er I  fejg og ikke den khvkke E rlan d , som I  
bar O rd  fo r."

„N n'vn ikke Elses N avn og LEre med eders stygge 
M u n d !"  fo'r Dolken op, „ I  er ikke værdig at kysse 
bendes Fodsaal. I  kalder mig fejg! A ldrig  har nogen 
vovet at kaste mig stige H aansord  i A nsigtet, og ej 
heller faar I  Lov at gjore det. (ttaa bort fra m it 
H us, I  lede K vind, ellers skal I  nnerke, at der er 
M arv  i m in A rm !"

„ I  er r>vd! T vi E d e r!"  streg In g e r .
Vreden begyndte at koge i D olken, han lostede 

sin H aand for at tugte F u rien , men da traad te Else



ind og lagde sig imellem. Alligevel m aatte In g e r  
forlade Huset. Dolken vilde ikke se hende sor sine S jn e . 
„H u n  mvvnke d it N avn og V anane i samme A ande
d rag . det taaler jeg ikke!" sagde han til sin H n strn ; 
„lad  hende g a a , hvorhen luln v il. din S oster er dun 
ikke laniger." Else gnvd over SosterenS Fornedrelse, 
men lmn turde ikke tale til E rlan d  derom.

H in Aften, da D la n s  var i Voer, og Uvejret r a 
sede over Egnen, stod Dolken ved M oslo  og saltgjorde 
sin B aad  ved Landingspa-len. I  det samme mvrmede 
sig en M a n d . i hvem Dolken gjenkjendte den M unk. 
der var undvegen fra T?m Klosiersamglel. H an hillede 
og indlod sig i en S am ta le  om ligegyldige T ing, 
ind til Dolken gjorde M ine til at ville gaa hjemad.

„Lud os sirtte os i L<v as S koven ." sagde M u n 
ken, „hist trekker et Tordenvejr ind over S o e n . og 
tunge D raah er falde allerede ned fra  Skven. S o g e  
vi ikke Lv. kunne vi saa en vaad Kofte."

2

„V a 'rre  T ing  kunde luende os end dette, jeg gad >
hellere sortsivtte ruin G ang. at jeg i god T id  kan mvre §
hjemme hoS Else," svarede E rlan d .

„ I  bor dog g jore. som jeg foresiaar, fordi jeg ,
vil tale med E der om en vigtig S a g . der helst af
handles i E n ru m ."

M unken fik sin V ilje. D e satte sig under en, 
knudret E g s  Krone. —  Tordenvejret kom im idlertid



norm ere, hule D ro n  fra Skyen gav G jenlyd i V rol- 
dur Bakker og blev til tusendtungede Rester i de om
liggende D alstrog . —  M unken begyndte sin Fortæ lling  
om egne Lidelser og O la n s 's  Ondskab, gik genere over 
til a t omtale alle de Forsorelsens K unstgreb, hvormed 
O la u s  sogte at besnære ubehvstede og uerfarne Ung- 
m oer, ind til de. fangedes i hans dhvvelste S n a re r . 
M unken malede med steerke F a rv e r , tbi n aa r et M en 
neske er besat as f a v n e n s  D<vmon, bliver hver god 
Tanke hjemlos, hver god og Edel Folelse dodsdom t 
Had . er K jErlighedens M o d h v tn in g , soger sin N æ ring  
i det djeevelske. O ver hver lys P le t  i O la n s 's  P e r 
sonlighed droges et sort Penselstrog, saa hans Billede 
kom til at ligne et djævelsk.Menneske, hvis Udryddelse 
as Jo rd e n  m aatte mvre en fortjenstfuld (Kjerning. 
„G ud H erren er v red!" sluttede M unken, „horer I ,  
hans Bredesrost raaber: Ve over O la u s !  I  vil folge 
mig og gjore en god (Kjerning ved at udfore en la n d s 
dom over det falske og giftige Krvb, der bar yu sig i
)o M d et son« Abbed i O>n."

„H or M unk!" sagde E rlan d , „H alvdelen as det
mde, I  tillægger den O m  Abbed, er mer end nok til. 
it han fortjener D oden. Jeg  gad dog ikke beynitte 
nine F ingre med en bleg M unks B lod, men overlader 
>elst til (§der selv at udfore den gode (Kjerning at
skille ham as med L ivet; thi jeg Nvnker yaa, om man



vilde lade Else i F red , hvis man opdagede, at jeg 
havde D el i den D aad . Skulde jeg ester Lands Lov 
og R et komme til a t dingle i G a lgen , da vilde Else 
grannme sig, og hvem skulde mrrge hende mod S k a rn s 
folk og tjene B rodet til hende og min Ih a ld ."

„ B i skrige ikke den D aad  ud over hele Verden, 
og mcrrke vi U ra ad , da kunne vi vel i Tide hytte 
vort S k in d ,"  sagde M unken; „ I  bor ogsaa vove lid t 
for Lonnen."

„L on!" udbrod Dolken, „hvilken Lon kan I  g ive?"
„ S e  her!" sagde M unken, idet han tog en velfyldt 

P u n g  frem og aabnede deu, saa at Dolken kunde 
skjonne, a t det meste af dens In d h o ld  var G uld . „ S e , 
dette G uld  er eders, hvis I  nu i denne N a t vil mere 
med at udfore, hvad jeg onsler as E d er."

„G u ld ! G u ld !"  udbrod Dolken og saa paa P u ngen  
med et gridst, rovbeghvrligt B lik ; „jeg knude kjobe mig 
en ny B a a d , opbygge m it H us, saa Else kunde bo 
som en F ru e , min Ib a ld  kunde —  —  —  og saa
havde jeg e n d d a ------ —  lad mig se Pungen , holde
den i m in H aan d !"

„Forst Arbejdet, senere Lonnen!" sagde M unken.
„Forst Lonnen, ellers kunde I  maaste glemme at 

betale den!" sagde E rla n d , idet ban krampagtig greb 
om P ungen  og rev den fra M unken, der begvudte at 
blive ilde til M ode over hans Heftighed. —  „ Je g



kunde nu frarane E der denne S k a t ,"  vedblev E rlan d , 
„ I  kan ikke bindre det; men jeg er hverken Tuv eller 
Rover, slige Folk la r te  jeg fra B a rn  af at foragte. —  
A ldrig faar I  det dog tilbage, tbi jeg vil fortjene

—  jeg vil vare  r i g - - - - - - - ja ,  rig  —  ber er
Begvndelsen!" —  — H an aabnede P ungen , tog nogle 
Guldstykker og boldt dem mvr til 2siet for at betragte 
dem. —  D et begyndte at skumre, T ag en s  svindende 
Lys blandede sig med G uldets flimrende S k in . —  
S o m  S la n g e n s  Blik fan g ste r den lille fu g l  og gjor 
den betagen og vargeloS , yra den falder i D rm ens 
Gab, saaledeS droges E rlan d  af G uldet og blev et let
Bytte for dets lokkende G lan s .

„ I  denne N a t maa H avnen udfores! D lanS  skal
ikke se S o l  staa op! B il I  tjene G u ld e t? "  sagde 
Munken.

Alle forskansninger for E rlandS  M odstand brast, 
og ban udbrod: „Bed min fa d e r s  S v a r d !  N n er
min H aaud rede til at bore Dolken ind i Abbedens 
sorte H ja r te !  H an er v a rre  end P y a , alle onde Aan-, 
dcrS fyrste, dersor lad f lin S  bavc bam !" H an rejste 
sig i Hast sra sit S a d e . E t Lvn oplvste banS Ansigt 
og viste M unken de fordrejede T ra k , et Tordenbrag 
fulgte, og dets G jenlvd i B ro ld n r Bakker lod soul en 
H aan la tte r, B inden fo r  syende gjennem den gamle 
E g s K r o n e .- - - - - - - „H orer I ,  M unk!" udbrod Dolken,



„Percum raaber om Kap med Pitje, at jeg stal folge 
Eder! Ild syder gjennem alle mine Aarer! Ve over 
Olaus!" — Hans §?jne lynede, Stemmen fik en brudt, 
rusten Klang. Hans vilde Natur brod frem, nn var 
han Hedningen Erland. — Ud i Natten gik de. Lynene 
knitrede om Kap med Ilden, der brandte i deres 
Sind.----

Naste Morgen, da Dlaus sejlede fra Boer, sandt 
han Papa's Lig — sin Sons Lig, svommende mellem 
Sivene udfor r̂m Kloster. Det var Munkens Bark. 
Erland havde kun hvasset sin Dolk mod Dlans, og 
da han ikke fandtes i sin Selle, gik Erland hjem til 
Else med sit Guld og lod Munken gaa sine egne Veje. 
Forbitret over den mislykkede Havn og Tabet af sit 
Guld, der for Resten var stjaalet Gods, lod han sin 
Harme gaa nd over Papa', i hvem han mente at kunne
ramme Olaus.

Munken saa man aldrig mere der paa Egnen, 
skjont han ivrigt eftersogtes.

Papa's Mord greb dvbt ind i Abbedens indre 
Liv, thi han folte nu, at ban havde elsket den lille Pog. 
Hans Selvtillid og Trods fik et Knak, som aldrig rigtig 
forvandtes. Dlans spurgte sig selv: „Bar Papa's Mord 
en Gudsdvm? Bar det en Paamindelse om, at Gud 
ser mig og mine Beje og ikke lader sig spotte?"



X V I. Hj e mme .

E n  M orgenstund i P aa ren  1253 saas to R yttere 
at ride i langsom S krid tgang  paa V ejen, der forte 
forbi den ostlige Ende af M osso efter Lbugaard. D en 
ene af R ytterne var en smuk og m andig R idder og 
kunde vel mere henved de 30 A a r ;  hans folgesvend 
ejede ikke de gyldne S p o re r ,  men et trofast og god' 
lidende Udtryk i hans 'Ansigt indgod T illid . H an
syntes at kunne rvvre over 5<> A ar.

Ridderen lod sin Hest gaa for slappe T ojler og 
saa tankefuld ud over den dejlige M osso og dens ven
lige Dmgivelser. B redderne pnykkedes mod ^?!t af 
frugtbare Enge, bvor Tilsender af Engblom m er og bly 
fo rg lem m igejer, 2E ren p ris  og P rag tstyv rner dannede 
et broget og nvdeligt BlomsterNvppe; den sydlige og 
nordlige S id e  as S o en  kraniedes as B og og E g. 
N aar Sofladen laa stille, nberort as V inden, mens 
T ree rn e  spejlede sig i V andet, lignede S o en  et m ildt 
drommende Menneskeoje, der med indadvendt w vn  jer 
de dejligste feslotte. Maaske solte R idderen dette og 
ikke vilde forstyrres i Rvdesten as det stjonne R a tn r  
billede, tbi ban red i Tavshed og kastede et drommende 
Blik nd over S o en . E ndelig  svntes Tavsbeden at 
blive trykkende sor hans Ledyrger, thi denne udbrod:



„ P a a  m m  2 E re ! I  er en lidet rosom Folgesvend 
og synes at have mistet M und  og M aste! Jeg  
skulde mesten tro , at I  holdt M orgenandagt og bad 
til Sankte E llen eller en anden god Helgen, tbi eders 
M ine ser saa hellig ud som en nyskabt M unks."

„H ar jeg glemt m it M a le , da bar I  beholdt 
eders Snakketoj, som her anvendes helt ilde, eftersom 
jeg dromte en skjon D ro m , den I  brat forstvrrede," 
svarede R idderen.

„ J a ,  det er, som jeg siger, at jo »arm ere vi 
komme ^ m g a a rd , jo oftere henfalde I  til orkeslos 
D rom m en. D og kan jeg tanke, at man kan bave 
ulideligere D rom m e end eders, saasom I  vel dromte 
om den Helgeninde, jeg nvs mvvnte."

„ D e ri har I  U ret," sagde R idderen, „m ine Tanker 
fangsledes af den venlige N atu r, der tra'der mig sm i
lende i M ode , som om den vilde bringe mig en 
Velkomstbilsen."

„ N u !  det maa jeg sande to (ttange, at ber er
saare skjont, og I  bar valgt en beldig Egn at lade
E der sodes til Verden i,"  tog Holgesvenden til D rd e ;
„men med eders gunstige T illadelse, ad le R id d er, tor

*

jeg dog sige, at mig tykkes ulige bedre om I ta lie n , 
hvor et godt B a g e r B in  var en daglig D rik , medens 
smukke Kvinder vare saa talrige som Koblommcr hist 
paa E ngen ."



„M ig  tykkes," sagde R idderen , „a t D anm ark er 
for mig tifold fkjonnere end noget andet Land paa 
Jo rd e n , og tækkeligere Kvinder end de danste bar jeg 
ikke sot. Have deres D jne  end ikke den glodende I ld  
fom Ungm oernes ved P v  og T iber, saa ere de dog 
som dybblaa B ande, hvori Trofastbed og Inderlighed  
spejles. Have de end ikke det fvrige og raskrullende 
B lod som I ta l ie n s  D vtre, hvis Elskov er lig en glohed 
Aande, der standser Aandedraget og fo rv irrer Sanserne, 
saa ere de dog standhaftigere, mere udholdende i at 
bevare deres Khvrligbcd, der intet Dsfer agter for 
stort. D g  mens de svdlandske stjonne, I  berommer, 
have nvdig at gaa til M vren at lu re  dens V isdom , 
ere vore Kvinder som flittige B ie r , der arbejde aarle 
og silde for at danne Hjemmet til et hvggeligt In s te d  
for Ired en ."

„Bed m it gode Som rd, som vog den lange K arl, 
I  nok m d !"  udbrod Iolgeyvenden med et godlidende 
S m il, „nn fik I  M unden paa E d !  M ange stjonne 
D yder og Inldkom ,„enheder har jeg hidtil opdaget bos 
t^der. men ald rig  bar jeg vidst, at var P oet. ^  
sk,elde låne de D u , M unke den S a n g , bvis de ikke ere 
ligesaa tnngnenuue til at satte dens Lårdom m e iom
eders uforbederlige Rejsefælle."

M ener I  der,ned, at jeg sorer D ,d  paa mine



Lcrber, der ikke have Nod i mit Hjerte?" spurgte Ridderen.
„Ak, nej! tvertimod!" lo Folgesvenden. „Eders 

r̂dstrom lader mig snarere befrvgte, at I har taget 
Skade i den venstre Side og ikke kan hel luedes ved 
Smorelse og Plaster."
- „Hvor I dog kan snakke, min gode Hvginus!" 

sagde Ridderen. „Jeg kalder det ikke Svaghed, men 
Styrke at anse en from og elskelig Kvinde for det 
kosteligste Klenodie, en Mand kan eje. Hun er den 
kraftigste Spore til at ove hojsindet Ejerning og leve 
et rent og Opdelt Liv; jeg gad gjerne sot den Unger
svend, der blev til en daadskraftig Mand, uden at 
Kvinden paa en eller anden Maade var hans Ledestjerne 
og jordiske Forsyn."

„Da maa jeg vere en hel Karl," udbrod Hygi- 
nus, „saasom jeg har hast adskillige Ledestjerner af 
den Art, I nevner. Nn er jeg imidlertid ganske 
lens derfor og maa fare vild, hvis I, edle Ridder, 
ikke vil vere baade mit Forsyn og min Ledestjerne, 
naar vi komme til Smgaard."

„For Sanden!" svarede Ridderen, „I tager den 
Sag mindre alvorligt, end den fortjener. Ret nu 
komme vi til §?>ngaard, og der stal I lerc at kjende 
min hjerte Moder, hvem End velsigne. I vil komme 
til at sande, at intet nedelt kan irives i hendes



Nærhed, hvis man da vil lade sig lede af lfendes elske
lige vg milde A and. H un har v a re t min ledestjerne
fra jeg var en liden P v g " .

„ N u !"  ndhrod HvgintiS, „derom  tvivler jeg ikke, 
at I  >naa have en herlig M vder, da )  felv er en 
hold og m andig R id d er, thi M o le t falder ikke langt 
fra S tam m en ; men sknlde det alligevel komme til a t 
mangle paa Tidkort og G am m en, mens vi sidde stille 
paa Omgaard, da stole vi ikke alene paa F ru  Kirsten, 
men hede en B on  til Sankte E llen ."

.„H v o r I  dog ligner E der selv, M ester P lu d d er- 
hose!" lo 'H enrik .

„Tak for det skjonne T iln a v n , I  forunder ung ," 
sagde HyginnS lid t stod t; „men jeg mener, I  har hedre 
af at hore et m untert O rd  end fange G rille r og hamge 
med Hovedet for hlodfodne T rom m es S ky ld ."

„N u, nu ! godt O rd  igjen, jeg mente det ej saa 
slemt!" ndhrod Henrik. „ J e g  kan takke eders m untre 
Lune for mangen Tidkort og er den sidste, der hor tage 
noget O rd  af E der til Mistykke. B i ville derfor slutte 
Fred og F o rlig , for vi naa O m g a a rd , hvis Tage I  
nu ser hist henne at titte  frem mellem T reern e .

D er var stor Fryd paa O m gaard  over Henriks 
Hjemkomst. F ru  Kirsten g rad  af G lad e , omfavnede



S o n n en  atter og atter og kunde ikke blive t r ^ t  af at 
se baus ridderlige Skikkelse. H r. Tage havde sin mest 
fredelige M ine paa og var straks i en vidtloftig S a m 
tale med H ygum s, der paastod, at bans Graaskimmel 
var klogere end et Menneske. —  D a  de tvende an 
komne tø r s te r  tilligemed H r. Tage senere bamkedes 
ved det sirligt dakkede B o rd , hvor V in  og godt tysk 
D l fandtes i O verflod til AZre for den bruge ventede 
S o n  og bans Ben, fik H yginns ret Tungen paa Gled 
og fortalte om de mest ntrolige B edrifter, der vare 
udforte as bam selv og Henrik. H an fortalte med en 
A lvor og et S andd rnhedens P r  ae g, der gjorde F ortæ l
lingerne saare tiltrækkende for F ru  Kirsten, medens de 
fik H r. Tage til a t le ret h jerte lig . O gsaa Henrik 
m aatte sortafile om det bevægede Liv, han havde fort i 
de sorlobne A a r ;  S p o rg sm aa l og S v a r  vekslede til 
lang t nd paa N atten , og Leerken begyndte at synge sin 
M orgensang, for nogen tamkte paa Hvile.

E t P a r  T im er ester S o lopgang  var Henrik og 
F ru  Kirsten atter paa F ande, medens HvginnS og 
Tage lamge bleve liggende paa det gronne D re . Derved 
gaves M oder og S o n  Lejlighed til en uforstyrret 
S am ta le . D a  Henrik saa den smilende og gfiedestraa- 
lende F ru  Kirsten, udbrod h a n :

„G od M orgen, hfivrte M oder! I  er alt oven 
Senge, skjont I  saa sent gik til H vile!"



„G ud velsigne d ig , min kjare S o n ! "  sagde F ru  
Kirsten, „jeg lunde ikke svve svr at tanke paa den 
G lade, der er timedes mig, at D u  atter er paa O m - 
gaard med Hesten vg llstadte lem m er, Stll er >istn 
aarelange Langsel og Bekvmriug borte, og mig tvkkes, 
at Toten aldrig  bar skinnet venligere, Larken aldrig  
jublet gladere end paa denne velsignede M orgen ."

„ J a ,  visselig! A lt er skjont og herligt i m it 
kjare Fadrebjem , dog er intet at ligne ved Eder, min 
kjareste M oder, der er smilende og glad fom den lyfe 
D ag . D eras skjouuer jeg, at I  lider ve l; uren var
det altid saaledes, urens jeg var borte?"

„Ak, nej, min kjare S o n !"  tog F ru  Kirsten til
D rd e , idet et b lid t, vemodigt Udtryk pragede sig i 
hendes Ansigt. „D age kom og svandt, den ene gik 
som den anden gjennem lange A ar, Langfel ester dig 
og Bekymring sor d it Liv vare mine daglige G jaster. 
—  M angen Stat vadedes m in Hovedpude med hede 
T aarer, uaar jeg taukte dig i Fare og Stod, langt sra 
Venner og F ra n d e r. —  O fte forestillede jeg nag, at 
D u  laa vansm agtende paa Sygelejet og savnede H ja lp  
og k jarlig  O m hu. E ller jeg saa dig ligge bleg og 
dod paa en S lagm ark , hvor ingen kjendte d lt N avn
eller brod sig om dit L i g . ------ I  faadanne angstende
Tim er opsendte jeg brandeude B onner til G ud og 
hans Helgerrer, a t D u  m aatte skaaues og mit O je faa



dig at se endnu en Gang. — — Ene gik jeg med 
mine Tanker og min Kvide, thi Tage spottede min 
Langsel, sorstod ej min Sorg og haode ej Sre for 
mine Klager. Enkelte Gange udtalte jeg min Bekom 
ring til Jomfru Ellen og fandt villigt L̂re og milde 
Drd, men ellers stangede jeg alt inde i min egen 
Sjal, indtil Dn kom og lofte mig fra det altsammen."

„Hvor I bar lidt, min hjarte Moder!"
„Nu tale vi ej mere derom," fortsatte Kirsten; 

„Gud have evindelig Lov og Pris for, at alt nu er 
overvundet! — Dog skal Dn hore om andre Tanker, 
der opkom i min Ensomhed, og hvorved jeg en Stund 
kunde forloftes. Jeg tantte mig dig i Kampen som 
en mandig Ridder, for hvem alle maatte vige; jeg 
tankte dig lonnet med Bifald, med Hader og 2Ere, 
saa dit Navn floj om i Verden med Heltero — og 
jeg, den ensomme, ukjendte Kvinde, var Moder til en 
saadan Son. — Ak!. slig legede jeg i Dromme tom 
et lidet Barn, der dogger Huse af Tarninger, indtil 
de styrte. — Men nn er jeg ej Barn langer," sagde 
hun livligt, „jeg har min Son karsk og sund igjen, 
og er han tilmed en tapper Ridder, hvis dl ot det 
halve af Hoginus's Berommelse er Sandhed."

„Hvor I har varet mig en god og kjarlig Moder, 
fra jeg var en liden Pog og til nn. Er jeg, tom I tiger, 
en tapper og arlig Ridder, da er Skylden eders, al



den Stund jeg med Modermælken har indsuget cedle 
Tanker og bert gode Salder. Gud og hans Helgener 
lonne Eder, min hfierte Moder!" sagde Henrik og kys
sede hende med sonlig Kfierlighed. „Men jeg har et 
Sporgsmaal, som mit Hjerte lamges ester Svar paa," 
vedblev han. „Hvordan lider Jomfru Ellen?"

Henrik havde kun enkelte Gange faaet Efterret
ninger fra sit Hjem i at den Tid, han var fravcerende. 
Fru Kirsten fortalte derfor, hvad hun vidste af Ellens 
Historie og sluttede med at sige:

„Hun er nu i gode Hamder hos Jomfru Mette 
og har i Folge med denne oftere gfieftet Bmgaard. Det 
tykkes mig dog, som om hun til enkelte Tider tynges af 
klejnmodigt Sind; men det har vel sin Grund i Lceng- 
sel efter dig."

„Det er fryeligt at hore, at min Aestemo ikke 
er vorden tvesindet i miil lange Fraværelse. I sige 
mig dermest, om I finder Behag i hende".

„Hvilken Tale!" udbrod Fru Kirsten med et Smil, 
„kan jeg vel andet end mere nidkher paa den Ungmo, 
der berover mig min Sons Hfierte."

„Jeg lleser paa eders Ansigt, at I mener det ikke. 
Vver og vis derpaa, at skjont jeg har Jomfru Ellen 
hjertelig kfier, saa glemmer jeg pog ikke min kjcere Moder."

„Nu'" udbrod Fru Kirsten, „tykkes Du bedre om



(lt here m in snilde M ening, da er det den, at sager 
og elstelig llngm e som Jo m fru  E llen findeo helt sfivl 
den, og er hun nu m it H firrte saa na^r som en kj>vr
D u tte r."

„H je rte n s  T u t sor diose D rd , der klinge i mine 
^ r e n  som G uldæ bler i Selrykaale! Hor m unden! 
nu skal min kfivre E llen  ej lamges mere sor denne 
S in d e ;  jeg sadler min Helt yaa ^Ltand og drager til 
H jelm sbo, al den S tu n d  jeg i de sidste D age er vor
den saa elskovSsvg en S vend , at hver Tim e vil blive 
som en endeleS D ag , in d til jeg ler m in Fa'steme.

„E j, e j !" sagde F ru  Kirsten smilende, „det maa jeg 
sande, at 6t Fom srnhaar drager mere end ti P a r  ^  kone, 
da min S e n , lig en usindig G aln ing , jager af G aarde 
efter en Ungmv, sor Folk er oven Senge. D og," ved 
blev hun, idet S m ile t dvde hen, og et bekymret Udtryk 
kom i S teden , „tvkkeS det mig bedfi, at D u  serlt ta 
ler med din Fader."

„ )  det sidste har I  visselig R e t; jeg bor bave 
hans Samtvkke til dette R id t og til dem, der solgt 
ester. Je g  haaber dog, at S pergS m aal til Fader i 
den S a g  kun skal forsinke mit R id t nogle T im er, nu 
han ser, at m in Elskov har mvret sund og Pvrk og 
ikke en Flyvegrille as en usindig S v en d ."

„G ud naade!" udbred, F ru  Kirsten, „;eg srygrer, 
al din Fader er lige ubejelig i den S a g , fijen t han



er godlidende mod E llen og gfivrne ser hende som G  hest 
paa O m gaard ."

„N u ! da saar Fader nnrrke sig, at jeg er R id ' 
der H enrit og ikke et viljelost B a rn , og hvor meget 
det end kan snnvrte mig at skulle undvære hans 
Samtykke, saa vil jeg dog fremme min Forbindelse med 
Ellen as ganske Form ue; ja, inden A aret er omme, 
skal hun blive min H ustru, hvis hun tanker som jeg."

F ru  Kirsten saa, at Vreden arbejdede sig frem 
hos S o n n en  og frygtede et ojeblikkeligt Sam m enstod, 
naar Tage kom til S tede . D ette sogte hun at hindre 
af al M ag t og overtalte S o n n en  til al lade S ag en  
hvile til name D a g ; dette var Henrik meget imod, 
men han vilde heller ikke mvgte M oderen Opfyldelsen 
af den forste B on, hun stillede til ham.

S enere  paa D agen vare H r. Tage, H yg inns og 
Henrik samlede i S tu e n ;  de talte om K rigerlivet, dets 
F arer og Besveer. I  S a m ta le n s  Lob spurgte T ag e :

„H vordan var det, I  kom i Besiddelse as G raa- 
skimmel, m in gode H y g in n s?"

„D et er snart fo rta lt,"  svarede den adspurgte. 
„Graaskimmel redes af en Landsknægt, der i et S a m 
menstod nled Fjenden fik Hesten ilde tilred t med S a a r  
og S kram m er; jeg havde ondt as det for. K reaturet, 
lindrede dets S m e r te r  og fivgte dels S a a r .  G ra a 
skimmel blev mig meget hengiven fra den T id , th i I
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bar jo nok nnurket, at den ikke er et dorsk Ar som 
andre almindelige Heste, den knnde stjonne, at jeg var 
dens Ben. Naa, hver Gang jeg kom Graaskimmel for 
Vje, vrinskede den helt vemodig, som om den pinteS 
as svar Elskovsbungsel; uren det kunde ikke bhulpe, thi 
Landsknægten vilde ej asstaa Hesten til mig. Da 
fandt Graaskimmel selv paa Udvej. — En Gang blev 
vore Folk overfaldne af en fjendtlig Skare Landskmrgte, 
ti Gange saa mandsstErke som vi; jeg tilsatte min 
gode Hest, og, uagtet jeg kannpede som en Love, blev 
jeg overmandet, stjont der maatte en Snes Svende 
til for at fore mig bort som Fange. I denne nbe
hagelige Forlegenhed raabte jeg med steerk Rost om 
Hjarlp, indtil man lagde mig en Knebel i Munden. 
Graaskimmel horte min Stemme og kom mig til Und
sætning tilligemed sin Herre og nogle andre Riddere. 
Hesten bed og slog om sig som en rasende, indtil den 
naaede frem til mig. En kort Kamp udspandt sig, 
og miile Vogtere maatte flugte eller bide i Grosset; 
men Graaskimmels Herre faldt i Kampen, og med en 
glad Vrinsken opfordrede Hesten mig til at tage Sa?de 
paa dens Ryg. Jeg samtykkede gjcerne i denne Be- 
gjcering; snart sad jeg paa min ny, mulige Ganger, 
der forte mig uskadt tilbage til mine Venner. — Si
den have vi muret uadskillelige og ville vedblive al



varre det, faa lcenge G råsk im m el kan tvgge en Skofte- 
og jeg bar en O rtn g  til a t kjobe den fo r."

„H istorien er sandfærdig, tbi det var paa min 
Befaling, at H vginns sik Ilndsivtning", sagde Henrik. 
„O m  der bebovedes tvve Svende for at fore min brave 
Krigsfcelle bort fom Fange, bebover jeg ikke at a fg jo re ; 
men jeg vil fortcelle et mærkeligt Trcek, der viser G raa- 
skimmels Troskab mod sin H e r r e . - - - - - - -

I  en skarp Fæ gtning tra f  et Svoerdbng H vginns 
i Hovedet, saa ban bedovet faldt af Hesten og laa 
som dod mellem doende og saarede. Graaskimmel for
lod ikke sin Herre, men lnvngte sorgmodig med Hove
vedet, medens den af og til khvrtegnede bam som for 
at kalde bam tilbage til Livet. E fter en T id s  Forlob 
vaagnede H vginns af sin Bedovelse, og da Hesten m ær
kede, at ban var i Live, lagde den sig paa Kmv, - >om 
vilde den opfordre bam til at tage S<vde paa dens 
Ryg —  det tro  D v r reddede sin H erre fra at falde i 
Fjendehaand. E n  saaret S vend  var O jenvidne til det 
altsammen."

„ N n !"  udbrod H yginns, „slige H istorier vnder 
jeg ej at fortasile, det gjor blodfoden og giver B and  i 
O jn en e ; men jeg vil endnu omtale, hvorledes G raa- 
siimmel frelste mig fra en anden stor Fare. —  E n  
G ang famgsledes m it ganske S in d  af en af disse no rd 
italienske Hekse paa tyve A ar, hvis O jne bramde lige



O

ind i S jæ len  og kan gjore en ftakkels S vend  or i 
Hovedet. E n  Efterm iddag, jeg tovede bunge hos V ero
nica, drog en S kare  af en S n e s  fjendtlige R ttttere 
mod Huset. G raastim m el nuurkede Faren i Tide, va
rede mig ved en sburk Vrinsken, og da jeg kom ud i 
D orcu , drejede den Hovedet ad den K ant, hvorfra F a 
ren truede. H urtig  sad jeg paa Hestens R ug og fo 'r 
af S te d  som en V ind, medens mine Forfolgere sogte 
at indhente mig, hvilket var um uligt, da G raastim m el 
ikke kan indhentes af nogen. N u, jeg skal ej mvgte, 
a t jeg havde den storste Luft til at bude dem Spidsen 
og prove en D uft med bele Hoben, tbi jeg bavde for 
bumpet mod en ftorre Skare og kommet derfra med 
hele Lem mer; men det tuktes mig bedre at fore dem i 
et B agbold, hvilket lukkedes mig. M ine Venner, R id  
der ' Henrik og Velfing tilligemed nogle Landsknægte, 
kom mig til Undsætning, vi sloge en D el af D igelen  
ihjel og fangede Resten. S e r  I ,  H r. T age! havde 
G raastim m el ej muret et klogt D ur, da sad jeg maafke 
endnu paa knap D erin g  i et Fangehul i I ta l ie n , hvis 
m an ikke havde klunget mig op i en G alge."

„V ogt E der vel, at den Kftupbest, I  rider, ej 
slaar bagud!" afbrod Henrik den talende, „Fader kan 
snart bunke, at I  var en usindig G aln ing , der gik 
paa tvetudige Elskovsveje i I ta l ie n ."

„Ikke tro r  jeg, at H r. Tage tilbunker mig und -



derlig Fcerd, tbi ejer jeg end ikke de gvldne S p o re r , 
rn>d jeg dog fuldt vel, hvad der sommer sig for en 
ttdel R idder," sagde H vginus. „M en jeg bor vel til- 
foje, at B eronica var en renlivet Kvinde og blev mig 
hhvrtelig hengiven fra den S tu n d , jeg hclbredede hende 
for en farlig  Svgdom . Lidt mere end tvve A ar var 
hun vel ogsaa; men bun tvktes vel om m in Person, 
og havde bun ikke m rret gift, da havde jeg ladet mig 
bedaare af hendes dejlige, brune Lsine, siaaet mig til 
Ro i I ta lie n  og ladet hende kredentfe for mig den 
herlige B in , der voksede i hendes egen V inhave."

„N n  forer i atter helt rim elig T a le ; men E d ers  
livlige Fantasi spiller E der m angt et P u d s" , lo Henrik.

„ I  mvvner ofte en B elfing ; hvem er h an ?"  
spurgte Tage.,

„Belfing er min H sivnens Ben og en fribaaren, 
,rdel R idder", svarede Henrik. „ P a a  urin Indbvdelse 
agter han om kort T id  at gsivste L bngaard ."

„E n  Ben af min S o n  er al T id  velkommen",
svarede Tage.

I  dette ø jeb lik  borte man Hundeglam  i (Kaar- 
dcn, og lidt efter traadte Abbed ^ )lau s ind i S tu e n . 
E fter at bave hilset paa de tilstedeværende tog han 
S a 'de, og S am ta len  fortsattes. S n a r t  drejede den 
ind i andre S p o r, og S la u v  og H vginus ragede nklar



med hinanden. Uenigheden truede med at gaa over 
til heftig Strid, da Hygums i sin Bevisforelse 
for Krigerstandens Npperlighed sluttede med folgende 
Ord:

„Krigerstanden er Rigets Marv og Kffvrne, hvor
for alle gode Mamd soge Optagelse deri."

„I hawer eders egen Stand saa hojt, at I der
ved forklejner anden Idnet," tog Olaus til Orde; 
„ellers er det en uomtvistelig Sag, at Munke- og Klerke- 
stand ikke alene er Gud mest velbehagelig, men er 
tillige et Folks aandelige Surdejg. Min Hu stod til 
Ledingsherd, indtil jeg skjonnede, at Krig og Ha'rv̂rk 
er as det onde, og at den LEre og Berommelse, der 
vindes ved sligt, gjor Mennesket til en Forfamgelighc- 
dens Tnel. Da priser jeg Klosterlivet, Fromhedens 
Fristed paa Jorden."

„Ej, ej! det er højttravende Ord nok og finder 
kun sin Undskyldning deri, at det er en slem Fugl, 
der kaster Skarn i sin egen Rede," sagde Hvginns 
ilter. „Ved mit gode Sva'rd! Ingen Tid horte jeg, 
at Munke vare Engle lige, det skulde da mvre as de 
sorte; thi mere end en Gang har jeg truffet en Skurk 
i Munkekappe."

„I vogte eders Mund for slig bespottelig Tale, 
thi Munkestand er helliget og velsignet af Gud!" ud
brod Olans i Harme. „Munkenes Birken for Kristi



R iges Fremme kan ikke veerdyrttes af denne V erdens 
forvendte B o rn , thi deres S jn e  ere vrangvillige og 
forblindede og se en ond M ening  i H andlinger, hvis 
sande Hensigt de ej kunne bedommc."

„Ikke mener jeg, at Fromhed er gam le banlyst 
af K lostrene; men derpaa er jeg vis, a t de lkjnle niere 
syndig F ^ rd , end D agens Lys maa -se."

„ N u !"  tog D la u s  til Gjemmvle, „K lasfertungen 
kan tilsole al god G jern in g , ogsaa renlivede M unkes. 
I  brnger B andso rd  og ngudelig D rdbram  mod den 
hellige KirkeS T jenere, der dog ere mægtige til at 
tvinge de haardeste Halse til at boje lig i —'tovet. 
Bogt E d er, at der ikke gaar I l d  i S p o ile ren s  H u s !"

„ S p a r  eders Frygt, H r. Abbed! Gik der I l d  i 
mit H u s , sogte jeg dog mvppe eders V ievandskar for-
at slukke den."

„ Je g  tror, )  gjor iilill Krigskamillerat llre t,"  hen
vendte Henrik til D la n s ;  „han ipotter ikke den hellige 
Kirkes rette og sande Tjenere, men reryer de nmvrdige, 
og gjor lam det eild ikke med messende R olt og him
melvendt Blik, kan der dog mere lige god M ening i 
hails D rd . P r i s  kun eders S ta n d , om I  sinder 
G rill,d  dertil, men lad andre ogsaa have lidt A lbnerum , 
thi I  kan dog ikke mvgte, at det er Krigeren, der er 
Landets M ern og Va-rge."

„ I  kan foje til,"  asbrod H ygum s den talende.



„a t Krigerfærd skaber fribaarne M a'nd og bevarer 
Folket fra at do S tra a d o d  i Blodsodenbed og vammelt 
S k in liv , hvilket sidste trives bedst ved M unkepleje."

„D en  ringeste M unk, som I  foragter og bruger 
H aansord  imod, bar ved sin Fromhed storre M agt, 
end I  har med hele eders ugudelige K ro p !"  udbrod 
D la u s  fnysende. „K rigeren kan drage sit Svamd, men 
kun de frommes Forbon giver den Frem gang og S e j r ;  
K rigeren kan hoste A rre og R os, men Kirken, afbeder 
hans S y n d , og falder han i Kampen, svnges Messe 
for hans spndige S j a l .  M en I  er besat af en Hov
modsdjævel, der taler ud as eders M und, saa I  kun 
sanser B e lia ls  V isdom ."

„Bed min Helgen og min K rigeråre! )  bli
ver tvkimvlet af onde O r d !" sagde H vginns hidsigt. 
„M en I  skal vide, at jeg hellere stoler paa m it gode 
S v a r d  og min storke Arm end paa M unkenes F o r 
bon; hellere horer jeg i Kampen min Graaskim m els 
Vrinsken end en M unks snovlende Salm esang, og be 
dre stoler jeg paa Sankte S o re n s  Forbon end paa en 
M unks Messe, var denne M unk end Abbed og sad i 
denne S tu n d  som (Kjast paa O m gaard . —  L arte  jeg 
flere end nok as B andso rd  i m it K rigerliv , sandt jeg 
dog min O verm and i Eder, og var I  ikke Abbed og 
H r. Tages G jast, skulde jeg lame Eder en anden Vise."

„Lad nu denne S t r id  fare, at vrede O rd  og



um ildt S in d  ikke skal odelcegge vort S am m er!"  tog 
Henrik til D rde. „D er er U ro og F o rv irr in g  nok i 
vort Land, at vi ej tramge til at pleje S p lid ag tig - 
heden herhjemme. Lad derfor enhver prise sin S ta n d s  
F o rtrin  og daKke dens Brost, men agte det for ringe 
(Pjerning at forstorre hinandens F ejl."

F ru  Kirsten kom ind i det samme og gav S a m 
talen et mere fredeligt Pr>eg. D a  M ere  et Boeger 
V in sattes frem og tomtes, hleve S in d en e  mildere 
stemte, og H vginns sik endog Lov til at fortælle en
H istorie.

(sster D la n s 's  B ortgang  sagde H vginns til H en rik : 
„Feg lider ikke den M nnk, han ligner den Tigerkat, vi
saa i M ajlan d  forgangen A ar."

„Feg kjender ham vel den sledtke, tvetungede K arl,"  
svarede den tilta lte ; „men han er velp 't hos min ^a  
der, og jeg vil ikke vppe S t r id  den forste D ag, jeg er 
i m it Hjem. D og derpaa kan F  gole, at hans (Kang 
her paa sSmgaard snart skal saa E nde."

- M ed meste D ag s  M orgensol var Henrik paa Fjerde. 
Længselen efter (Ulen var uudholdelig, og i stille S in d  
fortrod han sin (Eftergivenhed overfor M oderen, ellers 
havde han nu allerede favnet sin F>estemo. D og nn 
skulde R id tet gaa for sig til Hjelmsho, n aa r han havde



ta lt  med Haderen. I  Holelsen af den Glarde, der ven
tede ham, nynnede han en frejdig S a n g , mens G jogen 
blandede sit Kukkuk deri som for at gsivkke bam. H an 
blev ntaalm odig og syntes, at Haderens M orgensovn 
varede i en Evighed. —  E ndelig  lod H r. Tage sig til 
S y n e , og Henrik udbad sig en S am ta le .

„T a l D u  kun, min S o n , det huer mig vel at hore 
din R ost!" gav-T age til S v a r .

„D en S a g , jeg vil fore frem, er ikke nv og ukjendt 
for E der," tog Henrik til D rde. „S o m  I  a lt ved, 
har jeg Jo m fru  E llen  bsivrtelig ksivr og beder nu som 
for om eders Samtykke til, a t hun maa vorde min 
H ustru ."

„D en  G rille  har D u  altsaa ikke glemt endnu ; 
men er D u  v is derpaa, at Jo m fru  E llen er dig god, 
thi hendes H u synes vendt til K losteret?"

„D erom  skal jeg faa fuld Besked, for S o l  gaar i 
Bjrerge, tbi jeg agter ret nu ak ride til Hjelmsbo. 
D og onstede jeg forst at hore eders M ening, at der 
kan blive G lædesdag paa b m g a a rd  herefter og god 
Horstaaelse mellem E der og mig, thi min ksivre M oder 
er allerede enig. med mig i den S a g ."

„E j ej! er hun det? D a  behoves vel ej en 
G ang  mit Samtvkke. —  M en hvor vil D u  fore en 
H ustru hen ? Ikke agter jeg for det forste at sidde til 
Huse i m in egen G aard . D erfor tykkes det mig klo-



aere at rette dine Tanker til Jo m fru  M ette, der b r in 
ger HjelmSbo i M edgift, H r. P reben  er fnart afbegs
og tran g e r til en M o se r ."

„Jeg  spurgte ikke om Forlov at faste Jo m fru  M ette,
det jeg ingen S in d e  agter at gjore."

„ M it Samtvkke erholdes ej heller til din For 
bindelse med M e n " , sagde T ag e; „derimod bar det 
v are t mig en k jar Tanke al a  Jo m fru  A.ette iom 
H usfrue paa ^ n ig a a rd . H vorfor vil D u  da staa din 
egen Lykke i Vejen, kaste V rag  paa en rig  og takkelig 
Ungmo og trodse din F aders V ilje?"

„Fordi jeg ikke elsker Jo m fru  M ette!"  gav H en
rik til S v a r .  „F or S a n d e n ! I  kan ej forlange, 
at jeg fom en fejg og eerelos V idder stal brhde m it 
Lofte til E llen, tilmed da jeg faare g ja rn e  opfylder det. 
—  D a  jeg var en liden P og , fik jeg med eders V ilje 
Ellen til Legesoster, og for hvert A ar, der er gaaet 
siden den T id, er hendes Billede vokset fastere i m in 
S jast. . I  S la g e ts  Tum m el, n aa r jeg saa Doden un 
der O je, opflammedes mit M od ved Tanke il om hende, 
og, mest E n d  og hanS Helgener, var hendes Uskyld 
og Renhed m it bedste V arm  i Fristelsens S tu n d . 
T ro r I ,  at den Elskov, der har vokset sig stærkere 
A ar for A ar, saa den fylder min S jast med Langfist, 
kan udslukkes ved et M ag tb u d ?  —  N ej! da var jeg 
en fejg R idder, og I  m aalte skamme E der over stig



en S e n ,  der stram m edes af M edstand eller lokkedes 
bort fra fin Vej af G ods og G u ld ."

„Ved min H elgen!" ndbrod Tage, „D ir har leert 
at bruge din Tunge helt oel! V i tale dog nn belft 
ro lig t og sindigt om den S a g . — Je g  indrom m er, at 
Jo m fru  E llen er en fager Kvinde og din Elstoo m ord ; 
men selo om hun har Elstoossind til dig, hvad jeg 
meget betoioler, saa kan der more stige H indringer for 
eders Forbindelse, at hverken. D u  eller jeg kan rvdde 
deur af V ejen."

„ J e g  forstaar E der ej," sagde Henrik.
„ D e ri bar D ir Net, min S o n ! Kjendte D u  den 

Hemmelighed, der hviler over E llens Fodsel, da vilde 
D n  ej alene forftaa min M odstand, uren billige den."

„ S a a  inoon mig denne Hemm elighed!"
„ D n  stiller et stort Forlangende," sagde Tage med 

lao og famlende Nost.
„Lidet kan jeg agte paa en Hemmelighed, hvis 

N a tu r  jeg ikke kjender. I  sige derfor frem, da jeg 
snarest onster at ride af G aarde  til H jelm sbo!"

„ N u !"  tog Tage til D rde og saa paa S onnen  
nred usikkert Blik. „ D u  trodser din V ilje igjeunem og 
faar da drikke den bedste D rik, D u  selv onster istston 
ket. —  Jo m fru  E llen kan aldrig  blive din H ustru, thi 
hun er din S o s t e r ! " -- - - - - - —

Henrik blev m aallos ved Faderens D rd . E l  D je-



blik syntes Vreden at lue ep i dans T in d , men der 
kom intet D rd  ener dans breder; hall setldte Faderen 
et halvt foragteligt, dalvt sorgmodigt Blik, idet dan 
forlod S tilen . Harm en over Faderens Utrostab og 
S o rg en  over siil egen forspildte Lykke kmmpedc med 
lsinanden om Herredomme! i Henriks S jeel, og han 
folte, at en kold og klam Taage lagde sig om dans 
reneste og skfonneste Lysbillede —  Ellen. Tanken om 
hende m aatte rives ud af hauS Hjmrte, ieiv onr ha>l 
skulde forblode derved. A lt i Tilm vrehen blev lo rt for 
hanS Blik, han vaandede sig i TrostesloshedenS K v a le r ; 
Tankerne kredsede om daiiS LvkkeS F o rlis  og blev til 
vilde F urier med Ildsvober, der pilkede ham fremad 
mod L^rk og i?de —  ustandselig fremad i virrende 
D ans, ind til Livets Vrangside stod tegnet med de 
grelleste Farver, —  da brast han i en vild Latter og
gik bort fra sTmgaard uden M aa l. —  —

M en HanS energiste d ia tu r kunde ikke lamge bin
des i B lodagtighedens og FolerietS Ham gedynd; HanS 
staalsatte V ilje kilnde ikke lamge lade ham drive som 
er styrelost Skib  mod T ilin te tg ø re lsen s M alstrom . 
Vied Anspændelse af hele sin Viljestyrke rev hall sig 
los fra m artrende Tanker og unyttig  G rublen  og be
gyndte at arbejde sig ind i de virkelige Forhold, han 
for Frem tiden m aatte have med at gjore. —  B live 
paa LUngaard vilde han ikke. Nej! langt, langt bort,



ud i den vide Verden, hvor K rigslu ren  kaldte til Kamp, 
og hvor D oden stalde ses under O je ilden Bvvven! 
M en bavde ban noget al kannpe fo r?  Tankernes 
R u n d d an s begyndte atter, han folte sig aandelig svim
mel. —  D a  llvnkte ban paa Velsing, nn kunde ban 
bedre end for forstaa V ennens dvbe S m a r te . B lo t ban 
snart vilde komme til O m gaard , da vilde hall folge 
bam, om det faa var til V erdens Ende. —  Stakkels 
M o d e r! tanikte Henrik, hun vilde sorge; men ban kunde 
intet aabenbare for hende. —  S e n t  paa Efterm iddagen 
kom han til O m gaard , hvor M oderens bekvmrede U d
seende voldte ham nv Lidelse.

S am m e D ag  havde Tage S taw ne med O lau s . 
R esultatet af de helles R aadslagninger blev, at O la u s  
fik Bemyndigelse til a t faa E llen optaget i V issing 
Kloster, enten det saa skulde ske med eller imod hendes 
V ilje. P la n en  m aatte udfores i Lobet af nogle Uger 
og uden at vcekke O psigt.

I  de paafolgende D age ordnedeS alt til P lan en s  
Udsorelse, og O la u s  fik B ru g  for hele sin Snedighed. 
V ilde P la n en  lykkes? E n  djawelsk Fryd fyldte Abbe
den ved Tanken om el heldigt Udfald, thi selv om 

. h an s  oprindelige Hensigter med Ellen, bleve uudforlige 
fik han dog Hcevn over den gjenstridige Ungmo, over



Henrik Hermanson og Broder Soren. Hadet groede 
frodigt dos Olaus. —

Siden Sannnenstodet mellem Fader og Son fandt 
Hygums Opholdet paa Omgaard lidet tiltalende, 
han strejfede derfor omkring i Egnen, gik ofte paa 
Jagt eller foretog Fisketure paa Mosso. Snart stiftede 
hall Bekjendtskab med Dolken, Egnens dygtigste Jaeger 
og Fisker. Hygums satte Pris paa et pilligt Ore hos 
sin Tilhorer, og da Dolken folte sig tiltalt af HyginuS'S 
lystige Krigshistorier, hleoe Fisketurene en daglig Idraet.

Naar Dolkeil havde gjort en god Forelsangst, sogte 
han Om Kloster for at Helge den; thi endskjont Klo
steret havde herlig Fiskerettighed i Mosso, tillodes det 
dog gherne Fattigfolk al soge Na>ring ved Fiskeri, efter
som Soen vrimlede as Fiff. Nogle Dage, for Ellens 
Bortforelse ffulde ffe, sogte Dolken til Klosteret med 
sin Fangst. OlauS havde noget at ordne i Igletorp 
og lejede ham til at sejle til den ostlige Ende af 
Mosso og tilhage igjen, naar Abbeden havde udfort 
sit -Erende. Tliren skulde ffe om Aftenen. Om Ef
termiddagen fortalte Dolken dette til Hygums, der hur
tig lagde sin Plan og sogte at overtale Dolken til at 
mere behjælpelig med dens Udforelse. I Begyndelsen 
modte han Modstand, men da Hygums lovede Dolken 
en ny Baad og gav de varmeste Forsikringer om godt



Kammeratskab ag Fritagelse for alt Ansvar, svandt alle 
Betænkeligheder, og m an gjorde de nodvendige Forbe
redelser. „Tigerkatten havde G avn af en vaad Kappe," 
mente H yginus.

Lidt efter So lnedgang  sad H vginns i en simpel 
Fiskerdragt ude i Baaden, han vendte Ryggen mod 
Land og syntes iv rig t sysselsat med at oprede et F i
skergarn. Dolken stod paa Landjorden, rede til at 
skyde B aaden ild, naar den ventede Abbed lod sig til 
S y n e . E ndelig  kom han, men studsede ved at se en 
fremmed Fiffer i B aaden. Dolken forekom hans S p o rg s -  
m aal ved at sige:

„D et er en god Kam m erat, der vil give mig en 
H aandsra lln ing ; men han er tro som G uld, og I  kan 
lige saa tryg t lide paa ham som paa m ig ."

D et begyndte a t skumre, da man satte ud fra 
Land. E n  sagte B ind  krusede S o en s  S p e jl, medens 
B aaden rask dreves fremad ved Dolkens kraftige og 
taktfaste Aareslag. E n  Vibe kredsede i Luften og sendte 
sit ildelvdende S k rig  ud over S oen , ellers var a lt 
tyst og stille, in d til H yginus med forandret Mcele ud
brod :

„D en  falle V ibe! den onffer ondt over v o rB aa d - 
tu r ;  men lad den kun skrige, vi have jo en from og 
renlivet G u d s  M and  om B ord , og da kan ingen Ulykke 
ramme o s."



„Ikke skulle vi agte paa Fugleskrig," sagde O la u s .
„ J a ,  ja !  E r  I  sikker paa, at det ikke kan varre 

ilde B arse l?"  spurgte H vginus. „Forgangen A ar horte 
jeg et fallt Ugleskrig lige over mit Hoved, og jeg blev 
ganske rn 'd ; luen mrste D ag  kuldsejlede jeg paa S o e n  
og fik en vaad Kofte, for jeg kom i L and."

M an  borte atter et Bibeskrig, H vginus korsede sig.
„U nderlig t nok," sagde ban, „n aa r jeg horer et 

Vibeskrig, tam ker jeg al T id paa F a 'rm o 'r. H un sagde, 
at det Menneske, der i levende Live havde ovet en 
ond G jerning, fandt ingen Fred i G raven, men m aatte 
fare rastlos omkring i en V ibes Skikkelse og ra a b e : 
Ve, ve! ind til hundrede A ar vare forlobne. Viben er 
ogsaa ret en ond Fugl, thi der staar jo skrevet, a t da 
man korsfæstede Jesus, raabte den : P in  ham, pin
bam !"

„D et er overtroisk Tale af en enfoldig K vinde," 
sagde O lauS .

„ J a ,  det maa I  fom en brrd  Abbed bedst fo rstaa ; 
men F a 'rm o 'r var en klog Kvinde og ikke saa enfoldig, 
som I  tykkes at mene," vedblev H yginuS; „dog havde 
hun U ret deri, a t hun ikke kunde lide Munke, hverken 
dem i sorte eller lysegraa Kapper. H un kaldte dem 
onde Naadgivere og Belialskarle, jeg tro r, hun tillige 
talte om Ulve i Faarekllrder eller saadant noget; men



for Resten mente bun, at de fleste Viber ere Munke- 
shvle, fordomle til at svnge Messe for Dhvvlene."

Der var noget æggende og spottende i Hyginus's 
Maade at sortastle paa. O låns studsede og blev uro
lig; ban led ikke den fremmede Fisker, hvis Ansigt han 
endnu ikke bavde set. Dolken mærkede det og sagde:

„I sorer saa lang Tale, at I glemmer at oprede 
Garnet, og desuden taler I usommeligt om de bellige 
Munke."„Jeg tcenker just selv paa det lamme og stal ret 
nu holde Mund," svarede Hyginus; „men jeg fik saa- 
dan en Lyst til at tale om Fa'rmo'r, hvad vor cervcer- 
dige Abbed ikke vil tage ulig til Mistvkke."

De sejlede atter en Stund i Tavshed, man horte 
kun Aareflaget og Kjolvandets Skvulpen efter Baaden.
Pludselig udbrod Hvginus:Baaden lcekker! Hhvlpe os nu Sankte Soren og
alle Helgener!"„Saa os af alle .st rastler!" sagde Dolken.

„ Je g  saar dog Net med Vibestriget", mumlede 
Hyginus og begyndte at ost; ban standstde dog straks 
igjen. „Del hjælper forbandet lidt", sagde han, „ikke 
mere end om jeg oste med el Sold. Vi fidde net i 
det og maa alle ynkelig omkomme. Den Vibe, den 
Vibe!"„Saa oS Mand og brug ej Tiden til unyttig



Snak!" befalede Olaus. „Laan mig en Aare, at vi 
kunne drive Baaden burtig mod Land!"

Han greb en Aare vg tog kraftige Tag. Dolken 
firede af paa sin Aare. og Baaden drejede rundt. 
Olaus dirrede at Harme. „ 2  baandterer en Aare slet!" 
sagde han. „hjeelp I Eders mundkaade Kammerat at
ose og lad mig ro!"HyginuS bojede sig ned i Baaden og losnede en 
Planke, saa Bandet strommede ind. „Nu nvtter det 
ikke at ose. enbver Nvnke kun paa sin egen Redning!" 
Han smed Træskoene og Koften. Dolken fulgte hgns 
Eksempel. — „Kan I svomme, Munk?" spurgte Hy- 
ginus. „Ikke saaledeS, at jeg kan naa Land og frelse
mig," gav OlauS til Svar.„Da er det sorbandet uheldigt, at ikke har en 
Haartot, man kan tage fat i!" udbrod den uforbederlige
HyginuS.„Synker I til Bunds, skal jeg hente Eder." sagde 
Dolken. — Baaden krængede over. alle tre stvrtede sig 
i Bandet og begyndte at arbejde mod Land. Snart 
mattedeS Dlaus og var mvrved at svnke. Dolken tog 
et fast Tag i Mnnkekraven og holdt ham over Bandet, 
saa godt det lod sig gjore; men da man naaede Land. 
var Dlaus uden Bevidsthed. „Hun er dod lom en 
Fisk." mente Dolken. „Bist ej! sligt Kravl dor ikke 
saa let," sagde HyginuS; „I ser nok. han begynder at



gispe." Et bjeblik efter vaagnede Olaus af sin Be- 
dovelse, han var meget forkommen og bragtes hen i 
et nærliggende Iislerbus, hvor han fik torre Klo
der og kom nogenlunde til Kræfter igjen. Til Igle
torp kom han ikke den Nat. — Da Lærken begvndte 
at synge fin Morgensang, naaede Hyginus ??mgaard; 
han smaalo ved sig selv over det Puds, han havde 
spillet „Tigerkatten".

XVII. Del dages.

Nogle Dage efter Dlaus's vaade Daadfart paa 
Mosso kom Nidder Belfing til L̂mgaard. Da Hr. 
Tage ikke var hjemme, forte Henrik og Hvginus Ven
nen i Triumf til Iru Kirsten, der tvktes vel om den 
alvorlige Nidder og bod ham hjertelig velkommen. — 

Man forte en livlig Samtale, da Tage traadte 
ind i Stuen; han bilste venligt paa den fremmede 
Ridder og bad ham blive som Ghvst paa Vmgaard, 
saalamge han kunde finde sig i det stille Liv. Belfing



studsede ved S v n e t af H r. Tage og saa lange  vedhol
dende paa ham. E ndelig  sagde han :

„H vis mine D jne  ikke skuffe, da har I ,  H r. R id 
der, en paafaldende Lighed med en af mine U ngdom s
venner.

zkke m indes jeg, at jeg nogen S in d e  har set 
E der for, og derfor m aa Ligheden mellem mig og den 
Ven, I  omtaler, mere en T ilfæ ldighed."

„H ar I  da ej haft en B ro d é r? "
„N e j!"  svarede Tage, „og eders N avn var mig 

ganske ukjendt, ind til min S o n  omtalte eders . K riger 
mod og trofaste Venskab. S ig  mig. R idder Vclfing! 
har I  tjent under Kong V aldem ar S e j r ? "

„ J a ,  visselig har jcg det! H an var en Love i 
trid , og ald rig  har jeg sot en Helteffikkehe iaa hel- 

stobt som hans. T'et var en Lrnt at vove Livet i en 
Kamp, hvor han forte an, og i fred en  var han venne- 
sal som faa.

„Ved min Helgen! hvad I  der siger om Kong 
V aldem ar, er som talet ud af mit eget H jante. 
Jeg  fulgte ham i mange A ar i Ledingsfærd, ind til 
h int ulvkkelige S la g  ved Bornhoved kuldkastede hans 
K rigsp lancr. M en det tvkkes mig m arkeligt, a t jeg 
aldrig  herte eders N avn navne blandt hans M a n d ."

„ M it 'N avn," tog Velstng til 'Drde, „har jeg fogt 
at glemme, og det N avn, jeg nu barer, er ikke m it.



A f hvilken G ru n d  jeg har skiftet N avn, behvver lcrn- 
gere Forklaring, end jeg to r vente, I  har Taalm odig- 
hed til a t hore; dog skal jeg sige, at jeg var med i 
Bornhovedslaget og reddede en bold og tapper R idder 
fra  den visse D od. H an blev min Ben, ind til jeg 
paa los M istanke om Ilridderlighed jog ham bort fra 
m it S lo t  med H aansord  og nedkaldte derved F orban
delse over m it eget H oved." —

F ru  Kirsten lod sig i det samme til S y n e , og 
S am ta le n  gled over i andre S p o r . Tage betragtede 
af og til R idderen med et forskende Blik og var m ær
kelig tavs, ind til han vendte sig til Belftng og spurg te : 
„H vad er eders rette N a v n ?"

„ M it  N avn behovcr jeg ikke at dolge, det bar haft 
en god K lang i den danske R idderstand. Je g  hedder 
I v a r  R alfson."

„ I v a r  R alfson!" udbrod Tage.
„ J a ! "  svarede R idderen uden at l^rgge Ma?rke 

til Tages ojcnsvnlige Bestyrtelse, og jeg var E jer af 
A bildtorp S lo t .  D en Ben, jeg forurettede, bed H er
man, og som min Uret og paafolgende lllvkke staar 
levende pra'get i m in S h v l som for femogtyve A ar 
siden, onsker jeg inderlig, at den S tu n d  m aattc komme, 
da jeg kunde se ham Ansigt til Ansigt og faa bans 
Tilgivelse. M en jeg er nu en gammel R idder, H aa



ret er graanet, og R idder H erm an er maaske ej lan g er 
blandt de levende."

T ages V jne  syntes at ville tra d e  ud af O jenhu- 
lerne i angst S t i r r e n  paa den talende. —  „K unne de 
dode staa o p !" mumlede han, idet han kram pagtig greb 
om Armene paa Lånestolen, hvori han sad. H an rejste 
sig og traadte frem i en udfordrende S til lin g , puu om 
han vilde mode en F jen d e ; men i det tamme faldt han 
bevidstlos om paa G ulvet. Besluttede ilede man til 
H ja'lp og bar ham ind paa S engen , hvor han laa 
som dod. Ester en S tu n d s  fo r lo b  aabnede han ø j 
nene og saa med et forvildet B lik paa de omkring- 
staaende; han havde Feber og talede i Bildelse. „ S e r  
I  ej, a t I v a r  N alfsons S v a r d  hanger over m it H o
ved med O dden rettet mod m it B ru st!"  raabte ban, 
„ ro r det ej, at T raaden ikke b ris te r! —  Je g  bader Eder, 
R idder I v a r ;  men jeg skal havne mig, saa I  skal 
grade B lod! —  I  ser blodig nd! bar jeg d rab t E der ? 
Nej, det var mine H jalpere! N u  kan I  ej punge 
Hnndepidsken!"—  Hen paa Aftenen stilnede Feberen as, 
og han laa rolig  hen med lukkede O jue.

N aste D ag  havde Tage sin Bevidsthed, men solte 
sig m at og dodssug; han sendte B ud efter Belfing og 
bad om at m aatte vare  ene med ham. Hvad de sam
talede om, blev forelobig en Hemm elighed; men efter 
flere T im ers Forlob kom Belfing meget bevaget ud



fra  den svges Kammer og bad Henrik sende B ud efter 
Abbed D la u s . —

E t P a r  D age senere sad Henrik ved Faderens 
Sygeleje. Tage sagde d a : „ D u  r<d ikke, min S o n , 
at jeg bar mvret ond, rig tig  djævelsk ond mod dig og 
mvr knude odelagt din Lvkke. E llen er ikke din T o 
fter! E n  dæmonisk M ag t lagde mig de D rd  i Tanke 
og paa Tunge. —  Jeg  loj for dig, tbi det tyktes mig 
uudholdeligt at se dig viet til en D a tte r af ham, der 
bavde jaget mig ud af sit S lo t  med Hundepidsken. 
Je g  bar dodelig, uudslukkelig Had til R idder Iv a r ,  
og jeg besluttede at luvvne mig paa bans egct Kjod og 
B lod —  paa bans B arn , bnn skulde klostergives, at 
I v a r s  forhadte S b v g t og N avn kunde udryddes af 
Jo rd e n  —  — . M en da Ellen voksede op og blev 
en fager og elskelig Ungmo, traadte Hadet til hendes' 
Fader i B aggrunden for den Tanke, at jeg bavde g jort 
et uftvldigt B a rn  faderloft og ladet bende opdrage til 
en ufri Kvinde — ." Tage talede anstr^ng t og af
brudt, han tav en S tu n d  som for at samle Kraftler. 
„B lev  E llen H usfrue paa sTmgaard, var buu et dag
lig t B iduesbyrd om min Brode, og dette var ej til 
at udholde. Hver (Kaug, jeg saa beude, forbitredes m it 
S in d , tbi jeg folte min llre t. Baageu og i D rom m e 
forstvrredes ni in Ro as I v a r  N alfsons blodige Legeme, 
der rejste sig af (Kraven og truede nlig med Hunde-



p isk e n -- - - - - - . Kan D u  tilgive mig, at jeg under
Kampen med F ortidens blege Skvgger vilde ofte E llen 
og din Lykke? B a r  ikke N ag til din F ader! — Ak, 
min S e n !  Hadet er en sortarende I l d  for et M en 
neskehjarte, et Helvede paa Jo rd en , og jeg har lagt
Ved til denne I l d  i fem og tyve lange A a r ! - - - - - - -
N u  siger jeg: G ud velsigne dig og E llen !"

I  de paaselgende D age fo rvarredes Tages Lidel 
ser, og vilde Febersyner svavede forbi hans indre ^ y u  
og lagde raddelige D rd  paa hans Tunge. T il andre 
T ider sogte hans X je F ru  Kirsten. „B liv  bos mig, 
min kjare H ustru !"  sagde ban. „ I  var m it Livs gode 
Engel, skjout I  sjalden fik at marke, at jeg skjonnede 
derpaa. Bed for mig til G u d s Helgener, at min S j a l  
ej forgaar i Angst og E r u ! "  H un sendte B ud  efter 
D lau s . Tage vilde ikke se ham. „E d ers  Frombcd, 
min H ustru, er tuseudsold ito rre end alle M unkes t i l 
sammen; vil M adonna ej hore eders fo rbon , da borer 
bun ej tvetungede M unkes." —  F ru  Kirstens b rau - 
deude B onuer og kjarlige D m bu knude dog ikke redde 
LEgtesalleus Liv. E n  Uge ester Vclsiugs Ankomst til 
sTmgaard dode H erm an Tagesou.



D a  Velstng barde hort T ages Bekjendelse, onstede 
han snarest m ulig t at drage til H jelmsbo. A arle naste 
M orgen sadlede han sin Hest og red bort fra D m gaard . 
D agens Konge havde saaet sin grldne Krone om T in 
dingen og skred majestætisk frem paa Himmelbuen, idet 
den tastede straalende Blik til a lt levende. D en friste, 
til nyt Liv vakte N a tu r  var i god Sam klang  med 
R idderens S indsstem ning . A lt, hvad ban havde lidt, 
var glemt ved Haabct om at sinde sin bruge savnede 
D a tte r ;  det vemodige og tungsindige Udtryk i hans 
Ansigt var forsvundet; langst sorglemte G ladessange 
lede i hans In d re , og han onskede at kunne synge om 
Kap med den kvidrende La'rke, der spntes at ville 
sp rin g e  sit lille B ryst ved et usorligneligt V a ld  af 
^ubeltoner. H an var den lille S a n g e r taknemmelig, at 

den ligesom loste den bundne Tak i hans H ja rte  og 
bar den opad til G ud, der i betimelig T id borer al 
S kabn ings S lik  og Længsel. D g  naar S o len  spejlede 
sig i D ugperlerne, der b am g te i Blomsterkalkene, folte 
R idderen, at hver D ngdraabe var en G ladestaare , som 
Blomsten sirldede ved S v n e t af D agen og i Folelsen af 
den Lvkke, det er at leve et Skjonhedsliv  i den rige 
og forfattende Verden. Forfattende for en R idder 
paa 60 A ar! —  J a  som en baabende, .livsglad y n g 
ling rettede ban sig i S ad len  og saa frejdig ud i F rem 
tiden, der gjemte Lykke for ham ogsaa.



B el fin § fol te sig i fredelig Forskånelse med a lt 
og alle, folte sig i S ta n d  til at kunne omfavne al 
Verden i et eneste stort Havntag. —  Tre smaa N ove
ll nger legede i Skovkanten, og R idderen morede sig 
over deres pudsige Leg og K rum spring ; Armdrosten 
hang u ro rt paa Sadelknappen, paa enhver anden T id  
vilde den vcere kommen i B rug . Raabukken kom frem 
i en Tvkning af Skoven og saa forskende paa Rokkeren, 
der hilsede den soul en god Ben, og Bukken forsvandt 
for at sorta: ile sine Fasiler, at den havde sot en 
fredelig M and . BelfingS Hest sandt Farten sor- 
nojelig nok, thi den mærkede intet til S p o ren , men 
fik Lov at gaa i S k rid tgang  og underholde sin H erre 
med en glad P ru sten .

Lidt op paa Form iddagen uanede Belfing til 
H jelmsbv, hvor han modtoges as H r. P reben, der a lt 
havde gaaet sig en M o rgen tu r. Im id le rtid  traadte 
Jo m fru  M ette ind og hilsede paa den fremmede R id 
der. S n a r t  var hall som en gammel Kjending og 
m aatte besvare en Meengde S p o rg sm aal, som rettedes 
til ham as den videlpstne Ungmo. D a  hun horte, ban 
onskede at tale med E llen  i E nrum , sagde h u n :

„ J a ,  bringer I  godt Budskab, H r. R idder, da 
faar I  Lov al tale med hende, ellers maa I  taale, at 
jeg er til S te d e ; thi ikke onsker jeg, at m an skrammer 
min Ellen, just som hun atter er bleven glad og frejdig ."



M indst af alt vil jeg volde bende S o rg ,"  svarede 
Belfing, „og er jeg tilmed vis derpaa, at jeg bringer 
bende stor G la d e ."

„ D a  velsigne E der G ud vg bans H elgener!" ud
brod M ette glad, „vg vi tove ej med at svrmelde Ellen 
eders Ankomst."

M ette forsvandt og traadte et ø jeb lik  efter ind 
med E llen. Belfing havde siddet i stor S p æ n d in g  for 
bendes Komme, og ved S v n e t as bende havde han 
M oje med at tvinge sit gjenstridige H je rte  til a t vare  
stille, a l der kunde fares sindigt og varsomt frem. —  
D er stod bun, som ban havde savnet i fem og tyve 
lange A a r ; der stod hun, den fagre Skikkelse, han havde 
sot i D rom m e, men som svandt bort lig et koglende 
B la n d v a rk ; ja, der stod hun, hans lange savnede D atter, 
der lignede sin M oder som en D raabe B lod den a n 
den. —  H an betvang sin Levagelse og hilste ro lig t og 
v å rd ig t. M ette og P reben  fjarnede sig, og E llen vår
ene med R idderen, der tog til O rd e :

„ Je g  skal hilse fra F ru  Kirsten paa D m gaard , 
hun langes at se E der og indbvder E der til at gjafie 
hende snarest, idet hun haaber, at H r. Tages pludselige 
Sygdom  ikke skal vare lange. S a r l ig  fiulde jeg bringe 
E der en kjarlig  Hilsen fra R idder Henrik, der nu er 
hjemkommen fra fremmede Lande og haaber y rart a t



gjaftte Hjelmsbo, masom ban snarlig lamges efter at 
se sin kjmre Zmftemo."

E llen svarede intet, men hendes tindrende O jne 
sagde Belsing, at ban bragte godt Budstab.

„K an jeg bertil foje," vedblev R idderen, „a t som 
jeg er hans oprigtige og fuldtro Ben, g bedes jeg ved, 
at de fjendske M agter, der bave krvset hans og eders
Elskovsveje, nn ere overvundne, og at H r. Tage vel
signer eders Forbindelse med R idder H enrik."

„Ikke tor jeg tro paa saa stor en Lvkke, H r. R id 
der!" sagde E llen.

„T ro  kun paa Lvkken, og hvad den har i Folge," 
svarede B elsing; tbi det haaber jeg, at der skal komme 
Glædesdage til E der herefter."

B elfings bele Personlighed indgjod T illid , han ra- 
lede saa m ildt og venligt, og det tyktes Ellen, at hun 
saare sjælden havde fundet Hvile i nogens Tale som i 
bans, der lod i bendes O ren  som herlige Forjættelser. 
Turde bun ikke nok fortro sig til F rem tidens H aab? 
H un vovede det og teenkte paa Spaakvindens O rd  om 
Ridderen fra S vden , der skulde komme med Frigjo- 
relsen. „G u d  og den hellige Jo m fru  have Lov!" jub
lede det i hendes Hjarrte, og hun borte glad paa Vel- 
fings Fortæ lling om Henrik H erm ansons R idderfæ rd. 
H an forte S am ta len  hen paa hende selv og spurgte tilsidst 

„H ar I  kjendt eders Fader og M o d e r? "

* 
*



H un krympede sig ved S v a re t ;  der var intet Lys 
for hende ad den Vej. „Ak. n e j!"  svarede hun, „jeg 
kjender intet til mine F o ra ld re  og vod ej. af hvad 
M t  jeg er. D og takker jeg G ud, at m in kjare. nn 
salige Plejem oder, elstede mig som sit eget B a rn  og
viste mig opofrende K jarlighed ."

B elfing fortalte om sit eget Liv og endte med at 
sige, at ban havde kjendt hendes F o ra ld re  og vidste, 
hvor hendes Vngge havde staaet. R idderens F o rta l-  
ling sangslede E lle n ; studsende og hetagen horte hun 
hans sidste O rd  og had ham fortalle  videre.

„ E ja rn e  sojer jeg E der deri," tog Belfing til 
O rde, „og vil jeg da sorst omtale eders M oder, thi ^  
m inder mig levende om hende. H un var mild og 
god, trofast og opofrende, stark i sin K jarlighed, som 
en ag te  Kvinde kan v are  det; hun ejede en stjon og her
lig S j a l  i et fagert Legeme, thi sagrere Skikkelse har 
jeg a ld rig  sot. H ar nogen hast en k jarlig  M oder, da 
har )  hast det. Jo m fru  E llen. I  er af adel B yrd, 
thi eders M oder var en adelig og fri Kvinde, og eders 
Fader, der lever endnu, er en a r l ig  og god R idder as 
en anset S la g t .  —  H ans H ustrus D od og Tabet as 
hans elskede D atte r, der med Vold ranedes sra ham 
for at fuldbyrde en H avn , har g jort hans T ilvareste 
fo rfardelig  tom og g lad e lo s."  H an standsede el O je- 
blik for at blive H erre over sin Bevageste.



„S takkels F ad e r!"  udbrod E llen.
„Beklag ham ikke n u !"  vedblev R idderen. „S k jo n t 

Lamgsel og Græmmelse have vieret hans daglige Folge- 
svende i lange A ar, til H aaret blev graat, er det 
dog a lt glemt for en salig S tu n d  som denne, da F a 
deren for sin D atte r, M oderens udtrykte Billede. Ak, 
fsivreste E llen! kan D u  ej skjonne, a t jeg, den gamle 
R idder, der har vundet din T illid , er din F ader! S o m  
D n  staar sor m it V je i denne S tu n d , har jeg set dig 
i D rom m e; D u  vinkede ad mig og sagde: J e g  b rin 
ger Forsoning! Kom m in D a tte r !"

H an greb begge hendes H in d e r , og hun saa t i l
lidsfuld  op til ham. „ J a ,  jeg to r fortro  mig til E d e r; 
jeg foler, at I  er m in Fader! G ud have Lov!" jub
lede E llen.

Hosten mvrmede sig. M arken stod med sin bug
nende Fylde af K o rn ; de gule, tunge Aks nikkede, ve 
gad nok staa endnu en S tu n d  og sornoje sig i den 
vrim lende Flok og bolge for B inden .

Blom sterne paa Engen havde drom t deres korte, 
men dejlige S om m ernatsd rom  og stode nu i Forvent
ning om, hvad der vilde komme; thi de anede, at al 
den Skjonhed, hvis Udfolding de havde vceret V idne 
til, m aatte forsvinde. B el sogte ALrenpris, Forglem-
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m igcj. Kongepen. liden Klokke og G aasenrt tilligemed e>i 
del F lo t af sjanne S hvg tn inge al holde Jo rd e n s  hlom- 
stervirkede T ap p e  vedlige; men det havde ingen rig tig  
A rt med Frifkheden og D uften . S o len  kom ikke saa 
hoft paa H im len ' som fo r; de lvse N a tte r  forsvandt, 
og N atten s D ro n n in g  fik B rn g  for sit morte K lade 
—  det gik ned ad Bakke med S om m erens Herlighed.

G jogens fornojelige Kukknk blev sjaldnere og fjald- 
nere. han havde ovcranstrangt fig i B aaren  og mente 
a t hnrde spare paa Kræfterne, tilmed da han ikke fik 
faa liv lig t G jensvar af Sm aasuglene som for. I  B a a 
ren rakte og strakte alt sig for at faa ham at fe. 
naar han med sit kaade Gjakkcri legede S k ju l mel
lem G renene; den G ang  bragte hver D ag  up U n
dere. B lom ster udfoldede sig. B ladehanget blev taktere, 
altsammen til W re  for Kukkeren. N u  var a lt helt
anderledes; Blom sterne hojede Hovederne mod Jo rd en , 
stode med falmede B lade eller med overmoden F rug t. 
H an var snart kjed af det hele og endte gfivrne lit 
korte Knkkuk med at v range M und .

S torken  stod helt alvorlig  paa D m gaards Dige 
og iagttog S torkebornenes Fremskridt i Flyvekunsten. 
H an vidste af E rfa rin g , at der stal stanke, ovede B in  
ger til den lange F a r t over det store ^pav, og del var 
nn  paa Tide at ove de unge K rafte r.

M en s a lt i N aturen  faaledes anede, at det in a rt



var fordi med Som m erens Herlighed, mente R idder Henrik 
og M e n , at delt fagreste T id  forst nu begyndte. E f
ter Haderens Jordefæ rd  havde Henrik oftere besogt 
H jelm sdo og onskede intet hellere end snarest m uligt at 
fore E llen ind paa D m gaard  fom H u sfru e ; men dette 
knude ikke ske for S o rgetiden  var til Ende. E n  D ag, da 
M ette og E llen defogte Hrn Kirsten i hendes Enkestand, 
sogte Henrik med sin Aestemo ud i H aven; de yrkte 
sig i S tygge  under et nurgtig t Lindetrre og yra m ildt 
til hinanden. Henrik tog E llens H aand i lin, og, idet 
han saa ind i hendes ghvdestraalende A je, fagde han : 

„Tak for. al din K æ rlighed , kæreste E llen! den 
gjor ulig uendelig rig  og lykkelig, og dit V je  tykkes
inig et dnndlost Hav, hvori al Livets Herlighed lpejles."

E llen rodmede og svarede helt undselig : „R egn
ej min G lndc for ringere end d in ; jeg foler mig saa 
tryg og glad i din N nrhed, at jeg nu helt vel to r 
fortro  ulig til Lvkken, saasom m it skjonneste H aab er 
opfyldt." H un tav og saa drommende hen for sig. 
P ludselig  fik hendes B je  Liv, idet hun vendte sig til 
Henrik og sagde: „ D u  sagde forgangen D ag , at en
Ungmo kan opildne en R idder til D aad  og m andig 
I d ,  men ej forstaar jeg den Tale re t; thi om vi K vin
der end glredes, naar vore etstedes Vej gaar til W re  
og Berommelfe, saa breve vi dog for deres Liv og



have kun vor B on  til M adonna at sastte imod de 
bange Tanker."

„ M in  fromme E llen ! D u  forstaar ikke det, fordi 
D u  ej kjender din egen M ag t,"  fvarede Henrik. „D og  
er det fnld S andbed , at Tanken om dig ej alene drev 
mig fremad til Hævder, men bestandig holdt mig R id 
derlighedens Bej i S ig te , saa intet evnede at lokke mig 
bort derfra. D u  var m in Helgeninde, min Lykkes 
V ogter, fordi jeg i dig saa det rene og skjonne forenet 
og stræbte at blive dig rxerd." „Kstvrefte Henrik, D u  
gjor mig ganske rnvd!" udbrod E llen. „ E r  jeg end 
lykkelig og fstvrk ved din Elstov, tykkes mig end Livet 
at ligne en solfyldt D ag , hvor a lt er Ju b e l og Frvd, iaa 
frygter jeg dog saare, at jeg lidet evner at Ivare til 
de boje Tanker, D u  har om min Person. J e g  vil 
af ganske Form ue blive dig en god og trofast H ustru, 
men ej kjender jeg til de herlige Egenstaber, D u  til
lægger m ig."

„D et sidste gjoreS ej heller nodigt, m in kstvre Fastte- 
mo! D u  skal rnrre netop fom D u  e r : en glad kvid
rende Fugl, der synger saa frejdige S an g e , at jeg maa 
stemme i dermed. H id til dojede D n  umilde K a a r; 
men herefter stal D u  bo og bygge paa D m gaard  og 
lonnes for al din Trofasthed, faavidt m in Evne rastker, 
og G ud vil det tilstede."



.

„D e r var dog milde K aar iblandt, ofte levede jeg 
et rig t Liv i M inde og H aab," sagde E llen.

„M in d es D u  da, at vi som B o rn  bvggede Huse 
og holdt glimrende Ridderspil, hvor jeg al T id  var den 
uovervindelige R idder, der vandt P risen  ?" spurgte Henrik.

„ J a ! "  svarede E llen  smilende, „og med Undren 
saa jeg paa din  A vrd og gav dig. G uldæ blet som 
S e jr s lo n ."

„G uldæ blet fik jeg dog forst, da D u  gav mig din 
T ro . J a ,  D n  havde min Lykke i d in  H aand, skjon 
E llen, og var hojhftvrtet nok til ej at forholde mig 
den; derfor stal m it Liv mvre viet til a t skhvrme dig mod 
alstens Uhygge. M en mig kunde luftes at hore dit Skrifte- 
m aal," vedblev Henrik med et lykkeligt S m il, „læ ngtes 
D u  ret ofte ester din R idder, mens han var i frem 
med L an d ?"

„ D n  ved det helt vel, at Lamgsel er uadskillelig 
fra Elskov," sagde E llen og saa paa Henrik med et 
khvrligt Blik. „ M in  Lamgsel var som en endelos 
D ag, fra  D it drog bort, til D n  atter kom tilbage. 
-Engstelse for d it Liv og andre brydsomme Tanker 
gjorde mig Adskillelsen til en hvilelos T ilm vr. J e g  
spurgte hver liden Hngl, der kom flyvende sonderfra, 
om den bragte B ud  fra dig, og naar den talte sig 
kvidrende i B ladebanget, tyktes mig, at den fortalte 
om din A vrd. N aa r det hviskede i Lovet, troede jeg



at hore m it N avn, som D u  havde aandet ud til V in 
den, a t den skulde bringe ksivrlig Hilsen. Ak, flig 
legede jeg i D rom m e svr at stilne m it Hsivrtes S la g  
og faa Lov a t vente med Haab. —  E r  D u  nu glad, 
at D u  har llvrt disse Hjertehemmeligbeder at kjende," 
vedblev Ellen, idet et lvst S m il  gled over hendes A n
sigt. „ E j  vil jeg dog foje dig mere deri at fordelle 
om udstandne Lidelser i en herlig og glad S tu n d  flun 
denne, da jeg har saaet mere end tusindfold Lou for 
al m in Kvide. N u  stal hver m ort og tungsindig Tanke
faa Lov at tigge om H usly  uden at sinde den, og jeg 
vil juble min F ryd  ud i Verden soul deu liden S m a a - 
fugl, der just nu synger over vore Hoveder."

„N u , n u !" udbrod Henrik, „det studer m it Hsivrte
at hore dig udtale din Længsel ester min dyrebare 
Person. , T ilg iv  mig, hhvrte E lle n ! det var egenkflvr- 
lig t;  men miu Forfængelighed plejede D u  helt vel, 
saasom D u  regnede mig for tusindfold Lykke. J a ,  
vogt vel derpaa, at jeg ej bliver din Helgen, soul D u
a lt for mig er Sankte E llen ."

H un lagde sin H aand paa hans M und  og bad 
ham tie, men sagde i det samme : „H or, hvor deu
lille Fugl kvidrer dejlig t! V od D u , hvad den synger? 
D en  synger: Velkommen hjem, R idder H enrik!"

„N ej vist e j!" uddrod Henrik og tog E llen i Favn,



„den funger: H il more den fagre Jo m fru  Ellen,
R idder Henriks B ru d !"

D e samtalede endnu en S tu n d  og vekslede m angt 
et E lstovsord, indtil Jo m fru  M ette stod for dem med 
S m il om M u n d  og sagde: E j, ej! lober Ungmocn
af Huse for at lvtte til G am m ensord og lader mig 
Stakkel ene. R idder Henrik er ej mord, at I  ofrer 
mig paa hans A lter."

„Hvormed har jeg fortornet Eder saa, M e  J o m 
fru, at I  ej finder mig mvrdig til a t nvde E llens 
Selskab efter en aarelamg Fravæ relse?" spnrgtc Henrik.

„ I  burde kllvdc Eder i S.vk og A ste; men kjen- 
der I  ej eders egen Brode, da er der liden Ildsigt til 
Ruelse," sagde M ette. „S k jonner I  det ej, a t J o m 
fru Ellen havde moret ilde stedt, hvis hun havde m aat- 
tet nojes med eders Forsorg. Tilm ed lod I  hmre stcel- 
dent bore fra Eder, gra hun vel m aatte bunke, at ude
af Ase er ude af S in d ."

„ D a  vod )  nu, at jeg var en fuldtro R idder."
„F o  vist!" lo M ette. „As smukke O rd  have I  

R iddere flere end nok til at daare os lettroende K vin
der. Forgangen D ag  fortalte I  dog med glodende
s>ld om smukke llngm oer, 2  havde to t."

„N u , nu! jeg er ej blind for Kvindeskjonhed og 
tvkkes belt vel endog om fagre, sortojede iZomfrner,



hvoraf I  er en af de skjonueste; men m in blaaojede, 
fromme E llen  tykkes mig dog fagrest af alle."

„K jedeligt at hore paa en elstovssyg R idder, der 
kun taler om sin elskedes Skjouhed ," fo'r M ette fort 
med et skjelmsk S m i l ;  „da snakker jeg heller gammelt 
med B elfing og F ru  K irsten."

„B tvr nu god og mild, at jeg ej skal give S idsel 
IakobSdatter R et, da hun varede mig for de sortojede," 
sagde H enrik; „tilm ed vil jeg berede E der en Glcede 
og samtidig bevise en R idders Troskab. Jeg  bar en 
Hilsen til E der."

„F ra  hvem ? spurgte M ette.
„Forgangen D ag  var jeg i Horsens, hvor jeg tra f 

R idder Io rg e n , der bad mig hilse E der venligt og for 
melde hans Ankomst til H jelm sbo i meste Uge."

Jo m fru  M ettes Ansigt farvedes af en glodcnde 
Rodme, og hun sagde til E lle n : Lad oS flygte snarest 
fra  den farlige R idder, der kan forvirre selv den mo
digste." H un lagde sin A rm  om E llens Liv, og saa- 
ledes forlode de to ttngm oer Haven. M en Henrik 
smilte og fulgte glad nynneude efter dem.



XVIII. Hlutning.

D en overste M yndighed for Cistercienserne var 
General-Abbeden i C istercium ; men for D anm arks 
vedkoinmende var der tillige en Over-Abbed, som kald
tes „ P a te r  A bbas" og havde det Hverv at visitere i 
Klostrene, paase, at Reglerne overboldtes og straffe O v er
træderne.

I  S lu tn in g e n  as A aret 1254 gffvffedes ^ m  af 
„ P a te r  A bbas". R ygtets Tunge havde sat D la u s 's  
Person i forbindelse med en m indre renlivet M unke- 
stand, og D rdensm esteren sandt ffg foranlediget til 
a t undersoge forholdene. D la u s  klarede ffg fra alle 
de Sk^vr, hvorpaa hans Værdighed kullde ffrande, 
og D rdensm esteren forlod s^m med de bedffe Tanker 
om Klosterets T ilstand.

Alligevel var O la n s  en plaget og hvilelos M a n d ; 
Pap»v's voldsomme D odsm aade havde g jort et ff^vrkt 
In d try k  paa ham, og det ogedeS ved et uhyggeligt 
M o rd , der i M idtsom m eren 1254 ovedes paa hans 
S oster M argrete  og B roderen S vend , hvilke styrede 
M unkens G aard  i Horsens. D en T rods, der boede 
i Abbed O la u s 's  N a tu r  og for en S tu n d  bragte H aan-



smilet om bans M und  til a t tegne sig skarpere, hver 
G ang  en Ulykke eller M odstand krydsede hans Vej, 
kunde ikke bolde ud i Lamgden. D a  kom Tungsindets 
morke M a g t med bele dens ryddelige Folge og lejrede 
sig om hans Tanke som en knugende M are, der stand
sede P u lsstag  og A andedrag. D e ssivrkc Aandskraefter, 
han bavde ejet, vare opbrugte ved det Falskbedens og 
VellvstenS S p il ,  ban bavde drevet, og ban solte, at 
hans Liv var forsejlet, ja forspildt. N aa r dette til 
sine T ider stormede ind paa ham og tegnede hans 
Livs Usselbed med forfærdende Klarhed, spejdede han 
efter et fast Holdepunkt for en eedlere T ilm vr; men 
han fandt sin Vej saa tilgroet med ond S a d ,  sin V ilje 
saa slap, at ban ikke evnede at rive sig los fra det 
tilvante. D a  forbandede ban Tilværelsen som en 
M eningsloshed, hvoraf den letteste og bedste Udgang
var en brat D od. —  I  Begyndelsen af 1255 blev 
hall heftig syg. E fter sin Helbredelse nedlagde han 
pludselig Abbedvardigheden og levede som simpel M unk 
til sin D odsdag . H ans N avn er opbevaret i D m  
Klosterkronike. .

Konventet valgte S o re n  A sgotns til D la u s 's  
E fterm and. H ans Ankomst til D m  bilsedeS med stor 
G lad e  as Munkene og af D m egnens Befolkning, der 
a ld rig  kunde glemme den milde, la'gekvndige og raad- 
snilde B roder T o ren .



Paa Hjelmsbo var der imidlertid soregaaet store 
Forandringer. Den gamle Preben var dod. og ester 
Sorgetidens Udlob a'gtede Iomfrrl Metre sin trosaste 
Bejler. Ridder Jorgen. der ester Giftermaalet tog Ophold 
paa sin Gaard ved Horsens. Belsing kjobte Hjelmsbo 
sor en Gang i Tiden at skjamke den til Ridder Hen
riks og Fru Ellens lille Ivar.HvginnS kunde ikke ret bvnge bolde det stille Liv
ud paa Omgaard. ban lamgteS ntod nve Eventvr og 
drog bort sra sine Venner for at deltage l Kongens 
Fejde mod Henrik LEmeltorp. der var en baard Hals.

I den paafolgende Tid blev Landet itedt i Vaade. 
Det saa ud til Fejde med den norste Konge. Hakon 
Hakonson. og Birger Jarls Son. Kong Valdemar as 
Sverrig. — Gejstligbeden sogte at tilrane stg al Magt. 
tbi ligesom den mente at eje Noglen til Himlen, tviv
lede den ikke om. at den burde berike over Rigerne 
paa Jorden. Lunde Erkebijp. Jakob Erlandson. var 
en ualmindelig kraftig og aandSoverlegen Personlighed, 
der var velskikket til at oge Kirkens Va-lde og ikke 
bange sor at trodse sin Vilje igjennem. hvor Retten 
ikke slog til. Dette bavde til Folge. at der ndwandt 
sig en bitter og skæbnesvanger Strid nrellcm Kirken 
og Staten. Hertil kom. at den lavere stillede Bonde
stand sank dvbere og dvbere ned i Vanmagt og folte 
sig fortrykt og underkuet. Omgiven af Blodigler paa



alle Sider, forsvarsles og arm, gjorde en Del af 
Venderne i Sjallland og Skaane en Kraftanstrengelse 
for at afruste Aaget og tage Hevn. Dprorct udbredte 
sig med stor Hurtighed, og Kong Kristoffer beredte sig 
til at kue det med Hermagt.

linder disse forhold havdes Brug for enhver 
kongetro Ridders Arm, og Henrik Hermanson brod op 
fra sit Hjem for at stode til Heren. Dagen for Af
rejsen gjafftedcs Dmgaard af Abbed Asgotus.

„Hvor her er herligt paa Dmgaard!" udbrod han 
ved Sunet af den smilende Husfrue. „Eders Aasyn 
siger mig, at Gllvden er eders vante Gjafft. Ja, I 
ftk et fagert Mode med Lykken, Fru Ellen!"

„Ja visselig, fromme Hader!" svarede Ellen. „Siden 
eders Dphojelse til Abbed i Dm tukkes mig, at der 
intet mangler i min Lykke."

„Saaledes gaar det al Tid den, der er trofast 
mod Haabet og Kærligheden," sagde Abbeden; „men 
angstes I ej nu, fordi Ridder Henrik drager i Leding?"

„Ingenlunde!" gav Ellen til Svar. „Min Hus
bonds Liv er mig dyrebarere end mit eget; men det 
hviler i Guds Haand, og jeg vilde regne det for ringe 
Lukke at se ham gaa ind og ud paa Dmgaard, mens 
Landet var stedt i Baade og trængte til hans Arm."

„Hor Sanden! jeg stjonner, at I er en hojbstrrtet



Kvinde, vandig til a t v a re  en R idders H ustru. D et 
ventede jeg vg af E der," sagde ASgotuS med B arm e.

»Jeg  kunde lystes at drage i Leding endnu en 
G ang sur at stvtte V aldem ar S e j r s  M t ,"  tvg Belsing 
til D rd e ;  „thi hvordan skal en Kvnge kunrie regjere, 
naar ingen vil lvde. Gejstligheden er selvraadig vg 
trodsig, B vnderne la re  Lovloshedells Aalld as deri, mens 
ydre Fjender spejde ester Lejlighed til a t tage D a n 
mark som let B y tte ."

„E d er slipper vi dog ej, thi hvem ltulde da vare  
B a rn  vg B a rg e  fvr vs stakkels K vinder," lagde F ru  
Kirsten. „D g  lille I v a r  steder a ld rig  sit M inde der
t i l ! "  mente E llen.

„ I  har R et deri, at tt  lydighedens A and raader i 
D anm ark," henvendte A sgvtus til B elsing; „nu spirer 
den vride S a d ,  svm Kong Ahel u d laed e , thi del p»ro- 
korn, der saas sravven, har storp V pirekraft. D vg 
har Kong Kristoffer nogen' Skyld i de ulidelige F o r
hold, saasoul han har vist sig at v a re  en nvrdhvlden
M and, paa hvem ingen kan lide!"

„N u !"  sagde Henrik. „B el kan det ske, al han 
har givet Lofter, svm han ej har kunnet holde; dvg 
derfor hryde vi ej S ta v e n  over halls Regimente, men 
stolte det as ganske Form ue, saa det kan blive kundhart, 
at hverken Bi^p Jakob eller B onderne ere H errer i
D anm ark."



„Ikke m aa I  tro, at Bisp Jakobs selvraadige F^vrd 
vinder m it B ifald ," afbrod 2lsgotus den talende; „men 
D anm arks Konge bor stille sig i venligt Forhold til 
bandets Gejstlighed, der hidtil har forl an, hvor del 
g ja ld t at kmvle V an art og hedensk Tankesæt. —  D rag  
I  med G ud og strid for Kolig Kristoffer og hans S a g , 
hvor S andhed  og Net fremmes, da handler I  i om en 
god danst R id d e r; men en S a g  er ej god, blot fordr
en Konge foger den fremmet."

„N et faa, M e d  A Sgotus! D er taler I  som ud
af m it eget Hfivrte," sagde Belfing, „men jeg stulde 
intet have derimod, om hin raptuugede Bffp blev 
lugtet saaledeS, al han faldt til Foje og brugte sin T id  
til gudelig Jdiavt i S ted en  for at amme S t r id  og
K iv."

„Bisp Jakob er en haard H als og kan give K on
gen haarde N odder at kmvkke, dog ud kanapes denne 
S t r id  ej med Svrerd , men med SkarpsindighedenS og 
LcerdommenS fineste Klogt, hvori Bisp Iakoh er en 
forfaren M and , og Kongen kan let komme til at lrgge 
under, ubesindig og lidel raadsuild som han er."

„ M it Hfivrte bedroveS," sagde F ru  Kirsten, „naar 
jeg tanker paa, at ruin S o n  stal drage sit S v a r d  mod 
fattige, usselige B onder, der kun gjore O pstand, fordr 
de pines og plages og knap eje det to rre  B ro d ."



„Tror I da, min hja?rte Moder! at jeg glmdes 
ved at svinge Tugtens Ris over de forurettede." ild
brod Henrik. ..Rej. visselig ikke! men Lovloshedens 
Aand maa kiles for at der kan blive Ro i bandet, gjor
det end ondt at svinge Svvben."Samtalen fortsattes i lam gere Tid, og det blev
sildigt, for Abbeden forlod LRngaard.

Bed Afskeden den folgende Morgen sagde Henrik 
til sin Hnstrn: „Ru er det paa Tide, at jeg drager
bort, og jeg giver dig og vor lille Ivar i din Faders 
og vor trofaste Bell Asgotns s Baret.rgt. Bar nu en 
frejdig og kja'k Kvinde, at Bekymring for mit Liv ej 
skal blege din Kind og forjage det luse Smil, der saa
gjcvrne lejrer sig om din Mund."„Selv om mit Hjerte kunde amgites for dit Liv,
onsker jeg dog ej, at Tm ilulde svigte din Pligt og 
blive paa ̂mgaard. Jeg giver dig og oS derhjemme 
Gud og hans Helgener i Bold, Klynk og Klage 'lal 
ej komme over din Tordvrgkel', thi nu ejer jeg dig 
fuldt og helt og kan aldrig mitte dig, ielv om -Loden
satte Skjel mellem os for en kort ̂tund."„Snart ses vi igjen! Gud signe dig, min fromme 
Hustru!" sagde Henrik og tog hende i Havn. s. er- 
paa svang han sig paa sin Hejt og red frejdig bort, 
men Ellen fulgte ham med A?juene, langt hun
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evnede, og hun kunde ikke gjvre for, at T aare r b la n 
dede hendes S v n , sijonl hun bavde. sat sig for at 
mvre belt modig. Henrik Hermanson kom senere t i l 
bage til b m g a a rd  med Hævder og var vel anset hos
Kong Kristoffer.
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'!'ML

^

-,. -V' . 4.

M- M 7

^ >  . .  ^  . ' 7 ' - ^  . .  .
. * ^  '  >7 - 7/7. ___  > - 7 > . '  .

.........

. 7' :?

s M .  . . M . . .  >^  ̂ -̂ L>. .   ̂L
''7 - V/

LL
7-.'

. Lc ^

-.. /
-7. . -7«W^j!.  - I.

. . . .  . . . ^  ^

^7'M- ?
M W M '

L M F ^ 7
7. ,  .  '- ' 7  - 7

* ' ' V>-7r̂
....-H7

. r -L 7. 77^

M -.WE



!>

-7- -   ̂ ' '  -  r, ^ »  - >

-. 7 -  ̂ ' - i .  ' -"' >H^4
" OlMisj^'

-E Z ^ W  - ' ^ ,. .  ^
- / /  ' >v ^ » 7  „   ̂ > ^ ?  - - » '  , ' H 2'̂ 7̂ 7 -  ̂̂  r .  ̂M

' L / '

--7-

77^7

.-r„.

- „ ^ M M Z'/<ir

'2̂ -, -  " '! --» -r

' v' ^  ^ ' 7 ^^ < - > s  O - ' v
7 »/

-7
^ > 7/  .... ^ ^  W

.« r-

-i ' l-.

- '- ..-2 ' - >
> ' ^ 7   ̂ 7'

. - „> - - 7
.- 7>̂ . ^ .>2k' i,*.^ 
L . .'->'. . K-.-z»'  r  ^, . -,7 .v - .»»

- E
' /  5 - . ..-L-?

'- '7 . - ^

^ ''7? '''' ^ - '  7 ^ "  ' ^

. -..v'-^SL?

O-
' .-7 ! . ' ""7 .'

.. «-

' '7>
MM

' - 7H
M ^ . >' ̂ 7̂

7'Z

- > .  v

"  . - 7 v  ^ ,  > ̂ 777.-7.
, - >c 7 ' '. - -<- -

- ' " '  7  ' 7  ^  . / / >  .  ' 7 . ^ » ^ - / - 7 .
° r ^ 7

"  ^ F .  ..> >̂ . —

7

7̂
^L'-7

" H -  - t '
- 7 ^ 7 .^  7,7 .

. . - '̂ 1

 ̂ 7"° <

-V -

^  "7 . -s ' ,7 ^ -  - - .  ^

7 -
«

<

. . ,  .

! 7 ' . ^ E * . - " ' H  ' .

. 7 '̂ . 7^7^ A - M

^ ' M 7 . '' 7 > ° -  ^

7 ;.<-

v > '  7  ^
' 7  ' ^

V 'Tk ' >. - - 7 V ' ..  d M  ^ ^ . » z
<7

^ 7
V

: r

7 ^ ^ ' 4 - . ' - / . ^  . ^ 7 -

- E . . .

> , v

7  . ^ K 7  

7  7 H '

' 7. - , ?
-- ,' ' i-'

.77IM

-  - ,  7 L ?

- > >7?̂  - «?-"

Wv ^ - '  
M

7

7

M W - M M W
4-  ̂^

. ,? M  ? ' . - 7  " - ' ^ - . E .  - S " .  - ^ A

r-̂ s : L ' . -  - L — ^..7»v^i 7M W K

- ' >

W - 7 ' '
, . >

^ < 7 ' 7

M U M ^
7^

' 7  -'

7  ^  7 - '  W  

. M L

< ' 7
>. 5̂.

7 - ^ 7

7' -^.7 7,
47

-.7
' 7- .'."

 ̂ 7

< 7  - - E

, ' * ^ 77>/̂-s.'7IKL
^ M W U' O M ^ 7  7 ' I b '' '-

 ̂ 4» -

- 7 5 .

7-i ''^7»7M G ch-^
7" 77 - "7-̂ 474LK" ^ 7  - - - Li. " < - . ^ ? 7  ,^ !7V

-4
.1! ' 7"'O  ̂ ^ ̂ 7 ^77.-.^7

^ 7 7'r-:' ; ?! 7 ^ ,  >  '

M 7 7
.-r 7 >  '

k ?- , ^ .

7̂  ̂
' 7 .̂, "4

4-7^

7'7T7'̂77>7̂4 '- H M
W --7>-

^A«"'k -»

^  i  ̂ . .  ^

?> k

»,

: - 4 '7 ' '7 - 7 , -N'




